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1. Safety

Please read the safety instructions carefully, as ignoring it may be
dangerous or illegal.

The owner of the device is responsible for the use of this appliance.
Explosion hazards and restricted areas

Do not switch on the device, where it is prohibited to use a mobile
phone or can interfere with radio waves or cause danger, e.g on
airplanes, in hospitals or nearby medical devices, fuel, chemicals and
blasting area.

Follow the instructions strictly in restricted areas.

Road safety

Observe the local laws and regulations. Do not use the device during
driving, road safety comes first.

Interference

Every wireless device can be sensitive to the interference, which can
influence the performance.

Qualified service

The product can only be repaired by a qualified person.

Charger, battery and other accessories

Please, use battery, charger and other accessories which are approved
by the manufacturer. Do not connect incompatible products.

Hearing protection

To avoid hearing loss, do not listen to music or radio for a long time at
high volume.

Water resistance

The appliance is not waterproof, so keep it dry.

Use environment

The device complies with the recommended emission values for radio
waves when kept at a minimum distance of 1,5 cm from the ear. When
carrying the phone in a case, belt clip or holder, make sure that it does
not contain metal and that the phone is slightly distracted from the
body. When using other accessories, it is not possible to operate in
accordance with radio frequency guidelines. If you do not use a case
and do not hold the phone on your ear, keep it at least 2,5 cm away
from your body, especially during data transfer.
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2. Product specifications

The device handles two standard (Mini) SIM cards.
Power Supply Features:
o Input: (AC), 100-240V - 50/60Hz — 0,15A
e Output: (DC), 5V —0,5A
Battery Type and Voltage: Li-ion battery 3,7V - 900mAh
Network type: ~ GSM 900/1800MHz
SAR values: 0,411W/Kg (Head) — 0,573W/Kg (Body)
The mains power socket used must be close to the charger/holder and
easily accessible, so that it can be used as an on/off facility.

3. About the keys

1. Left soft key / Right Soft key: Opens the menu item in the left / right
corner of the screen.

2. Dial key: dial / answer the call and in standby mode, open the call
list.

3. End / Off Power Button: Press and hold to turn the power on and off;
briefly press it down, reject a call, or quit it from the menu.

4. Ok key: press to execute the indicated function. In standby mode,
press to open the selected link.

5. Navigation keys: Press up / down / left / right directions to scroll
through the menu. In standby mode, press the up / down / left / right
arrows to access the quick menu at the top of the screen and press OK
to execute,

6. 0-9 alphanumeric keypad: Press the corresponding keys to enter
numbers when dialing or the characters of the numbers when writing
text.

Press and hold "0" to turn the flashlight on/off.

7. * (Star) button: in standby mode press and hold * to display the
international prefix '+'. In Menu mode, briefly press to lock the keypad.
8. # (Dual Cross) button: in standby mode, press and hold to activate /
deactivate Silent mode.

9. Music player (%) button: Opens the Music player application.



4, Getting Started

4.1. Insert a SIM card

To use your phone, you need to insert a valid SIM card to connect to
the GSM network.

To avoid missing or damaged the contents of the SIM card, please DO
NOT hold the metal part of the SIM card with your hands free and
keep it away from electromagnetic devices. If the SIM card is damaged,
it can not be connected to the GSM network. Before inserting or
removing the SIM card, make sure that the device is turned off and the
back of the device removed.

Note: Locate the SIM card slot on the back of the device and in the
direction of the signal, with the collisions slide the card.

4.2, Insert a memory card

The memory card is not part of the basic package, but the memory of
the device can be expanded with an SD card. Please make sure that
the memory card is inserted correctly before use.

Note that the device may shakes, the memory card may slide out of
the slot, so please do not bend it, scratch the memory card or expose
it to static electricity or dust, do not immerse it in water. Place the
memory card in the slot on the back of the phone, withits chip facing
down, as shown on the device.

Please be careful when using a memory card, especially when it is
removed. Some memory cards must be formatted with a computer
before use.

4.3. Insert battery

1. Insert the battery chip into the protruding metal point in the battery
slot, insert the battery, and push the top down until the battery
engages in the recess.

2. Put back the back cover.

4.4, Remove the battery

To remove the battery, turn off the device, remove the cover and then
remove the battery at the top.

Note:

Please remove the battery when it is switched off, as it may cause
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abnormal operation when the device is switched on.

4.5. Charging the battery

Connect the charger to the appliance and plug the other end into the
socket. If the device is turned on while charging, the battery icon will
move in the right corner of the display. Charging is completed when
the charging indicator on the top right is lit. If charging is switched off,
a charging indicator appears on the display. When charging is
complete, unplug the charger from the unit.

Note: When the battery voltage is low, a warning message is displayed
on the display. Charge the battery as soon as you can, to avoid any
inconvenience, the device can be switched off during a telephone
conversation. Your device can automatically turn off when the power
level is too low.

1. If you use the battery at a persistently low charge, it may adversely
affect the battery life and quality.

2. Use only the charger approved by the manufacturer for proper
operation.

3. Do not remove the battery during charging.

4. Fill the unit for at least 4 hours before first use. This can increase the
efficiency of the multiple charge and discharge cycles.

4.6. Maintaining the battery

The device has a rechargeable battery. When not using the charger,
disconnect it from the power source. For more than a week, do not
leave the phone charging. Temperature influences battery capacity.
Battery may need to be cooled or warmed up before charging. If the
battery temperature is lower than 0 °C or higher than 45 °C, do not
charge the battery. Use the battery according to its intended purpose.
Do not short-circuit the battery terminals. Do not use a damaged
battery. If you are using an appliance under extreme temperature
conditions, the battery will not work properly and its life span will be
reduced. DO NOT throw the battery into fire, follow local laws and
regulations regarding the disposal of the spent battery.

5. Power On/Off
Press and hold the End / On-Off button to turn the unit on or off.
5



EN
1. If a SIM card is not inserted, it is defective or not fit correctly, a
warning message will be displayed after switching on the display. Turn
off your device and make sure the SIM card is inserted correctly.
2. If you insert the SIM card into the device, the PIN request and the
phone password are active, the device prompts you for the password
and PIN code and switches to standby mode.
After switching on, the phone automatically searches for the network.
If the device has found the allowed network, it will display its name
and signal strength.
If your device does not find a suitable network, you can only make an
emergency call or access non-network services on your phone.

6. Call functions

6.1. Make a call

When the network service provider name appears on the display, the
phone is ready to make and receive calls.

In Standby mode, press the number keys to enter the number you
want to call, press the right soft key to clear the wrong numbers, press
the left soft key or the dial key to start the call if the specified number
is correct.

To enter an international phone number format, press and hold the [*]
key until "+" international call sign appears on the display.

6.2. Receive call

When an incoming call is alerted to your device if your service
provider supports the number display, the display shows the caller's
number or the caller's name (depending on whether you have saved it
in the phone book).

1. Press the dial key or the left soft key and answer [Answer] to the
incoming call.

2. If Any key responds function is active, [Menu / Call center / Call
settings / Advanced settings / Answer mode / Anykey], you can answer
any call using any key except the Right softkey and the End / Off
button.

3. When the headset is connected to the unit and [Headset] is
activated Menu / Call center / Call settings / Advanced settings /
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Answer mode / Auto answer in headset mode], incoming calls will be
automatically received by your phone after 5 seconds of vibration or
ringing.
4. If you do not want to answer the call, press the End / Off button to
reject the call.
The End / Off button can also be used to disconnect the call.
5. During a call, press the down / up navigation keys to reduce or
increase the loudspeaker volume.

6.3. Emergency call

You can immediately make an emergency call without a SIM card.
Different networks can use different emergency numbers, so please
contact your network operator.

7. Messages

Message service is a network-dependent service that allows you to
send and receive SMS. For more information, contact your network
provider.
7.1. Write a message
In Menu mode, select Messages> Write message.
Note: To send the SMS, you must have the correct message center
number from your network service provider. You can check and
change the message center in Menu> Messaging> SMS settings> SIM1
/ SIM2> Profile settings.
While writing a message, press # to switch between input modes. Text
messages can consist of up to 612 characters (up to 252 characters for
accented characters).
Press the left soft key [Options] during message editing to access the
following functions:
- Send to: You can specify the recipient of the message manually or
select it from Names.
- Sending: After Adding a Recipient (which you can do by entering a
direct phone number or from Contacts), you can send the message
by selecting <Options> Send.
7.2. Incoming messages
You can store received messages on your device or on the SIM card
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and access it.
When you receive a message, a beep or vibration (as previously
configured in the menu) will alert you to this, or a graphic will appear
on the display. Press the left soft key [View] or OK to view the message,
and the right soft key to return to the SMS menu to read other
incoming messages.

8. Camera

Your device has a camera for taking photos. To store images, you need
amemory card.

9. Phone password

The phone password can be a 4-8-digit code that protects your device
from unauthorized use.

The factory default password is "1234". When the feature is active, the
phone asks for this code every time you turn it on. To protect your
privacy, change the default password as soon as possible. Set a
password you can easily remember.

10. Declaration of Conformity

The Blaupunkt FM 01 is compliant with the essential requirements and
relevant provisions of RoHS Directive 2014/53/EU and 2011/65/EU.
The Declaration of Conformity is available on our website.

e

Import: HTM Mobile Ltd.

Address: 1118 Budapest, Dayka Gabor street 3. HUNGARY
Manufacturer: Brava Technology Co., Ltd

Address: OFFICE NO.3 10/F WITTY COMMERCIAL BUILDING 1A-1L
TUNG CHOI STREET MONGKOK KOWLOON, HONG KONG

For more information on this product, visit our website at
www.htmmobile.hu or www.blaupunkt.com.


http://www.htmmobile.hu/
http://www.blaupunkt.com/
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1. Sicherheit

Lesen Sie bitte diese Sicherheitsvorschriften sorgféltig durch. Die
Nichtbeachtung dieser Vorschriften kann geféhrlich, oder sogar illegal
sein.

Der Besitzer des Gerats ist verantwortlich fir die Benutzung des
Gerats.

Gebiete mit Einschrankung

Schalten Sie das Gerat aus, wenn die Benutzung eines Mobiltelefons
nicht erlaubt ist, oder wenn es Interferenz oder Gefahr verursachen
kann, zum Beispiel in Flugzeugen, Krankenhdusern, in der Nahe von
medizinischen Geraten, Treibstoff, Chemikalien oder Sprenggebiet.
Halten Sie die Vorschriften auf diesen Gebieten ein.

Sicherheit im StraBenverkehr

Halten Sie die ortlichen Gesetze und Regeln ein. Benutzen Sie das
Telefon wahrend der Fahrt nicht, die Wichtigste ist die Sicherheit im
StraRenverkehr.

Interferenz

Drahtlose Gerate konnen bei Interferenz empfindlich sein, und es
beeinflusst ihre Leistung.

Service

Das Gerat darf nur durch qualifizierten Personen repariert werden.
Ladegerat, Akku und andere Zubehore

Verwenden Sie nur durch den Hersteller zugelassene Akkus,
Ladegerate und andere Zubehore. Inkompatible Produkte nicht
anschlieBen.

Hoérschutz

Um Horschaden zu vermeiden héren Sie nicht tber einen langeren
Zeitraum Musik, Radio mit hoher Lautstarke.

Wasserdichtheit

Das Gerat ist nicht wasserdicht, deshalb trocken halten.
Benutzungsumgebung

Das Gerat entspricht den empfohlenen Werte der Radiowellen, wenn
man es min. 1,5 cm entfernt von den Ohren halt. Wenn Sie das Telefon
in Telefontasche, mit Gurtelschnalle oder auf einen Halter tragen,
achten Sie darauf, dass diese kein Metall beinhalten und durch diese
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Sachen das Telefon ein wenig von Ihrem Korper fern gehalten wird. Bei
Benutzung von anderen Zubehoren kann die Funktion entsprechend
dem Radiofrequenzsprinzip nicht gesichert werden. Wenn Sie keine
Telefontasche benutzen und das Telefon nicht zu den Ohren halten,
halten Sie das Gerat mindestens 2,5 cm entfernt von Ihrem Kérper,
besonders im Fall von Datentibertragung.

2. Technische Daten des Gerdts

Das Gerdt handhabt zwei Standard (Mini) SIM-Karten.
Netzteil:
o Eingang: (AC): 100-240V - 50/60Hz — 0,15A
e Ausgang: (DC): 5V —0,5A
Akkutyp und Spannung: Li-lon Akku 3,7V - 900mAh
Netz: GSM 900/1800MHz
SAR Wert: 0,411 W/Kg (Kopf) — 0,573 W/Kg (Kérper)
Die Steckdose fiir die Ladestation muss sich in deren Néhe befinden
und leicht zuganglich sein, um als Trennvorrichtung dienen zu kénnen.

3. Beschreibung der Tastatur

1. Soft links/ Softy rechts: 6ffnet Men( in der Ecke
des Bildschirms links/rechts.

2. Anruftaste: Anrufe titigen/annehmen, sowie 6ffnet die Anrufliste
bei Bereitschaft.

3. Ende/ Aus-Einschalten; lang drickend kann man das Gerét ein- und
ausschalten; kurz drickend kann man dadurch den Anruf beenden,
ablehnen, oder aus dem Menu austreten.

4. OK-Taste: zur Durchfiihrung der gezeigten Funktion dricken. In
Bereitschaftsfunktion zur Offnung des ausgewahlten Bezugs driicken.
5. Navigationsknopfe: zum Rollen des Menus dricken Sie die
Richtungen oben/unten/links/rechts. In  Bereitschaftsbetriebsart
dricken Sie die Richtungen oben/unten/links/rechts zum Erreichen
des Schnellmends, es sehen Sie im oberen Teil des Bildschirms und
driicken Sie OK fur die Durchfiihrung.

6. 0-9 alphanumerische Tastatur: driicken Sie die entsprechenden
Knopfe zum Eintragen der Zahlen, wenn Sie eine Rufnummer eingeben,
oder die zu den Zahlen gehérenden Zeichen beim Eingeben eines
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Textes.
Halten Sie "0" gedriickt, um die Taschenlampe einzuschalten.
7. *(Stern) Taste: bei Bereitschaft lang auf Taste * driicken zum
Anzeigen von ,+” bei internationalen Anrufen. Im Betriebsart Menu
kurz driicken um Sperren der Tastatur.
8. # (Doppelkreuz) Taste: in Bereitschaft lang driicken zum
Aktivieren/Ausschalten der Betriebsart , Leise”.
9. UKW-Radio (1) -Taste: Offnet die UKW-Radio-Anwendung.

4, Erste Schritte

4.1 SIM Karte einlegen

Fur die Verwendung des Telefons mussen Sie zuerst eine giiltige SIM —
Karte einlegen, wodurch Sie das GSM —Netzwerk erreichen kénnen.
Um das Verschwinden und Beschédigung des Inhaltes der SIM — Karte
zu vermeiden berihren Sie bitte den Metallteil der SIM-Karte mit der
Hand NICHT, und halten Sie es fern von elektromagnetischen Geraten.
Wenn die SIM — Karte beschadigt wird, kann man das GSM-Netzwerk
nicht erreichen. Vor dem Einlegen und Entfernen der SIM —Karte muss
man das Gerat ausschalten und die riickseitige Abdeckung entfernen.
Hinweis: suchen Sie die Offnung der SIM — Karte auf der Riickseite des
Gerats und schieben Sie die Karte entsprechende des Zeichens ein. Bei
dem Einsetzen mussen Sie darauf achten, dass der Chip nach unten
zeigt und achten Sie auch auf die richtige Richtung.

4.2 Speicherkarte einlegen

Zu der Grundausstattung des Geréts gehort keine Speicherkarte, der
Speicher des Gerats kann man aber durch SD —Karte erweitern.

Sie mussen bertcksichtigen, dass das Gerdt kleinen Stromschlag
verursachen kann, die Speicherkarte aus ihrem Sitz ausrutschen kann,
also beugen, kratzen Sie bitte die Speicherkarte nicht, setzen Sie es der
statischen Elektrizitdt oder Staub nicht aus, legen Sie es nicht in
Wasser. Legen Sie die Speicherkarte in die Offnung auf der Riickseite
des Geréts, der Chip muss nach unten zeigen, wie dargestellt.

Seien Sie vorsichtig bei der Verwendung der Speicherkarte, besonders
wenn Sie sie herausnehmen. Einige Speicherkarten mussen vor dem
ersten Gebrauch mit Computer formatiert werden.
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4.3 Akku einlegen
1. Legen Sie den Chip von Akku zu dem hervorstehenden Metallpunkt
in der Akkuoffnung, setzen Sie den Akku ein und driicken Sie dessen
oberen Teil nach unten, bis der Akku einrastet.
2. Legen Sie die ruickseitige Abdeckung des Gerats zurtick.
4.4 Akku herausnehmen
Zum Entfernen des Akkus schalten Sie das Gerit aus, entfernen Sie die
Abdeckung, nehmen Sie den Akku von oben heraus.
Hinweis: wenn Sie den Akku herausnehmen, konnen die in dem Gerat
und auf der SIM-Karte gespeicherte Einstellungen verloren gehen.
Entfernen Sie den Akku nur bei ausgeschaltetem Zustand, sonst kann
es zu Fehlfunktion fihren.
4.5 Akku aufladen
SchlieBen Sie das Ladegerat zu dem Telefon, und das andere Ende an
eine Steckdose an. Wenn das Gerat wahrend dem Ladevorgang
eingeschaltet ist, bewegt sich das Akku-Zeichen oben in der rechten
Ecken des Bildschirms. Der Ladevorgang wurde beendet, das
Akku-Zeichen oben in der rechten Ecken des Bildschirms kontinuierlich
leuchtet. Beim Ladevorgang in ausgeschaltetem Zustand erschein ein
Ladesymbol auf dem Bildschirm. Am Ende des Ladevorganges trennen
Sie den Ladegeratanschluss von dem Gerat.
Hinweis: wenn die Akku-Spannung niedrig ist, erscheint eine Warnung
auf dem Bildschirm. Das Gerat kann wahrend einem Telefongesprach
ausschalten, deshalb um Unannehmlichkeiten zu vermeiden laden Sie
den Akku so schnell wie moglich auf. Bei zu niedrigem Energiestand
kann ein automatisches Ausschalten erfolgen.
1. Wenn Sie den Akku oft und dauerhaft mit niedrigem Energiestand
benutzen, kann es nachteiligen Einfluss auf die Lebensdauer und
Qualitat des Akkus haben.
2. Im Interesse der entsprechenden Funktion benutzen Sie nur ein
durch den Hersteller zugelassenes Ladegerat.
3. Den Akku wéhrend dem Ladevorgang nicht entfernen.
4. Vor der ersten Benutzung mussen Sie das Gerat mindestens 4
Stunden lang aufladen. Es kann die Effizienz erhéhen nach mehreren
Aufladungen und Entladungen.
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4.6 Wartung des Akkus
Das Gerat ist mit wiederaufladbarem Akku ausgeristet. Trennen Sie
das Ladegerat vom Netz, wenn Sie es nicht benutzen. Lassen Sie das
Telefon auf keinem Fall ldnger als eine Woche mit dem Ladegerat
verbunden. Die Temperatur beeinflusst die Kapazitat des Akkus. Der
Akku braucht vielleicht Kihlung oder Wérme vor der Ladung. Wenn
die Akkutemperatur weniger ist als 0 °C oder hoher ist als 45 °C dirfen
Sie den Akku nicht aufladen. Verwenden Sie den Akku
bestimmungsgemal. Machen Sie keinen Kurzschluss zwischen den
Polen des Akkus. Verwenden Sie keinen beschadigten Akku. Wenn Sie
das Gerat bei extremen Temperaturverhaltnissen benutzen, wird der
Akku nicht richtig funktionieren und seine Lebensdauer sinkt auch.
Werfen Sie den Akku NICHT ins Feuer, halten Sie die 6rtlichen Gesetze
und Vorschriften bezlglich der Entsorgung des alten Akkus ein.

5. Ein- und Ausschalten

Zum Ein- und Ausschalten die Taste Ende/Aus-Einschalten lang
driicken.

1. Wenn die SIM- Karte nicht eingesetzt, fehlerhaft ist oder der
Kontakt nicht richtig ist, erscheint eine Warnung auf dem Bildschirm
nach dem Einschalten. Sie missen das Gerat ausschalten und
kontrollieren, ob die SIM — Karte entsprechend eingesetzt ist.

2. Wenn Sie die SIM - Karte so einlegen, dass PIN und Telefon-
Passwort aktiv sind, verlangt das Gerdt nach dem Einschalten das
Passwort und den PIN Code, dann schaltet es in Betriebsart
Bereitschaft

Nach dem Einschalten sucht das Gerat das Netzwerk automatisch.
Wenn das Gerat das Netzwerk findet, erscheint dessen Name,
bezieungsweise die Signalstarke.

Wenn das Gerat kein entsprechendes Netzwerk findet, kann man nur
Notruf titigen, oder nur die nicht mit Netzwerk verbundenen
Dienstleistungen sind erreichbar.

6. Anruffunktionen

6.1 Anruf tatigen
In Betriebsart Bereitschaft driicken Sie die entsprechenden Zahltasten
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zum Wahlen der gewiinschten Telefonnummer, zum Léschen der
falschen Ziffern driicken Sie Software Taste rechts, zum Anrufen
dricken Sie die Software Taste links, oder die Anruftaste, wenn die
eingegebene Nummer richtig ist.

Bei internationalen Anrufen [*] Taste lang driicken, bis ,+” Zeichen auf
dem Bildschirm erscheint.

6.2 Einen Anruf annehmen

Bei einem eingehenden Anruf alarmiert das Gerat auf entsprechende
Weise, und wenn der Netzwerkanbieter die Anzeige der Rufnummer
unterstiitzt, dann erscheint die Kontaktnummer oder der Kontaktname
auf dem Bildschirm (abhingig davon, ob sie friher in das Telefonbuch
gespeichert wurde).

1. Die Wahltaste oder die Software Taste links driicken und auf den
eingehenden Anruf [Antwort] antworten.

2. Wenn die Funktion ,Antwort durch beliebige Taste” aktiv ist, [MenU
/ Call-Center / Anrufeinstellungen / Erweiterte Einstellungen /
Antwortmodus / beliebige Taste], dann kénnen Sie mit einer
beliebigen Taste den Anruf annehmen, ausgenommen mit Software
Taste rechts und Ende/Aus-Einschalttaste.

3. Wenn zu dem Gerat ein Kopfhorer angeschlossen ist und Funktion
[Auto] aktiv ist [Men( / Call-Center / Anrufeinstellungen / Erweiterte
Einstellungen / Antwortmodus / Automatische Annahme in Art
Headset], nimmt das Telefon die eingehenden Anrufe nach 5
Sekunden Vibration oder Klingeln automatisch an.

4. Wenn Sie den Anruf nicht annehmen maéchten, dricken Sie die
Taste Ende/Aus-Einschalten Taste zum Ablehnen des Anrufs.

Die Ende/Aus-Einschalten Taste kénnen Sie auch zum Abbrechen des
Anrufs benutzen.

5. Wahrend dem Anruf kdnnen Sie mit den Navigationstasten die
Lautstarke des Lausprechers erh6hen oder mindern.

6.3 Notrufe

Notrufe konnen Sie auch direkt ohne SIM — Karte tatigen. Die
verschiedenen Netzwerke konnen verschiedene Notrufnummer
benutzen, kontaktieren Sie bitte den Netzwerkanbieter.
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7. Verwaltung von Nachrichten

Die Nachrichtendienstleistung héangt von dem Netzwerk ab, es
ermoglicht das Senden von SMS. Fir weitere Informationen
kontaktieren Sie den Netzwerkanbieter.

7.1 Nachrichten schreiben

Funktionen: neue Nachricht schreiben, speichern und/oder senden.

Im Betriebsart Menu wahlen Sie den Punkt Nachrichtenverwaltung >
Nachrichten schreiben.

Hinweis: zum Senden von SMS missen Sie Uber die richtige
Nachrichten-Zentralnummer verfigen, es koénnen Sie bei dem
Netzwerkanbieter erfahren. Die Nachrichtenzentrale konnen Sie in
Menii > Nachrichtenverwaltung > SMS Einstellungen > SIM1 / SIM2 >
Profileinstellungen kontrollieren, andern.

Wiéhrend dem Schreiben einer Nachricht konnen Sie die
Eintragungsart mit Hilfe der Taste # andern. Eine Text-Nachricht kann
max. aus 612 Zeichen stehen (bei Akzentbuchstaben aus max. 252
Zeichen).

Dricken Sie die Software Taste links [Optionen] wéhrend der
Texteintragung um folgende Funktionen zu erreichen:

Adressat: Sie konnen den Kontakt manuell angeben, oder aus den
Kontaktnamen auswahlen.

Senden: diese Funktion ist nach der Eingabe des Kontaktes durch
wiederholtes Driicken der Option erreichbar. Nachrichtsenden erfolgt.
7.2 Eingehende Nachrichten

Die eingehenden Nachrichten kdnnen Sie im Gerat oder auf der SIM —
Karte speichern und von dort erreichen.

Beim Eingehen einer Nachricht erfolgt ein Ton oder eine Vibration (wie
es Sie in Menu eingestellt haben), beziehungsweise erscheint ein
Zeichen auf dem Bildschirm. Driicken Sie Software Taste links [View]
oder OK Taste zum Offnen der Nachricht, mit der Software Taste rechts
treten Sie zurlck zum SMS Menl zum Lesen der anderen
eingehenden Nachrichten.

8. Kamera

Das Geréat hat eine Kamera fir Aufnehmen von Fotos. Zum Speichern
des Fotos braucht man eine Speicherkarte.
8
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9. Telefonpasswort
Das Telefonpasswort ist ein aus 4-8 Ziffern bestehender Code, es
schitzt das Gerat vor der unbefugten Verwendung.
Das im Werk eingestellte Passwort ist ,1234”. Wenn diese Funktion
aktiv ist, verlangt das Telefon bei jedem Einschalten diesen Code. Zum
Schutz Ihrer Daten mussen Sie das im Werk eingestellte Passwort
andern. Sie missen ein leicht merkbares Passwort einstellen.

10. Konformitatserklarung

Das Gerat Blaupunkt FM 01 erfillt die grundsatzlichen Vorschriften
und Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU, sowie 2011/65/EU RoHs.
Die Konformitatserklarung finden Sie auf unserer Website.

3

Import: HTM Mobile Ltd.
Adresse: 1118 Budapest, Dayka Gabor utca 3. HUNGARY
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1. Bezpecnost

Prosime vas, preditajte si tieto bezpeénostné informécie. Ich nedodrzanie
méze byt nebezpetné alebo v rozpore s prvnymi predpismi.

Majitel zariadenia je zodpovedny za pouZzivanie zariadenia.

Vypnéte tam, kde je pouZivén( pifstroje zakdzdno

V mistech, kde neni povoleno pouzivani mobilnich telefont nebo kde
mUzZe pfistroj zpUsobit ruseni ¢i nebezpeci, napfiklad v letadle, v
nemocnicich a v blizkosti zdravotnickych pfistrojl, paliv, chemickych
latek nebo v mistech, kde se provadi odstrely za pomoci trhavin, pristroj
vypinejte. V mistech s omezenimi dodrzujte viechny pokyny.
Bezpecnost silnigniho provozu predeviim

Dodrzujte vsechny mistni zakony. Béhem jizdy méjte ruce stale volné pro
fizeni vozu. PFi fizeni méjte na paméti predevsim bezpecnost silnicniho
provozu.

Rusivé viivy

Vsechny bezdrdtové pristroje mohou byt citlivé na rusivé vlivy, které
mohou ovliviiovat jejich provoz.

Kvalifikovany servis

Instalovat a opravovat tento vyrobek mohou pouze kvalifikované osoby.
Baterie, nabfjecky a jiné pfisludenstvi

PouZivejte pouze baterie, nabijecky a jiné pfislusenstvi schvédlené
spolecnosti vyrobca k pouzivani s timto pfistrojem. Nepfipojujte
nekompatibilni vyrobky.

UdrZujte pfistroj v suchu

Tento pfistroj neni vodotésny. Udrzujte jej v suchu.

Chrarite si sluch

Chcete-li predejit moznému poskozeni sluchu, neposlouchejte po
dlouhou dobu pfilis hlasity zvuk.

UZfvatelské prostredie

Zariadenie splfia medzindrodné smernice o vystaveni radiovym vinam.
Neprekracuje odpordcané limity. Drite zariadenie vo vzdialenosti
minimalne 1,5 cm od ucha. Ked mobilny telefén nosite v puzdre, na
opasku alebo v drziaku, dbajte na to, aby tieto veci neobsahovali kov
a tieZ na to, aby telefon bol trosku dalej od tela. Pokial sa pouzivaju iné
ako odporucané prislusenstva, vyrobca nezarucuje smerniciam
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vyhovujice frekvencie. Ked nepouZivate puzdro, drite zariadenie
minimalne vo vzdialenosti 2,5 cm od tela, hlavne pri prenose dat.

2. Technické udaje

Pristroj spracovava $tandardnu (mini) kartu SIM.
Typovd jednotka
e Vstup: (AC), 100-240V — 50/60Hz — 0,15A
e Vystup: (DC), 5V —0,5A
Typ batérie a napétie: Batéria Li-ion 3,7V- 900mAh
Typ siete: GSM 900/1800MHz
Hodnoty SAR: 0,411W/kg (Hlava)- 0,573W/kg (Telo)
Pouzita sietova zasuvka sa musi nachadzat v blizkosti nabijacky / drziaka
a musi byt lahko pristupnd, aby sa mohla pouzivat ako zariadenie na
zapnutie / vypnutie.

3. Co treba vediet o tlacidlach

1. Tlacidlo softvéru — vpravo: V pohotovostnom rezime: vstup do sekcie
Mend. V rezZime Menu: navrat k Gvodnej obrazovke

2. Tlacidlo softvéru — vlavo: V pohotovostnom rezime: vstup do Hlavné
menu, v inych menu bodoch tlacidlo ,0K“

3. Tlacidlo Volanie: Volanie a prijatie hovoru. V pohotovostnom rezime
otvorenie Zoznamu volani

4. Tlacidlo Koniec volania: ZatlaCte a podrzte zatlacené pre zapnutie
a vypnutie

5. Navigatné tlacidld (postupovanie v Menu). V pohotovostnom rezime
sa daju nastavit rézne funkcie na dany smer.

6.0-9 alfanumerickd kldvesnica: zatlate potrebné tlacidld pre
vyznacenie Cisel, ked vytacate ¢islo, alebo zatlaéte charaktery, ktoré sa
nachédzaju na tlacidle, ked' piSete text. Stlacenim a podrzanim tlacidla
"0" zapnete svietidlo.

7. * (Hviezda) tlaidlo: v pohotovostnom rezime zatlaéte dlhsie na
tlacidlo * a tlacidlo ,+“ pre pisanie predvolby do zahranicia. V rezime
Menu kratko zatlacte pre vypnutie klavesnice.

8. # (Dvojity krfZ) tlagidlo: v pohotovostnom rezime dlhsie zatlacte pre
aktivaciu Tichy rezim /vypnutie

9. Tla&idlo prehréva&a hudby (+): Otvori aplikaciu Prehrava¢ hudby.

3
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4. Prvé kroky

4.1 Vlozenie SIM karty

Pre pouzivanie telefonu musite vloZit do zariadenia platnd SIM kartu,
pomocou ktorej sa moZete napojit na GSM siet. Zariadenie moze uzivat
iba jednu SIM kartu. Aby ste predisli strate obsahu SIM karty a jej
poskodeniu, nechytajte kovovu stranu SIM karty a drite SIM kartu
daleko od elektronickych zariadeni. Ak sa poskodi SIM karta, nebude sa
dat napojit na siet GSM. Pred vloZenim SIM karty presvedcte sa, i je
zariadenie vypnuté. Odstrante zadny kryt a vyberte batériu.

Pozndmka: Najdite Strbinu uréend preSIM kartu pod batériou a zasurite
SIM kartu do Strbiny v smere Sipky aZ do naraznika. Pri vkladani davajte
pozor, aby plocha s kontaktmi smerovala dole auseknuty roh sa
nachédzal na lavej strane.

4.2 Vlozenie paméatovej karty

Pamatova karta nie je sucastou zékladného balika zariadenia, ale je
potrebnd pre vyuZivanie multimedidlnych funkcii.  Skontrolujte, ¢i
mate spravne vloZent pamatovu kartu.

Vsimnite si, Ze razhat zariadenie, paméatova karta moze prist z rovatkabadl,
takZze nie je d6évod k ohnutiu alebo poskriabaniu pamatovud kartu a
nevystavujte ju statickej elektrine alebo prach, nie ponorit do vody.
Vlozte paméatovu kartu do uréenej strbiny tak, aby plocha s kontaktmi
smerovala nadol (vid obrazok).

Prosime vas, budte opatrny pri pouzivani paméatovej karty, hlavne prijej
likviddcii. Niektoré paméatové karty pred prvym pouZitim je potrebné
zosuladit s pocitacom.

4.3 VloZenie batérie

Prilozte kontakty batérie ku kovovym bodom v Uloznom priestore
batérie a vloZte batériu. Zatlacte batériu nadol aZ po bod, kym batéria
necvakne. Nasadte zadny kryt.

4.4 Odstranenie batérie

Spina¢ batérie vypnuti napajania, aby sa odstranili, pomocou vhodného
skrutkovaca, odskrutkovat kryt batérie upevriovacie skrutky, odstrarite
kryt z hornej a vyberte batériu.
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Vyzve na vybratie batérie off, méZe to viest k poruche, ak ste si ju dalej.
Poznamka: ked vyberiete batériu, mozu sa stratit Udaje a nastavenia
z telefénu a zo SIM karty.
4.5 Nabljanie batérie
Mensi koniec nabijacky zapojte do viacicelového konektora na
zariadeni avacsi koniec do elektrickej zasuvky. Ked je zariadenie
v zapnutom stave, v pravom rohu displeja sa pohybuje ikona. Ked' je
nabijanie dokonéené, ikona v pravom hornom rohu nepretrzite svieti.
Ked'sa nabija zariadenie vo vypnutom stave, objavi sa na displeji symbol
nabijania. Ked sa nabijanie skoncilo, vytiahnite koniec nabijacky zo
zariadenia.
Poznémka: ked nabitie batérie je nizke, na displeji zariadenia sa objavi
upozornenie. Nabite batériu podla moznosti ¢im skor, aby ste predisli
moznym problémom. Zariadenie sa mdze vypnut pocas telefonického
hovoru. Zariadenie sa vypne, ked'stav nabitia batérie je prilis nizky.
Ked' sa zariadenie dlhodobo pouziva na nizkom stupni nabitia, méze to
negativne ovplyvnit Zivotnost batérie a jeho kvalitu.
Z dovodu spravneho fungovania zariadenia pouzivajte len nabijacky
schvalené vyrobcom.
Pocas nabijania je zakazané odstranovat batériu.
Pred prvym pouZitim nabijajte zariadenie minimélne 4 hodiny. Toto
moze zvysit jej Zivotnost aj v pripade dlhsieho cyklu pouzivania.
4.6 Udriba batérie
Zariadenie obsahuje batériu, ktort je mozné opakovane nabijat.
Ked sa nabijacka nepouZiva, odpojte ju z elektrickej siete. Prilisné
nabitie skracuje Zivotnost batérie. Nikdy nenechdvajte telefén na
nabijacke dlhsie ako jeden tyZderi.
Teplota prostredia ma vplyv na kapacitu batérie.
MbZe nastat situdcia, Ze batériu bude treba ochladit alebo zohriat pred
zacatim nabijania. Ked je teplota batérie nizsia ako 0 °C, alebo vy33ia ako
45 °C, nenabijajte batériu.
Batériu pouzivajte len na uréeny tGcel. Zabrarite tomu, aby vznikol skrat
medzi pélmi batérie.
Nepouzivajte poskodenu batériu.
Ked' pouZivate zariadenie vextrémnych teplotdch, batéria nebude
riadne fungovat a znizi sa Zivotnost batérie.
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Nevhadzujte batériu do ohria. DodrZiavajte miestne zdkony a predpisy
v suvislosti s likvidaciou batérii.

5. Zapnutie — vypnutie

Dlhsie zatlacte tlacidlo Koniec volania/zapnutie, vypnutie

1. Pokial nie je vlozend SIM karta, alebo je poskodend, alebo nie je
spravne vloZend, objavi sa na displeji upozornenie vo forme SMS.
Vypnite zariadenie a skontrolujte, ¢i SIM karta je spravne vlozena.

2. Pokial vloZzite SIM kartu do zariadenia vtedy, ked Ziadost o zadanie
PIN kdédu a hesla je aktivne, zariadenie hned po zapnuti bude pytat heslo
a PIN kdd. Nasledne na to sa nastavi na pohotovostny rezim.

Po zapnuti zariadenie si automaticky vyhlada siet. Ked' si zariadenie
ndjde nastavend siet, vyznadi jej meno pripadne silu signalu.
Ked'zariadenie nendjde vhodnu siet, je mozné uskutocnit len tiesfiové
volanie alebo je mozné vyuzivat sluzby, ktoré sa neviazu k sieti.

6. Funkcie volania

6.1 Miestne volania

V pohotovostnom reZime zatlacte Cciselné tlacidla zodpovedajlce
vybratému telefénnemu Cislu, zatlacte pravé softvérové tlacidlo ked
chcete vymazat chybné ¢isla. Zatlacte favé softvérové tlacidlo (Opcie),
potom Volanie, potom stredné naviga¢né tlacidlo aznovu lavé
softvérové tlacidlo (Vyber), alebo vytacacie tlacidlo, pokial je udané
Cislo spravne.

V pohotovostnom rezime zatlacte dlhsie na tla¢idlo * a tlacidlo ,+“ pre
pisanie predvolby do zahranicia

6.2 Prijatie hovoru

Ked méte prichadzajuci hovor, vase zariadenie vysle zvukovy signél a na
displeji sa objavi ¢islo volajiceho Ucastnika a jeho meno (v zavislosti od
toho, ¢i ste si predtym uloZili toto Cislo do telefénneho zoznamu).

1. Zatlacte tlacidlo Vyté&anie alebo favé softvérové tladidlo a hovorte do
telefonu.

2. Ked mate vsetky funkcie aktivované (Menu / Call centrum /
Nastavenia hovorov / Rozdirené nastavenia / ReZim odpovede /
Lubovolné tladidlo), médzete prijat hovor fubovolnym tlacidlom, vyjmuc
tlacidla pravé softvérové tladidlo a tladidlo Vypnutie/Zapnutie.

6
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3. Ked mate kzariadeniu napojené slichadld a (Auto) funkcia je
aktivovana (Menu / Call centrum / Nastavenia hovorov / Rozsirené
nastavenia / Rezim odpovede / Automatické prijatie vo forme headset),
prichddzajuci hovor bude automaticky prijaty zariadenim po 5
sekundach zvonenia resp. bzuenia.
4. Ak nechcete prijat hovor, zatlacte tlacidlo Koniec/ Zapnutie-Vypnutie.
Tlacidlo Zapnutie/ Vypnutie sa poZiva aj na prerusenie hovoru.
5. Mozete zvysit alebo znizit reproduktora Hlasitost nahor / nadol
navigacné tlacidlo pocas hovoru.
6.3 Tiesfiové volania
Mézete uskutocnit tiesiovy hovor aj bez SIM karty. Rozne siete mozu
pozivat odlisné Cisla, z tohto dévodu sa vopred informujte u svojho
poskytovatela sluZieb.

7. Nakladanie so spravami

Poskytovanie tejto sluzby zavisi od vasho poskytovatela sluzieb, ktory
vam umozni zasielanie SMS. Za dalsie informacie spojte sa so svojim
poskytovatelom sluzieb.

7.1. Pisanie spravy

Funkcie: Pisanie novej spravy, ulozenie a/alebo zaslanie adresatovi.

V programe menu vyberte program Spravy > Napisat’ spravu.
Poznémka: Pre zasielanie SMS musite mat k dispozicii spravne Cislo
Ustredia sprav. Toto Cislo vam poskytne vas poskytovatel sluzby.
Ustredie sprav mozete kontrolovat, menit.

Centrum sprav mdZete skontrolovat a zmenit v ponuke Menu> Spravy>
Nastavenia SMS> SIM1 / SIM2> Nastavenia profilu.

Pocas pisania spravy pomocou tlacidla # mozete urobit vymenu
v moznostiach uloZenia.

Textové spravy mézu mat dizku a7 612 znakov (az 252 znakov iba v
pripade znakov s diakritikou).

Zatlacte tlacidlo favé softvérové tladidlo [Opcie] pocas pisania spravy pre
vyuZzitie nasledovnych funkcii:

Adresat: mozete udat adresdta spravy manualne alebo ho mozete
vybrat zo Zoznamu (Pridanie z Telefénneho zoznamu).

Zaslat na adresu: pristup po opatovnom zadani prijemcu, stlacte Volby.
Odosle spravu zostaveny.
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7.2. Prijaté spravy
Prijaté spravy mozete uloZit na zariadeni alebo na SIM karte. Ked'
dostanete spravu, upozorni vas zvukovy signal alebo vibracia (podla
toho, ako je v menu nastavené) respektive sa objavi na displeji obrazok.
Zatlacte favé softvérové tladidlo [Nahlad] za Gcelom pretitania spravy.
Pomocou pravého softvérového tlacidla sa mozete vratit do SMS menu
a precitat si ostatné spravy.

8. Fotoaparéat

Zariadenie obsahuje kameru, ktorou moézete fotit. Pre schovu fotiek
musite mat pamatovu kartu.

10. Heslo

Heslo telefonu je Eiselny kdd, ktory pozostava zo 4-8 Cisel. Chrani vase
zariadenie pred neopravnenymi uzivatelmi.

Vyrobné heslo je ,1234“ Ked je zariadenie zapnuté, telefon bude pytat
tento kod pri kazdom zapnuti. Kvli ochrane Udajov zmerite toto heslo
akonahle bude mozné. Nastavte také heslo, ktoré si lahko zapamatate.

10. Vyhlasenie o zhode

Vyrobok — model ¢&islo Blaupunkt FM 01- splfia zakladné poziadavky a
vyhovuje smerniciam 2014/53/EU, tieZ poZiadavkam 2011/65/EU RoHs.
Vyhlasenie o zhode je k dispozicii na nasej webovej stranke.

CER

Distributor: HTM Mobile Kft.

Adresa: 1118 Budapest, Dayka Gabor utca 3. HUNGARY

Vyrobca: Brava Technology Co., Ltd

Adresa: OFFICE NO.3 10/F WITTY COMMERCIAL BUILDING 1A-1L TUNG
CHOI STREET MONGKOK KOWLOON, HONG KONG

Podrobny ndvod na obsluhu zariadenia najdete na nasej webovej
stranke: www.htmmobile.hu alebo www.blaupunkt.com


http://www.htmmobile.hu/
http://www.blaupunkt.com/
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1. Bezpieczenstwo

Prosimy uwaznie przeczytac zasady bezpieczeristwa, ich lekcewazenie
moze by¢ niebezpieczne lub nawet nielegalne.

Wiasciciel urzadzenia jest odpowiedzialny za korzystanie z urzadzenia.
Przestrzegaj nakazéw wytaczania urzadzeri

Urzadzenie nalezy wyfgczy¢ tam, gdzie uzywanie telefonow
komorkowych jest niedozwolone badz moze powodowac zaktdcenia i
niebezpieczenstwo, na przyktad w samolocie, w szpitalu, w poblizu
sprzetu medycznego, paliw, chemikaliéw lub w miejscach, w ktérych
odpalane sg tadunki wybuchowe. Stosuj sie do wszystkich instrukcji w
obszarach, w ktérych obowigzujg ograniczenia.

Najwazniejsze jest bezpieczenistwo w ruchu drogowym

Stosuj sie do wszystkich lokalnie obowigzujacych przepiséw. Prowadzac
samochdd, nie zajmuj rak niczym innym. W trakcie jazdy miej przede
wszystkim na uwadze bezpieczeristwo na drodze.

Zaktocenia

Wszystkie urzgdzenia bezprzewodowe moga byc podatne na zaktécenia,
ktdre z kolei moga wptywaé na jakos¢ potaczen.

Profesjonalny serwis

Instalowac i naprawia¢ ten produkt moze wyfgcznie wykwalifikowany

personel.
Baterie, fadowarki i inne akcesoria
Korzystaj wytgcznie z baterii, tadowarek i innych akcesoriow

zatwierdzonych przez producent do uzytku z tym urzadzeniem. Nie
podtaczaj niekompatybilnych produktow.

Urzadzenie powinno by¢ zawsze suche

To urzadzenie nie jest wodoodporne. Chron je przed wilgocia.

Chrofi stuch

Nie stuchaj gtosnej muzyki przez dtugi czas, aby unikng¢ uszkodzenia
stuchu. Zachowaj ostroznos$é¢, trzymajac urzadzenie przy uchu, gdy
gtosnik jest witaczony.

S$rodowisko Pracy

Urzadzenie jest zgodne z proponowanymi wartosciami emisji fal
radiowych, jesli jest oddalone od ucha co najmniej 1,5 cm. Jedli telefon
jest przechowywany w futerale, etui lub zawieszce, prosimy sie upewnic,
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ze nie zawierajg one elementdéw metalowych i pomagajg w oddaleniu
telefonu od naszego ciata. Przy uzyciu innych akcesoridw nie jest
zapewnione odpowiednie dziatanie zgodne z  dyrektywami
promieniowania o czestotliwosci radiowej. Jesli Pani/Pan nie uzywa
futeratu i nie przyktada telefonu do ucha, prosimy zachowac co najmniej
2,5 cm pomiedzy urzadzeniem a ciatem, zwtaszcza podczas transferu
danych.

2. Dane techniczne urzadzenia

Urzadzenie obstuguje standardowa (Mini) karte SIM.
Wiasciwosci zasilacza:
o Wejscie: (AC), 100-240V- 50/60Hz — 0,15A
o Wyjscie: (DC), 5V —0,5A
Akumulator i napiecie: Li-ion akumulator- 3,7V- 900mAh
Typ sieci: GSM 900/1800MHz
Wartoé€ SAR: 0,411W/Kg (Gtowa) — 0,573W/Kg (Ciato)
Gniazdo zasilania sieciowego musi znajdowac sie blisko tadowarki /
uchwytu i by¢ tatwo dostepne, aby mogto by¢ uzywane jako urzgdzenie
do wiaczania / wytgczania.

3. Informacje o kluczu

1. Lewy / prawy klawisz key: otwiera menu w lewym / prawym rogu
ekranu.
2. Przycisk Tarcza: tarcza / odebrac potaczenie i otworzy¢ liste potaczen
w trybie czuwania.
3. Zakoriczenie polaczenia przycisk On / Off: Wcisnij i przytrzymaj moga
wiaczania i wytaczania urzadzenia; Krdtkie naci$niecie potaczen,
odrzucanie potaczen, lub wyjs¢ z menu z nia.
4. Przycisk OK: Nacisnij, aby wykona¢ funkcje wskazana. Naciénij, aby
otworzy¢ wybrany odnosnik w trybie czuwania
5. Przyciski nawigacyjne, nacisnij gora / dot / kierunki lewo / prawo, aby
przewina¢ menu. tryb czuwania, nacisnij gora / dot / kierunkach lewo /
prawo do uzyskania szybkiego menu.
6. 0-9 klawiatura alfanumeryczna: prosimy o naci$niecie odpowiednich
przyciskow  przy  wprowadzeniu  numerdw, lub  naci$niecie
dostosowanych do nich znakéw, przy wprowadzaniu tekstu.

3



PL
Prosimy dwa razy nacisng¢ przycisk * aby wywota¢ ,+” do
miedzynarodowych potaczen. Nacisnij i przytrzymaj "0", aby wigczy¢
latarke.
7. * (gwiazdka) przycisk: na przytrzymanie przycisku w trybie
czuwania pojawi sie znak ,+”do miedzynarodowych potaczen. W trybie
menu, krotkie nacisniecie zablokuje klawiature.
8. # (krzyzyk) przycisk: prosimy przytrzymac w trybie czuwania, aby
wigczy¢ / wytaczyd tryb pracy cichej
9. Przycisk Music player (©%): Otwiera aplikacje Music player.

*

4. Pierwsze kroki

4.1 Wiozenie karty SIM
Do korzystania z telefonu, nalezy wtozy¢ aktywna karte SIM, dzieki ktérej
bedzie mozliwos¢ potaczenia sie z siecia GSM. Jedng karte SIM moze
obstugiwaé urzgdzenie.
Aby unikng¢ utraty lub uszkodzenia danych, prosimy NIE dotykac gotg
reka metalowej czesci karty SIM oraz prosimy przechowywac zdali od
urzadzen elektromagnetycznych. Jesli karta SIM sie uszkodzi, nie mozna
potaczyc sie z siecig GSM. Przed wiozeniem i wyjeciem karty SIM nalzy
sie upewnic, ze jest urzadzenie wytaczone oraz trzeba usunaé tylng
pokrywe urzadzenia i akumulator.
Uwaga: Nalezy zlokalizowac slot karty SIM pod akumulatorem i zgodnie
z oznakowaniem, wsuna¢ karte do oporu. Podczas stazu, upewnij sie, ze
chip jest skierowana w dot, i zwracaé uwage na wiasciwy kierunek.
4.2 Wiozenie karty pamigci
Karta pamieci nie jest czescig podstawowego pakietu urzadzenia, lecz
potrzebna jest do korzystania z funkcji multimedialnych. Przed uzyciem
nalezy upewnic sie, ze karta pamieci jest prawidtowo wtozona.
Zauwaz, ze razhat urzadzenie, karta pamieci moze wyjs¢ z gniazda, wiec
prosze nie zgina¢ lub porysowac karte pamieci lub wystawiaé go na
dziatanie elektrycznosci statycznej lub pytdw, nie zanurza¢ w wodzie.
Prosimy wtozy¢ karte pamieci do slotu znajdujacego sie z tytu urzadzenia,
chipem do dotu, zgodnie z oznakowaniem na urzadzeniu. Nalezy
zachowac¢ ostroznos$¢ podczas korzystania z karty pamieci, zwtaszcza
podczas usuwania. Niektore karty pamieci trzeba sformatowac za
pomoca komputera, przed pierwszym uzyciem.
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4.3 Wiozenie akumulatora
1. Nalezy chip akumulatora przystawi¢ do wystajacego elementu
metalowego w otworze na baterie i docisng¢ pokrywe w dot, az
akumulator zaskoczy w zagtebienie.
2. Po wtozeniu akumulatora, trzeba natozy¢ z powrotem pokrywe tylna.
4.4 Wyjecie akumulatora
Przetacznik baterii sie w stanie usuna¢ za pomocg odpowiedniego
wkretaka wykrecic¢ Sruby mocujace pokrywe akumulatora, a nastepnie
zdjac pokrywy z gory i wyjac baterie.
Uwaga: jesli akumulator zostanie usuniety, ustawienia przechowywane
na urzadzeniu i karcie SIM moga zosta¢ stracone. Poprosimy,
akumulator wyjmowac przy wytgczonym urzadzeniu, wyjecie baterii
przy zatgczonym urzadzeniu moze doprowadzi¢ do nieprawidtowego
dziatania.
4.5 tadowanie akumulatora
tadowarke trzeba podtaczy¢ do urzadzenia, a nastepnie podtaczy¢ drugi
koniec do gniazdka elektrycznego. Jesli urzadzenie jest wigczone
podczas fadowania, ikona baterii miga w prawym gérnym rogu
wyswietlacza. tadowanie jest zakoriczone, gdy ikona przestanie miga¢ w
prawym goérnym rogu. Jedli urzadzenie jest wytaczone, podczas
tadowania pojawi sie symbol baterii na wyswietlaczu. Gdy akumulator
bedzie w petni natadowany, nalezy odtaczy¢ kabel tadowarki od telefonu.
Uwaga: gdy poziom akumulatora bedzie niski, pojawi sie komunikat
ostrzegawczy na wyswietlaczu. Prosimy natadowad baterie jak
najszybciej, aby unikna¢ niedogodnosci, urzadzenie moze sie wytaczyc
w trakcie potfaczenia. Urzadzenie wytaczy sie automatycznie, gdy
poziom energii bedzie zbyt niski.
Jesli akumulator jest uzywany na stale niskim poziomie, moze to
niekorzystnie wptywac na jego zywotnosc, jakosc.
Aby zapewnic¢ poprawne dziatanie, nalezy uzywa¢ wytacznie fadowarek
zatwierdzonych przez producenta.
Nie wyjmowac baterii podczas tadowania.
Przed pierwszym uzyciem urzadzenia, tadowac co najmniej 4 godziny,
moze to zwigkszy¢ wydajnos¢ po kilku cyklach natadowania i
roztadowania.
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4.6 Informacje dotyczace akumulatora
Urzadzenie posiada akumulator ponownego tadowania.
Jesli tadowarka nie jest uzywana, nalezy odfaczyc jg od zrédfa zasilania.
Przetadowanie skraca zywotnos¢ baterii. W zadnym wypadku nie
zostawiac telefonu podpietego do fadowarki dtuzej niz jeden tydzien.
Temperatura wptywa na wydajnos¢ akumulatora.
Akumulator moze wymagac chtodzenia lub ogrzania przed tadowaniem.
Jedli temperatura akumulatora jest nizsza niz 0°C lub wyzsza niz 45 °C,
nie tadowac akumulatora!
Prosimy uzywac akumulator zgodnie z jego przeznaczeniem. Nie
doprowadza¢ do zwarcia pomiedzy biegunami akumulatora.
Nie uzywac uszkodzonego akumulatora.
Jesli urzadzenie bedzie uzywane w ekstremalnych temperaturach,
akumulator nie bedzie dziatat poprawnie oraz jego zywotnosc sie skroci.
NIE wyrzucac¢ baterii do ognia, nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczacymi utylizacji zuzytych akumulatoréw.

5. Wigczanie i wytaczanie

Prosimy przytrzymac przycisk Roztgczenia/Wigczenia — Wytgczenia do
wigczenia i wyfgczenia urzadzenia.

1. Jesli karta SIM nie jest wtozona, jest uszkodzona lub nieprawidtowo
podtaczona, po wigczeniu urzadzenia pojawi sie komunikat
ostrzegawczy na ekranie. Nalezy wytaczyc telefon i sprawdzic, czy karta
SIM jest prawidtowo wtozona.

2. Jesli funkcje zadania kodu PIN i hasta telefonu sg aktywne, po
zatgczeniu urzadzenia pojawi sie prosba o wprowadzenie kodu PIN oraz
hasta telefonu, nastepujgco telefon przejdzie do trybu czuwania.

Po wiaczeniu urzadzenie automatycznie wyszuka sie¢. Jezeli
upowazniona sie¢ zostanie znaleziona, wtedy urzadzenie wyswietli
nazwe oraz site sygnatu.

Jedli urzadzenie nie znajdzie odpowiedniej sieci, mogg zostac rozpoczete
tylko potfaczenia awaryjne oraz ustugi nie zwigzane z siecia bedg
dostepne na telefonie.
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6. Funkcje potaczen

6.1 Nawigzac potgczenie

W trybie czuwania, prosimy przycisng¢ odpowiednie przyciski z liczbami
wprowadzajac tym sposobem wybrany numer telefonu — naciskajac na
prawy przycisk funkcyjny mozna skasowa¢ btednie wprowadzone cyfry —
nastepnie nacisna¢ na lewy przycisk funkeyjny (Opcje), po zakoriczeniu
rozmowy, dialer lub prawy przycisk, aby nawigza¢ potaczenie, jesli
wprowadzony numer.

Prosimy dwa razy nacisng¢ przycisk
miedzynarodowych potgczen.

6.2 Odbiera¢ potaczenia

Urzadzenie bedzie odpowiednio sygnalizowato nadchodzace potaczenie,
jesli operator obstuguje wyswietlanie numeréw nadchodzacych
pofaczen, to na wyswietlaczu pojawi sie numer dzwoniagcego lub jego
imie (zaleznie od tego, czy kontakt wczesniej zostat zapisany).

1. Przy potaczeniu przychodzacym nalezy nacisna¢ na przycisk
potaczenia lub lewy przycisk funkeyjny i wybra¢ opcje Odbierz

2. Jesli opcja odpowiedz na dowolny przycisk jest aktywna [Menu / Call
center / Ustawienia potaczenn / Ustawienia zaawansowane / Tryb
odbierania / Dowolny przycisk], w takim przypadku oprécz prawego
przycisku funkcyjnego i przycisku roztaczenia przycisniecie kazdego
przycisku odbierze potacznie.

3. Jedli zestaw stuchawkowy jest podtaczony do urzadzenia oraz funkcja
[Auto] jest aktywna, [Menu / Call center / Ustawienia pofaczen /
Ustawienia zaawansowane / Tryb odbierania / Auto-odpowiedzi trybie
stuchawkowym]  telefon  automatycznie  odbierze  potaczenia
przychodzace po 5 sekundowej wibracja lub sygnale dzwiekowym.

4. Jesli Pani/Pan nie chce odebra¢ potaczenia przychodzacego, prosimy
nacisng¢ przycisk roztaczania/wigczania-wytgczania.

Przycisk roztaczania/wtaczania-wytaczania mozna réwniez uzy¢ do
zakoriczenia potaczenia.

5. Mozna zwiekszy¢ lub zmniejszy¢ gtosnos¢ gtosnika gore / w dot
klawisz nawigacyjny podczas rozmowy.

6.3 Potgczenia alarmowe

Bezposrednio mozna wykonywac potgczenia alarmowe, bez karty SIM.

* aby wywota¢ ,+” do
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Rézne sieci mogg mie¢ rézne numery alarmowe, dlatego prosimy sie
skontaktowac z operatorem sieci.

7. Obstuga Wiadomosci

Ustuga SMS to ustuga zalezna od operatora i umozliwia wysytanie
wiadomosci. Aby uzyskaé wiecej informacji, prosimy skontaktowac sie z
operatorem sieciowym.

7.1 Pisanie wiadomosci

Funkcje: Pisanie, zapisywanie i / lub wystanie nowej wiadomosci do
odbiorcy.

Z Menu prosimy wybra¢ Wiadomosci > Napisz wiadomosc¢.

Uwaga: aby wysta¢ SMS, trzeba posiada¢ prawidtowy numer centrum
wiadomosci, ktéry mozna uzyska¢ u operatora sieci. Centrum
wiadomosci mozna sprawdzi¢ oraz zmieni¢ pod Menu> Wiadomosci>
Ustawienia SMS> SIM1 / SIM2> Ustawienia profilu. Zmiany mozna
potwierdzi¢ w Opcje > Zapisz.

W trakcie pisania wiadomosci, przyciskiem # mozna wybiera¢ pomiedzy
sposobami wprowadzania.

Wiadomosci tekstowe moga mie¢ maksymalnie 612 znakdw (do 252
znakow do wykorzystania w przypadku znakéw diakrytycznych).

W trakcie edytowania wiadomosci nalezy przycisna¢ lewy przycisk
funkeyjny [Opcje], aby nastepujace opcje byty dostepne:

Odbiorca: mozna wprowadzi¢ odbiorce wiadomosci manualnie lub
mozna wybrac z Kontaktow (Wybierz z Ksigzki Adresowej).

Wyslij do: dostep po ponownym wprowadzeniu odbiorcow, nacisnij
przycisk Opcje. Wysyta wiadomo$¢ do montazu.

7.2 Skrzynka Odbiorcza

Odebrane wiadomosci mogg by¢ dostepne oraz przechowywane na
urzadzeniu lub karcie SIM.

Odebrang wiadomos¢ sygnalizuje dzwiek lub wibracja, (w zaleznosci jak
zostato ustawione w menu) oraz pojawi sie ikona na wyswietlaczu. Aby
wyswietli¢ wiadomosc¢ trzeba nacisng¢ lewy przycisk funkeyjny [Podglad],
prawym przyciskiem funkcyjnym mozna wrdci¢ do menu SMS, gdzie jest
reszta odebranych wiadomosci.
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8. Aparat fotograficzny

Telefon jest wyposazony w aparat fotograficzny. Wymagana jest karta
pamieci, aby przechowywac zdjecia.

9. Hasto telefonu

Hasto telefonu moze sie sktada¢ z od 4-8 cyfr, ktére zabezpiecza
urzadzenie przed nieautoryzowanym uzyciem.

Fabryczne hasto domysine to ,1234”. Jesli funkcja jest aktywna, telefon
prosi o kod przy kazdym witaczeniu. Aby uchroni¢ swoje dane, nalezy
zmieni¢ domyslne hasto jak najszybciej. Prosimy ustawi¢ hasto, ktére
bedzie tatwe do zapamietania.

10. Deklaracja zgodnosci

Urzadzenie oznaczone numerem modelu Blaupunkt FM 01 odpowiada
zasadniczym wymaganiom oraz odpowiednim przepisom dyrektyw
RoHs o numerze 2014/53/EU oraz 2011/65/EU. Deklaracja zgodnosci
jest dostepna na naszej stronie internetowe;j.

CER

Importowany: HTM Mobile Kft.

1118 Budapest, Dayka Gabor utca 3. HUNGARY

Producent: Brava Technology Co., Ltd

OFFICE NO.3 10/F WITTY COMMERCIAL BUILDING 1A-1L TUNG CHOI
STREET MONGKOK KOWLOON, HONG KONG

Szczegdtows instrukcje mozna zobaczy¢ na naszej stronie internetowej:
www.htmmobile.hu lub www.blaupunkt.com


http://www.htmmobile.hu/
http://www.blaupunkt.com/
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1. Bezpecnost

Seznamte se s bezpe¢nostnimi pravidly pouzivéni mobilntho telefonu.
Jejich nedodrZovéni muze byt nebezpeéné nebo dokonce protizékonné.
Majitel pfistroje nese odpovédnost za spravné pouziti mobilniho
telefonu.

Vypnéte tam, kde je pouZivén( pifstroje zakdzdno

V mistech, kde neni povoleno pouzivani mobilnich telefont nebo kde
mUZe pfistroj zpUsobit ruseni &i nebezpedi, napfiklad v letadle, v
nemocnicich a v blizkosti zdravotnickych pfistrojl, paliv, chemickych
latek nebo v mistech, kde se provadi odstrely za pomoci trhavin, pristroj
vypinejte. V mistech s omezenimi dodrzujte viechny pokyny.
Bezpecnost silniéniho provozu predevsim

Dodrzujte vSechny mistni zadkony. Béhem jizdy méjte ruce stale volné pro
fizeni vozu. Pfi fizeni méjte na paméti pfedevsim bezpeénost silni¢niho
provozu.

Rusivé viivy

Vsechny bezdrdtové pristroje mohou byt citlivé na rusivé vlivy, které
mohou ovliviiovat jejich provoz.

Kvalifikovany servis

Instalovat a opravovat tento vyrobek mohou pouze kvalifikované osoby.
Baterie, nabfjecky a jiné pfisludenstvi

PouZivejte pouze baterie, nabijecky a jiné pfisluSenstvi schvalené
spolecnosti vyrobce k pouZivani s timto pfistrojem. Nepfipojujte
nekompatibilni vyrobky.

UdrZujte pfistroj v suchu

Tento pfistroj neni vodotésny. Udrzujte jej v suchu.

Chrarite si sluch

Chcete-li predejit moznému poskozeni sluchu, neposlouchejte po
dlouhou dobu pfilis hlasity zvuk. KdyZ je zapnut reproduktor a drzite
telefon u ucha, budte opatrni.

UZivatelské prosttedi

Zafizeni nepfekracuje povolené limity vyzafovani radiovych vin pokud je
drzen ve vzdalenosti min. 1,5 cm od ucha. Pokud nosite telefon v
pouzdfe, nebo na opasku, dohlédnéte na to, aby neobsahovali kovové
soucasti a aby telefon nebyl zcela u téla. V pfipadé pouZiti nespravnych
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doplfikt neni mozné zaruéit fungovani ve shodé se smérnici povolenych
limith radiovych vin. Pokud neméte telefon v pouzdfe nebo zrovna
netelefonujete, drite zafizeni alespori 2,5 cm od téla, zejména v
okamziku prenosu dat.

2. Popis a technicka specifikace zafizeni

Zafizeni zpracovdva standardni kartu (Mini) SIM.
Specifikace napéjeni:
e Intrare: (AC), 100-240V- 50/60Hz — 0,15A
e lesire: (DC), 5V —0,5A
Typ akumulatoru a napéti: Baterie Li-ion 3,7V- 900mAh
Frekvenéni pdsmo: GSM 900/1800MHz
Hodnota SAR: 0,411W/Kg (cap) — 0,573W/Kg (corp)
PouZitd sitova zasuvka musi byt v blizkosti nabijecky / drzéku a snadno
pfistupna, aby mohla byt pouzita jako zafizeni pro zapnuti / vypnuti.

3. Informace o klici

1. Levé kontextové tlagitko / Pravé dialogové tladitko: otevie menu na
levém / pravém rohu obrazovky.
2. Tlagitko Dial: vytotit / pFijmuti hovoru a oteviete seznam volani v
pohotovostnim rezimu.
3. Ukonéeni hovoru tlagitko ON / OFF: stisknutim a podrzenim Ize
zapnout a vypnout zafizeni; Kratkym stisknutim hovory, odmitnuti
hovoru, nebo odchod z menu s ni.
4. Tladitko OK: Stisknutim provedete uvedenou funkci. Stisknutim
tlacitka oteviete vybrany odkaz v pohotovostnim rezimu.
5. Navigaén! tlacltka: Stisknéte nahoru / dolti / vlevo / vpravo prejdéte
do nabidky. Pohotovostni rezim, stisknéte tla¢itko nahoru / dolt / vlevo
/ vpravo, aby se dosahlo rychlého menu.
6. 0-9 alfanumericka klavesnice: VloZte telefonni &islo pomoci &iselnych
tlacitek, nebo zadejte text zpravy. Dvakrat stisknéte tladitko * pro
zobrazeni znaku mezinarodniho voldni +. Stisknéte a podrzte tlacitko "0"
pro zapnuti svitilny.
7. * (hvézdi¢ka) tladitko: V pohotovostnim rezimu stisknéte dlouze
tlacitko * pro zobrazeni znaku mezindrodniho volani +. V menu stisknéte
kratce * Pro ru¢ni zaméenf kldvesnice.
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8. # (K¥iZek) tladitko: Pro aktivaci/deaktivaci tichého profilu v
pohotovostnim rezimu stisknéte dlouze tlacitko #.
9. Tla&(tko PFehrava& hudby (): Otevfe aplikaci Pfehrava¢ hudby.

4, Prvni

4.1 Viozen( SIM karty

K provozu telefonu je zapotiebi vloZit platnou SIM kartu, kterd umozni
pfipojeni na GSM sit. Pfistroj disponuje slotem na jednu SIM kartu.
Nedotykejte se kovovych kontaktd SIM karty, aby se zabranilo ndhodné
ztraté dat. Chrarite SIM kartu pred vlivem elektromagnetickych poli.
Pokud je SIM karta poskozena, pfipojeni k siti GSM nebude fungovat.
Pred manipulaci s baterii nebo kartou SIM telefon vypnéte, Sejméte
zadni kryt telefonu a vyjméte baterii.

Poznémka: Najdéte drzdk SIM karty pod baterii telefonu a zasunte ji
spravné do drzaku karty. Ujistéte se, ze pfi vkladani karty je kontaktni
(pozlacend) cast SIM karty obracena dold a zkosenym rohem
orientovana vlevo dole.

4.2 Vlozeni pamétové karty

Pamétova karta neni standardni soucdsti baleni, ale je zapotrebi na
vyuzivani multimedialnich soubor(. Pfed pouZitim se, prosim, ujistéte,
Ze karta je vloZena spravné. Vsimnéte si, Ze razhat zafizeni, pamétova
karta mlzZe pfijit z rovatkabol, takze neni divod k ohnuti nebo
poskrabani pamétovou kartu a nevystavujte ji statické elektfiné nebo
prach, ne ponofit do vody. Opatrné vsurite kartu kontaktni casti
obracenou dolt do patice dle ndkresu na Vasem zafizeni.
Pfi manipulaci s pamétovou kartou budte opatrni, zvlasté pfi vyndavani.
Nékteré pamétové karty mulZze byt nutné pred prvnim pouZitim
naformatovat pomoci PC.

4.3 Vlozeni baterie

1. VloZte baterii. Kontakty baterie musi sméfovat smérem ke spodni
Casti telefonu. Jemné zatlaCte, baterie musi hladce zapadnout do
uchytek v telefonu.

2. Nasadte kryt baterie zpét.

4.4 Vyjmutf baterie

Pred vyjmutim baterie vypnéte telefon, otevrete zadni kryt telefonu a
vyjméte baterii.
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Poznémka: Pokud vyjméte z telefonu baterii, miZe to vyvolat navrat
vychoziho nastaveni telefonu a karty SIM. Chcete-li baterii vyjmout,
nejprve vypnéte telefon, protoze vyjmuti v pohotovostnim rezimu muze
zpusobit funkéni poruchy zafizeni.
4.5 Nabljenf baterie
Nejdrive pfipojte  nabijecku k zafizeni a poté do sitové zdsuvky. V
zapnutém stavu je stav nabiti baterie indikovan pohyblivou ikonou v
pravém hornim rohu obrazovky telefonu. KdyZz se nabijeni ukonci,
signaliza¢ni ikona v pravém hornim rohu zUstane statickd. Ikona stavu
baterie na obrazovce informuje o stavu procesu nabijeni, kdyZ je
telefon ve vypnutém stavu. Po UpIném nabiti baterie odpojte nabijecku.
Poznamka: Telefon Vas sam upozorni zpravou na obrazovce, kdy? je
baterie témér vybita. V takovém pripadé ji co nejrychleji nabijte, aby
jste predesli pfipadnym nepfijemnostem, telefon totiz mize vypnout
béhem hovoru. Pokud je baterie téméf vybitd, muze dojit k vypnuti
pfistroje automaticky. NepouZivejte pfistroj s témér vybitou baterii
pfilis dlouho, mize to mit negativni vliv na Zivotnost baterie.
Vidy pouzivejte jen originalni  nabijecky dodané vyrobcem.
Pfi nabijeni musi baterie zUstat v telefonu.
Pred prvnim uvedenim do provozu nabijejte zafizeni alespon 4 hodiny.
Muzete tim zvysit efektivitu baterie po nékolika nabijecich cyklech.
4.6 Péce o baterii
Vase zafizeni je provozovano s nabijeci baterii.
Pokud nabijecku nepouZivate, vytahnéte sitovy privod ze zdsuvky.
Piebijeni zkracuje Zivotnost akumulatord. Doba nabijeni nesmi
presahnout tyden.
Extrémni teploty maji nepfiznivy vliv na nabijitelnost baterie.
Baterie mUZe vyzadovat zahfivani nebo chlazeni pfed zahajenim
nabijeni, pokud je teplota baterie mimo rozmezi 0-45 °C.
Baterii pouzivejte dle jejiho Ucelu. Baterii nezkratujte.
Nepouzivejte poskozenou baterii.
Pouzivani telefonu pfi extrémnich teplotach poskozuje baterii a zkracuje
jeji Zivotnost.
Baterii nevhazujte do ohné, dodrzujte mistni zakony, predpisy a nafizeni
tykajici se likvidace baterii.
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5. Zapnuti a vypnuti telefonu

Pro zapnuti /vypnuti stisknéte a drzte ¢ervené tlacitko ukonéeni nebo
odmitnuti hovoru.

1. Pokud SIM karta neni vloZzena nebo je vloZena $patné, po zapnuti
telefonu se objevi zprava s upozornénim na tuto skutec¢nost. Vypnéte
telefon a ujistéte se, Ze SIM karta je spravné vloZena.

2.KdyzZ je PIN a bezpecnosti kdd (heslo) aktivni, po zapnuti bude pfistroj
Zadat PIN a heslo, poté se aktivuje v pohotovostniho rezimu.

Po zapnuti zafizeni automaticky vyhleda dostupné GSM sité, a po
pripojeni zobrazi pojmenovani sité a kvalitu signalu. Kdyz mobilni sit
neni k dispozici, mozné iniciovat pouze tisnové voldni, a k dispozici jsou
pouze sluzby bez vazanosti k siti.

6. Funkce volani
6.1 Volani

V  pohotovostnim rezimu pomoci klavesnice telefonu zadejte
pozadované Cislo a poté stisknéte zelené tlacitko. Pokud jste se pfi
zaddvani spletli, staci stisknout Pravé funkéni tlacitko, pak volani nebo
tlacitko vytaceni umistit hovor, pokud je uvedené Cislo bylo spravné.
Mezinarodni format telefonniho &isla, stisknéte [*] pro vstup do dlouhé,
dlouhé dobé objevi ,+“ mezinarodni volaci znak na displeji.

6.2 Prijeti hovoru

V pfipade prichazejiciho hovoru zafizeni vhodnym zptsobem signalizuje
hovor. Na obrazovce se objevi telefonni Cislo volajiciho, pokud V&3
poskytovatel tuhle sluzbu nabizi (jestlize mate ¢islo volajiciho ulozeno v
seznamu, zobrazi se jméno)

1. Pro pfijeti hovoru stisknéte zelené tladitko a odpovézte na volani.

2. Kdyz mate aktivni funkci ,odpovéd kterymkoliv tlacitkem” (Nabidka /
Centrum volani / Nastaveni hovor( / Pokrocilé nastaveni / Rezim
odpovédi / Kterékoliv tlacitko) tak miZete odpovédét na prichazejici
hovor kterymkoliv tla¢itkem kromé Pravého funkéniho tladitka a Tlacitka
ukonceni hovoru.

3. Zafizeni je mozné nastavit tak, aby automaticky pfijimalo hovory, kdyz
je pfipojen headset (Nabidka / Centrum volani / Nastaveni hovorl /
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Pokrocilé nastaveni / Rezim odpovédi / Automatické projeti hovora). V
takovém pripadé je hovor pfijat automaticky po uplynuti 5 vtefin
signalizace.
4. PFichozi hovor odmitnéte stisknutim &erveného tlacitka. Cervené
tlacitko Ize pouZit také na preruseni hovoru.
5. MiZete zvysit nebo sniZit reproduktoru Hlasitost nahoru / dol
navigaéni tlagitko béhem hovoru
6.3 Tistiovd voldnf

Tisovd voldni mlZete provadét i bez viozené SIM karty. Cisla tisfiovych
linek se mohou v rGznych oblastech lisit, prosim, kontaktujte
poskytovatele sluzeb pro dalsi informace.

7. Zpravy

Servisni sit zprava zavislé funkce, ktera umoznuje posilani SMS. Dalsi
informace ziskate od operdtora sité.

7.1 Vytvoreni SMS zprévy

Funkce: Napsat novou zpravu, uloZit nebo odeslat pfijemci. V Menu
zvolte Zpravy > Napsat zpravu.

Pozndmka: Pro odesilani SMS zprav musi byt spravné nastaveno Cislo
SMS centra, které obdrzite od poskytovatele sluzeb. Centrum zprav
muZete zkontrolovat a zménit v ¢asti Menu> Zpravy> Nastaveni SMS>
SIM1 / SIM2> Nastaveni profilu. V rezimu psani textu tlacitko # méni
zpUsob vkladani znakd. Textové zpravy mohou mit délku az 612 znakd
(az 252 znaku pouze v pripadé znakd s diakritikou).

Pro zpfistupnéni dalsich funkci stisknéte Levé funkéni tlacitko pfi psani
textu:

Adresat: MiZete zadat Cislo pfimo z kldvesnice telefonu nebo vyberte ze
seznamu kontaktd-

Zaslat na adresu: pfistup po opétovném zadani piijemce, stisknéte Volby.
Odesle zpravu sestaveny.

7.2 Dorucdené zpravy

Pfijaté zpravy mizete ukladdat do paméti telefonu nebo na kartu SIM. Pfi
pfijeti zpravy Vase zafizeni prehrava zvuk, vibruje ¢i zobrazuje ozndmeni
(v zavislosti na nastaveni). Stisknete levé funkéni tlacitko (Nahled) pro
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zobrazeni SMS zprévy, Pravym funkénim tlacitkem se muzete vratit do
menu zprav a Cist dali pfijaté zpravy.

8. Fotoaparéat

V43 pristroj disponuje fotoaparatem, kterym muZete pofizovat snimky.
Pro uloZeni snimkU je zapotiebi pamétové karty.

9. Bezpecnostni kéd

Telefon mdZete nastavit tak, aby vyZadoval Ctyi- aZz osmiciferny
nastaveny bezpecnostni kod (heslo), ktery pomaha telefon ochranit
pfed zneuzitim. Prednastaveny kod je ,1234". KdyZ je tato funkce
zapnuta, telefon zéda heslo po kazdém zapnuti. Doporucujeme zvolit
heslo, které si snadno zapamatujete.

10. Prohldseni o shodé

Mobilni zafizeni model Blaupunkt FM 01 je ve shodé se zakladnimi
pozadavky a dal3imi pfislusnymi ustanovenimi smérnice 2014/53/EU a
2011/65/EU RoHs. Prohla$eni o shodé je k dispozici na nasich webovych
strankach.

CER

Distributor: HTM Mobile Kft.

Adresa: 1118 Budapest, Dayka Gabor utca 3. HUNGARY

Viyrobce: Brava Technology Co., Ltd

Adresa: OFFICE NO.3 10/F WITTY COMMERCIAL BUILDING 1A-1L TUNG
CHOI STREET MONGKOK KOWLOON, HONG KONG

Podrobny ndvod naleznete na nasich webovych strankach:
www.htmmobile.hu nebo www.blaupunkt.com


http://www.htmmobile.hu/
http://www.blaupunkt.com/

Snelstartgids
Mobiele telefoon FM 01 Slider

Inhoudsopgave

1. Veiligheid

2. Technische gegevens van het toestel ...........cccooeiiiiiiciiiiiien

3. Informatie over de toetsen

4. Aan de slag

4.1 De SIM-kaart plaatsen
4.2 De geheugenkaart plaatsen
4.3 De batterij plaatsen
4.4 De batterij verwijderen
4.5 De batterij opladen
4.6 De batterij onderhouden

5 In- en uitschakelen

6. Bel functies

6.1 Bellen
6.2 Oproepen aannemen
6.3 Noodoproep

7. Berichten beheren

7.1 Berichten opstellen
7.2 Inkomende berichten

8. Camera

9. Wachtwoord van de telefoon

10. Conformiteitsverklaring

w

© © W X 0 NN N O TLLULANAN B W



NL
1. Veiligheid

Lees de veiligheidsvoorschriften zorgvuldig door want het niet in acht
nemen ervan kan gevaarlijk of zelfs illegaal zijn.

De eigenaar van het toestel is verantwoordelijk voor het gebruik
ervan.

Beperkte toepassingsgebieden

Schakel het apparaat uit als het gebruik ervan is verboden of als het
interferentie of gevaar kan veroorzaken, bijvoorbeeld in een vliegtuig,
in een ziekenhuis of in de buurt van medische apparatuur, brandstof of
in omgevingen met explosiegevaar. Volg de voorschriften op beperkte
toepassingsgebieden.

Veiligheid op de weg

Volg de lokale wetten en voorschriften. Gebruik het apparaat niet
tijdens het rijden. De veiligheid op de weg gaat voor.

Interferentie

leder draadloos apparaat kan voor interferentie gevoelig zijn wat de
prestatie van het apparaat kan beinvloeden.

Gekwalificeerde service

Laat reparaties aan het apparaat alleen uitvoeren door gekwalificeerd
personeel.

Oplader, batterij en overige toebehoren

Gebruik uitsluitend zulke batterijen, opladers en overige toebehoren
die door de fabrikant goedgekeurd zijn. Sluit geen incompatibele
producten aan.

Gehoorbescherming

Luister niet gedurende langere tijd naar luide muziek of radio om
gehoorbeschadiging te voorkomen.

Waterbestendigheid

Het toestel is niet waterbestendig, houd het dus altijd droog.
Gebruiksomgeving

Het apparaat voldoet aan de aanbevolen waardes voor het uitzenden
van radiogolven indien het van het oor op een afstand van minstens
1,5 cm gehouden wordt. Indien de telefoon in een telefoonhoesje,
met riemgesp of in een houder bewaard wordt, zorg ervoor dat deze
geen metalen bevatten en dat de telefoon daardoor een beetje van
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het lichaam verwijderd is. In geval van gebruik van andere
accessoires kan het functioneren conform de richtlijnen inzake
radiogolven niet gegarandeerd worden. Indien u geen telefoonhoesje
gebruikt en de telefoon niet aan uw oor houdt, houd het apparaat
minstens op een afstand van 2,5 cm van uw lichaam, met name bij
dataverzending.

2. Technische gegevens van het toestel

Het apparaat verwerkt een standaard (Mini) SIM-kaart.
Kenmerken van de voedingsadapter:

e Ingangsvoltage: (AC), 100-240V - 50/60Hz — 0,15A

e Uitgangsvoltage: (DC), 5V —0,5A
Batterijtype en spanning: Li-ion batterij 3,7V - 900mAh
Type van het netwerk: GSM 900/1800MHz
SAR-waarde (stralingswaarde): 0,411W/kg (hoofd) - 0,573W/kg
(lichaam)
Het gebruikte stopcontact moet zich dicht bij de oplader / houder
bevinden en gemakkelijk toegankelijk zijn, zodat het kan worden
gebruikt als een aan / uit-faciliteit.

3. Informatie over de toetsen

1. Linkse Softwaretoets / Rechtse Softwaretoets: opent het menu dat

onderaan op het beeldscherm links/rechts verschijnt.

2, Beltoets; Dient voor bellen/oproep aannemen en bij standby-modus

opent de belgeschiedenis.

3. Einde/aan/uittoets Lang ingedrukt houdend kan het toestel in-en

uitgeschakeld worden; kort ingedrukt houdend kan een oproep

afgewezen worden of u kunt het menu verlaten.

4. Ok-toets: druk op deze toets om de aangegeven functie uit te

voeren. Druk in standby-modus op deze toets om de gekozen

hyperlink te kunnen openen.

5. Navigatietoetsen: druk op de pijlen naar

boven/beneden/links/rechts om in het menu te kunnen scrollen. In

standby-modus druk op de pijlen naar boven/beneden/links/rechts om

het snelmenu te kunnen bereiken dat u aan de bovenkant van het

beeldscherm kunt zien en druk op de Ok-toets om deze taak te kunnen
3
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uitvoeren.
6. 0-9 alfanumeriek toetsenbord: Druk op de juiste toetsen om cijfers
in te voeren wanneer u belt of om de bij de cijfers horende karakters
te kunnen gebruiken wanneer u een tekst schrijft. Houd "0" ingedrukt
om de zaklamp aan te zetten.
7. * (Sterretje) toets: Hou in standby-modus de * toets lang ingedrukt
om het ,+” teken voor internationale voorkiesnummers te kunnen
gebruiken. Druk deze kort in menu-modus in om het toetsenbord af te
sluiten.
8.# (Hekje) toets: Hou deze in standby-modus lang ingedrukt om de
stille modus te activeren/uit te schakelen.
9. Knop FM-radio (:3): opent de FM-radiotoepassing.

4. Aan de slag

4.1 De SIM-kaart plaatsen
Om het toestel te kunnen gebruiken plaats een geldige SIM-kaart in.
Hiermee kunt u uw toestel op het GSM-netwerk aansluiten.
Om het verlies en beschadiging van de inhoud van de SIM-kaart te
voorkomen raak nddit het metalen deel van de SIM-kaart met uw
hand aan en houd het uit de buurt van elektromagnetische apparaten.
Indien de SIM-kaart beschadigd wordt, kan het toestel niet meer op
het GSM-netwerk aangesloten worden. Voordat u de SIM-kaart plaatst
of verwijdert controleer eerst of het toestel uitgeschakeld is.
Vervolgens verwijder de achterklep van het toestel.
Opmerking: Zoek aan de achterklep van het toestel de sleuf voor de
SIM-kaart en schuif de kaart er in de aangegeven richting volledig in.
Plaats de chip omlaag gericht in het toestel en let op de juiste richting.
4.2 De geheugenkaart plaatsen
De geheugenkaart is geen onderdeel van het basispakket van het
toestel maar het geheugen van het toestel kan met een SD-kaart
uitgebreid worden. Controleer voor gebruik of de geheugenkaart op
de juiste manier geplaatst is.
Houd er rekening mee dat het toestel elektrische schokken kan
veroorzaken en de geheugenkaart uit zijn plaats kan komen. Ga dus de
geheugenkaart niet buigen, krassen of aan statische elektriciteit
blootstellen of nat maken. Plaats de geheugenkaart met de chip
4
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omlaag gericht in de sleuf op de achterklep van het toestel zoals het
op het toestel afgebeeld is.

Ga altijd met de geheugenkaart zorgvuldig om, met name wanneer u
deze verwijdert. Sommige geheugenkaarten dienen voor het eerste
gebruik via computer geformatteerd te worden.

4.3 De batterij plaatsen

1. Laat de chip van de batterij de vooruitstekende metalen punt in de
gleuf voor de batterij aanraken en plaats de batterij erin. Druk de
bovenkant ervan naar beneden totdat de batterij met een klik op zijn
plaats komt.

2. Plaats de achterklep van het toestel terug.

4.4 De batterij verwijderen

Schakel eerst het toestel uit om de batterij te verwijderen. Verwijder
vervolgens de klep en haal de batterij bij zijn bovenkant vasthoudend
eruit.

Opmerking: Als u de batterij verwijdert kunnen de bewaarde
instellingen op het toestel en op de SIM-kaart verloren gaan.
Verwijder de batterij uitsluitend dan wanneer het toestel
uitgeschakeld is. Het kan foute werking veroorzaken als u de batterij
eruit haalt wanneer het toestel ingeschakeld is.

4.5 De batterij opladen

Sluit de oplader aan het toestel en steek het andere eind in het
stopcontact. Indien het toestel ingeschakeld is terwijl de batterij
oplaadt, zal het batterij icoon in de rechterhoek van het beeldscherm
heen en weer bewegen. De batterij is opgeladen wanneer boven in de
rechterhoek het batterij icoon continu brandt. Indien u het toestel
oplaadt terwijl dit uitgeschakeld is, zal een symbool op het
beeldscherm verschijnen dat het opladen aangeeft. Haal eerst de
stekker van de oplader uit het toestel als de batterij opgeladen is.
Opmerking: Wanneer de batterij bijna leeg is, zal op het beeldscherm
van het toestel een waarschuwend bericht verschijnen. Laad de
batterij zo spoedig en zo veel mogelijk op om ongemakken te
voorkomen. De telefoon kan namelijk tijdens een oproep uitschakelen.
Uw toestel kan automatisch uitschakelen wanneer het oplaadniveau te
laag is.

Indien u de batterij op een permanent laag oplaadniveau gebruikt, zal
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dit de levensduur en kwaliteit van de batterij nadelig beinvioeden.
2. Voor een juiste werking gebruik alleen door de fabrikant
goedgekeurde opladers.
3. Verwijder nooit de batterij tijdens het opladen.
4. Voor het eerste gebruik laad het toestel minstens 4 uur lang op. Dit
kan de effectiviteit ervan na meerdere oplaad- en ontlaadbeurten
verhogen.
4.6 De batterij onderhouden
Het toestel beschikt over een oplaadbare batterij. Trek de stekker van
de oplader uit het stopcontact wanneer u de oplader niet gebruikt.
Sluit uw telefoon nooit langer dan een week aan de oplader aan. De
temperatuur beinvloedt de capaciteit van de oplader. De oplader moet
soms voor het opladen een hogere of lagere temperatuur hebben.
Gebruik de oplader niet indien de temperatuur van de oplader lager
dan 0°C of hoger dan 45 °C is. Gebruik de oplader conform zijn functie.
Zorg ervoor dat u geen kortsluiting tussen de polen van de batterij
veroorzaakt. Gebruik geen beschadigde batterij. Indien u het toestel
bij extreme temperatuur gebruikt zal de batterij niet op de juiste
manier werken en ook zijn levensduur neemt af. Werp de batterij niet
in vuur. Volg de lokale wet- en regelgeving inzake de deponering van
de gebruikte batterijen.

5 In- en uitschakelen

Druk lang de Einde/Aan/uittoets om het toestel in-en uit te schakelen.
1. Indien er geen SIM-kaart geplaatst is of deze beschadigd is of niet
goed geplaatst is, zal een waarschuwingsbericht op het beeldscherm
verschijnen nadat het toestel ingeschakeld is.  Schakel het toestel uit
en controleer of de SIM-kaart op een juiste manier is geplaatst.

2. Indien u de SIM-kaart in het toestel plaatst terwijl de PIN- modus en
het telefoon wachtwoord actief is, zal het toestel nadat het
ingeschakeld is om het wachtwoord en de PIN-code vragen en
vervolgens wordt de standby-modus geactiveerd.

Nadat het toestel ingeschakeld is, zal hij automatisch een netwerk
zoeken. Zodra het toestel het toegestane netwerk vindt, geeft het de
naam ervan en de signaalsterkte aan.

Indien het toestel geen geschikt netwerk kan vinden, is alleen een
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noodoproep mogelijk of zijn alleen de niet netwerk gebondene
diensten op het toestel bereikbaar.

6. Bel functies

6.1 Bellen

In  standby-modus druk op de juiste cijfertoetsen om een
telefoonnummer in te geven. Met de rechte softwaretoetskunt u de
foute cijfers wissen en met de linkse softwaretoets of met de beltoets
kunt u een oproep starten indien het telefoonnummer juist is.

Om een internationaal telefoonnummer in te toetsen druk lang op de
[*] toets totdat het “+” teken voor internationale voorkiesnummers op
het beeldscherm verschijnt.

6.2 Oproepen aannemen

Bij inkomende oproepen zal het toestel op de ingestelde manier een
alarm  afgeven indien uw provider het weergeven van
telefoonnummers van inkomende oproepen ondersteunt. In dit geval
verschijnt op het beeldscherm het telefoonnummer of de naam van
de beller (afhankelijk ervan of u deze contact in uw contactenlijst
eerder hebt opgeslagen).

1. Druk op de beltoets of de linkse softwaretoets en neem [Aannemen]
de inkomende oproep aan.

2. Wanneer de functie om met elke toets een oproep aan te nemen
actief is [Menu / Callcenter / Oproepinstellingen / Geavanceerde
instellingen / Antwoordmodus / Elke toets], kunt u met elke toets de
oproep aannemen behalve met de rechtse Softwaretoets en de
Einde/aan/uittoets.

3. Wanneer een koptelefoon aan het toestel aangesloten is en de
[Auto] functie is geactiveerd [Menu / Callcenter / Oproepinstellingen /
Geavanceerde instellingen / Antwoordmodus / Automatisch oproep
aannemen in headset-modus] zal uw telefoon de inkomende
oproepen na 5 seconden trillen of bellen automatisch aannemen.

4. Indien u de oproep niet wilt aannemen druk op Einde/Aan/Uittoets
om de oproep af te wijzen.

U kunt de Einde/Aan/uittoets ook voor het verbreken van een oproep
gebruiken.

5. Tijdens het bellen kunt u met de naar boven/beneden
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navigatietoetsen het volume harder of zachter zetten.
6.3 Noodoproep
U kunt zonder SIM-kaart onmiddellijk een noodoproep starten.
Netwerken kunnen verschillende noodoproepnummers gebruiken.
Neem hierover contact op met uw netwerkprovider.

7. Berichten beheren

Berichten versturen is een netwerk gebonden dienstverlening die het
versturen van SMS-berichten mogelijk maakt. Voor verdere informatie
neem contact op met uw netwerkprovider.

7.1 Berichten opstellen

Functies: Nieuw bericht opstellen, opslaan en/of versturen aan
geadresseerde.

In Menu-modus kies voor het menupunt Berichtenbeheer > Bericht
opstellen.

Opmerking: Om SMS-berichten te kunnen versturen moet u over de
juiste berichtencentrale nummer beschikken. Dit kunt u bij uw
netwerkprovider navragen. De berichtencentrale kunt u hier
controleren en wijzigen: Menu > Berichtenbeheer > SMS- instellingen >
SIM1 / SIM2 > Profielinstellingen.

Tijdens het opstellen van een bericht kunt u met behulp van de # toets
tussen de diverse invoermodi kiezen. De tekstberichten mogen
maximaal uit 612 karakters bestaan (in geval van karakters met een
accent is het maximum 252 karakter).

Druk op de linkse softwaretoets [Opties] tijdens het bewerken van uw
bericht om de onderstaande functies te bereiken:

- Aan: U kunt de geadresseerde van het bericht handmatig invoeren of
vanuit de Contacten uitkiezen.

- Versturen: wordt actief nadat u de geadresseerde aangegeven hebt.
Op deze functie drukkend kunt u het opgestelde bericht versturen.

7.2 Inkomende berichten

De inkomende berichten kunt u op uw toestel of op de SIM-kaart
opslaan en daarvandaan bereiken.

Wanneer u een bericht krijgt, zal u hierover door een meldingstoon of
een trillen (afhankelijk van uw instellingen in het menu)
gewaarschuwd worden. Tevens verschijnt een icoon op het
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beeldscherm. Druk op de linkse softwaretoets [Bekijken] of op de OK-
toets om het bericht te kunnen bekijken. Met behulp van de rechtse
softwaretoets kunt u weer terug naar het SMS menu om de overige
inkomende berichten te lezen.

8. Camera

Uw toestel heeft een camera waarmee u foto's kunt maken. Voor het
opslaan van de foto's is een geheugenkaart nodig.

9. Wachtwoord van de telefoon

Het wachtwoord van de telefoon kan een 4-8-cijferige code zijn. Deze
beschermt uw toestel tegen onbevoegde gebruikers.

Het fabrieksmatig ingestelde wachtwoord is “1234”. Indien deze
functie geactiveerd is, zal de telefoon elke keer wanneer u het toestel
inschakelt om de code vragen. Wijzig dit fabrieksmatig ingestelde
wachtwoord gelijk om uw gegevens te beschermen. Stel een
wachtwoord in dat u makkelijk kunt onthouden.

10. Conformiteitsverklaring

Het toestel Blaupunkt FM 01 voldoet aan de basiseisen en
desbetreffende bepalingen van de richtlijn 2014/53/EU alsmede aan
die van de RoHs-richtlijn 2011/65/EU. De Verklaring van Conformiteit is
beschikbaar op onze website.

3

Import: HTM Mobile Ltd.

Adres: 1118 Boedapest, Dayka Gabor utca 3. HUNGARY

Fabrikant: Brava Technology Co., Ltd

Adres: OFFICE NO.3 10/F WITTY COMMERCIAL BUILDING 1A-1L TUNG
CHOI STREET MONGKOK KOWLOON, HONG KONG

Bezoek onze website op www.htmmobile.hu of www.blaupunkt.com
voor meer informatie over dit product

9



Guide d'installation rapide
Téléphone portable FM 01 Slider

Table des matieres

1. Informations relatives a la sécurité

2. Spécifications de I'appareil

3. Informations sur les touches

4. Premiers pas

4.1 Insérer une carte SIM

4.2 Insérer une carte mémoire

4.3 Insérer la batterie

4.4 Retrait de la batterie

4.5 Chargement de la batterie

4.6 Maintenir la batterie

5. Marche / arrét

6. Fonctions d'appel

6.1 Faire un appel.

6.2 Réception d'appels

6.3 Appel d'urgence.

7. Messagerie

7.1 Ecrire un message

7.2 Messages entrants

8. Caméra

9. Mot de passe téléphone

10. Déclaration de conformité

© © VW X 0 NYNNN N O LU AN B W W N




1. Informations relatives a la sécurité

Veuillez lire attentivement les instructions de sécurité, car l'ignorer
peut étre dangereux ou illégal.

Le propriétaire de I'appareil est responsable de I'utilisation de cet
appareil.

Mise hors tension dans les zones réglementées

Mettez I'appareil hors tension lorsque I'utilisation de téléphones sans
fil n'est pas autorisée ou lorsqu'elle risque de provoquer des
interférences ou de présenter un danger, par exemple a bord d'un
avion, dans des hopitaux ou a proximité d'équipements médicaux, de
carburants, de produits chimiques ou de zones ou sont utilisés des
explosifs. Respectez toutes les consignes dans les zones réglementées.
Sécurité routiére

Respectez les lois et réglementations locales en vigueour lorsque vous
utilizes I'appareil. Gardez toujours les mains libres lorsque vous étes au
volant d'une voiture. Votre préoccupation premiére pendant la
conduite doit étre la sécurité sur la route.

Interférences

Tous les appareils sans fil peuvent subir des interférences susceptibles
d'avoir une incidence sur leurs performances.

Service qualifié

Seul le personnel qualifié est habilité a installer ou réparer ce produit.
Batteries, chargeurs et autres accessoires

Seuls les accessories approuvés par le fabricant de I'appareil pour une
utilisation avec ce modele peuvent étre utilisés. Ne connectez pas de
produits incompatibles.

Résistance a I'eau

Votre appareil n'est pas étanche. Maintenez-le au sec.

Protection de laudition

Pour prévenir tout risque de lésions auditives, évitez d’écouter a
volume élevé pendant de longues périodes.

Environnement d'utilisation

L'appareil est conforme aux valeurs d'émission recommandées pour
les ondes radio lorsqu'il est maintenu a au moins 1,5 cm de l'oreille.
Lorsque vous portez le téléphone dans un étui, un clip ceinture ou un
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support, assurez-vous qu'il ne contient pas de métal et que le
téléphone est légerement distrait du corps. Lors de I'utilisation
d'autres accessoires, il est impossible de fonctionner correspondant
aux directives relatives aux radiofréquences. Si vous n'utilisez pas
d'étui et ne tenez pas le téléphone contre votre oreille, gardez-le a au
moins 2,5 cm de votre corps, surtout pendant le transfert de données.

2. Spécifications de I'appareil

L'appareil gére une carte SIM standard (Mini).
Caractéristiques de |'alimentation électrique:
e Entrée: (AC), 100-240V - 50/60 Hz — 0,15A
e Sortie: (DC), 5V —0,5A
Type de batterie et tension: Batterie Li-ion 3,7V - 900mAh
Type de réseau: GSM 900/1800MHz
Valeurs SAR: 0,411W/Kg (Téte) — 0,573W/Kg (Corps)
La prise secteur utilisée doit étre proche du chargeur / support et étre
facilement accessible, afin de pouvoir étre utilisée comme installation
marche / arrét.

3. Informations sur les touches

1. Touche de fonction gauche / touche de fonction droite: Ouvre

I'élément de menu dans le coin gauche / droit de I'écran.

2. Touche de numérotation: compose / répond a l'appel et en mode

veille, ouvre la liste d'appels.

3. Touche Fin/Marche-Arrét: Appuyez et maintenez enfoncé pour

allumer et éteindre l'appareil; appuyez brievement pour rejeter un

appel ou quitter le menu.

4. Touche Ok: appuyez sur cette touche pour exécuter la fonction

indiquée. En mode veille, appuyez-la pour ouvrir le lien sélectionné.

5. Touches de navigation: Appuyez sur les directions haut/bas/

gauche/droite pour faire défiler le menu. En mode veille, appuyez sur

les directions haut/bas/gauche/droite pour accéder au menu rapide

en haut de I'écran et appuyez sur OK pour I'exécution.

6. Clavier alphanumérique 0-9: Appuyez sur les touches

correspondantes pour entrer des chiffres lors de la numérotation ou

sur les caracteres des chiffres lors de I'écriture d'un texte. Appuyez et
3



FR
maintenez "0" pour allumer la lampe de poche.
7. Bouton * (Etoile): en mode veille, maintenez la touche * enfoncée
pour afficher le préfixe international "+". En mode Menu, appuyez
brievement sur cela pour verrouiller le clavier.
8. Touche # (double digse): en mode veille, appuyez et maintenez
pour activer / désactiver le mode Bas.
9. Bouton radio FM (2): Ouvre I'application de radio FM.

4. Premiers pas
4.1 Insérer une carte SIM

Pour utiliser votre téléphone, vous devez insérer une carte SIM valide
pour vous connecter au réseau GSM.

Pour éviter de manquer ou d'endommager le contenu de la carte SIM,
veuillez NE PAS tenir la partie métallique de la carte SIM avec les mains
libres et la tenir a I'écart des appareils électromagnétiques. Si la carte
SIM est endommagée, elle ne peut pas étre connectée au réseau GSM.
Avant d'insérer ou de retirer la carte SIM, assurez-vous que |'appareil
est éteint et retirez |'arriére de I'appareil.

Remarque: Localisez la fente pour carte SIM a l'arriére de I'appareil et
faites glisser la carte dans la direction du signal jusqu'a ce qu'elle
s'arréte. Lors de l'insertion, assurez-vous que la puce soit orienté vers
le bas et observez la bonne direction.

4.2 Insérer une carte mémoire

La carte mémoire ne fait pas partie du package de base de I'appareil,
mais la mémoire de I'appareil peut étre étendue avec une carte SD.
Avant utilisation, veuillez vous assurer que la carte mémoire est
insérée correctement.
Notez que I'appareil peut trembler, la carte mémoire peut glisser hors
de la fente, donc ne pliez pas, ne rayez pas la carte mémoire ou ne
I'exposez pas a |'électricité statique ou a la poussiére, ne l'immergez
pas dans l'eau. Placez la carte mémoire dans la fente a I'arriere de
I'appareil, avec la puce vers le bas, comme indiqué sur I'appareil.
Faites attention lorsque vous utilisez une carte mémoire, surtout
lorsqu'elle est retirée. Certaines cartes mémoire doivent étre
formatées avec un ordinateur avant utilisation.

4
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4.3 Insérer la batterie

1. Insérez la puce de la batterie dans le point métallique en saillie dans
la fente de la batterie, insérez la batterie et poussez son haut vers le
bas jusqu'a ce que la batterie ne glisse pas dans le renfoncement.

2. Replacez l'arriére de I'appareil.

4.4 Retrait de la batterie

Pour retirer la batterie, éteignez I'appareil, enlevez le couvercle et
retirez la batterie en haut.

Remarque: Si vous retirez la batterie, les paramétres stockés sur votre
appareil et sur la carte SIM peuvent étre perdus.

Veuillez déconnecter la batterie quand I'appareil est éteint car lorsqu’il
est allumé, cela peut provoquer un fonctionnement anormal.

4.5 Chargement de la batterie

Connectez le chargeur a l'appareil et branchez 'autre extrémité dans
la prise. Si l'appareil est allumé pendant le chargement, I'icéne de la
batterie se déplace dans le coin droit de I'écran. La charge est
terminée lorsque l'indicateur de charge en haut a droite est
constamment éclairé. Si vous chargez |'appareil éteint, un symbole de
charge apparait sur l'affichage. Une fois la charge terminée,
débranchez le chargeur de I'appareil.

Remarque: Lorsque la tension de la batterie est faible, un message
d'avertissement s'affiche sur |'écran.

1. Chargez la batterie dés que vous le pouvez, pour éviter tout
désagrément, |'appareil peut étre éteint lors d'une conversation
téléphonique. Votre appareil peut s'éteindre automatiquement
lorsque le niveau de puissance est trop bas.

Si vous utilisez la batterie a une charge toujours faible, cela peut
affecter la durée de vie et la qualité de la batterie.

2. Pour un fonctionnement correct, utilisez uniquement le chargeur
approuvé par le fabricant.

3. Ne retirez pas la batterie pendant le chargement.

4. Chargez I'appareil pendant au moins 4 heures avant la premiére
utilisation. Cela peut augmenter I'efficacité des multiples cycles de
charge et de décharge.
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4.6 Maintenir la batterie

L'appareil a une batterie rechargeable. Lorsque vous n'utilisez pas le
chargeur, débranchez-le de la source d'alimentation. Pour plus d'une
semaine, ne laissez pas le téléphone en charge. La température
influence la capacité de la batterie. La batterie peut avoir besoin d'étre
refroidie ou réchauffée avant de la charger. Si la température de la
batterie est inférieure a 0 °C ou supérieure a 45 °C, ne chargez pas la
batterie. Utilisez la batterie conformément a son usage prévu. Ne
court-circuitez pas les bornes de la batterie. N'utilisez pas une batterie
endommagée. Si vous utilisez un appareil dans des conditions de
température extrémes, la batterie ne fonctionnera pas correctement
et sa durée de vie sera réduite. NE PAS jeter la batterie dans le feu,
respecter les lois et réglements locaux concernant la mise au rebut de
la batterie usée.

5. Marche / arrét

Appuyez sur le bouton Fin/Marche-Arrét et maintenez-le enfoncé pour
allumer ou éteindre I'appareil.

1. Si une carte SIM n'est pas insérée, elle est défectueuse ou ne
fonctionne pas correctement, un message d'avertissement apparait
sur I'écran aprés la mise en action. Eteignez votre appareil et
assurez-vous que la carte SIM est insérée correctement.

2. Si vous insérez la carte SIM dans I'appareil de la fagon que la
demande de code PIN et le mot de passe du téléphone sont actifs, le
téléphone demande le mot de passe et le code PIN aprés la mise en
action, puis passe en mode veille.

Aprés la mise en marche, I'appareil recherche automatiquement le
réseau. Si I'appareil a trouvé le réseau autorisé, il affichera son nom et
la puissance du signal.

Si votre appareil ne trouve pas de réseau approprié, vous pouvez
uniquement passer un appel d'urgence ou accéder a des services non
connectés au réseau sur votre téléphone.



6. Fonctions d'appel
6.1 Faire un appel

En mode veille, appuyez sur les touches numériques appropriées pour
entrer le numéro de téléphone que vous souhaitez appeler, appuyez
sur la touche de fonction droite pour effacer les mauvais numéros,
appuyez sur la touche de fonction gauche pour lancer I'appel si le
numéro spécifié est correct.

Pour entrer un format de numéro de téléphone international appuyez
longuement sur [*] jusqu'a ce que le signe d'appel international "+"
apparaisse sur |'affichage.

6.2 Réception d'appels

En cas d'un appel entrant I'appareil sonne correctement, lorsque votre
fournisseur de services prend en charge l'affichage du numéro,
I'afficheur indique le numéro ou le nom de I'appelant (selon que vous
I'avez enregistré dans le répertoire).

1. Appuyez sur la touche de numérotation ou sur la touche de fonction
gauche et répondez [Répondre] a I'appel entrant.

2. Si 'n'importe quelle touche répond’ est activé, [Menu / Centre
d'appel / Paramétres d'appel / Paramétres avancés / Mode de réponse
/ Toute touche], vous pouvez accepter 'appel avec n'importe quelle
touche sauf la touche de fonction droite et le bouton Fin/Marche-Arrét.
3. Lorsque le kit oreillette est connecté a I'appareil et que [Auto] est
activé [Menu / Centre d'appel / Paramétres d'appel / Paramétres
avancés / Mode de réponse / Réception automatique en mode
casque], les appels entrants sont automatiquement répondus aprés 5
secondes de vibration ou de sonnerie.

4. Si vous ne souhaitez pas répondre a I'appel, appuyez sur le bouton
Fin/Marche-Arrét pour rejeter |'appel.

Le bouton Fin/Marche-Arrét peut également étre utilisé pour
déconnecter |'appel.

5. Pendant un appel, utilisez les touches de navigation bas/haut pour
réduire ou augmenter le volume du haut-parleur.

6.3 Appel d'urgence
Vous pouvez effectuer un appel d'urgence directement sans carte SIM.
7
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Différents réseaux peuvent utiliser différents numéros d'urgence,
veuillez donc contacter votre fournisseur de services réseau.

7. Messagerie

Le service de messagerie est un service dépendant du réseau qui vous
permet d'envoyer des SMS. Pour plus d'informations, contactez votre
fournisseur de réseau.

7.1 Ecrire un message

Fonctions: écrire, enregistrer et/ou envoyer un nouveau message au
destinataire.
En mode Menu, sélectionnez Messagerie > Ecrire un message.
Remarque: Pour envoyer le SMS, vous devez avoir le bon numéro de
centre de messagerie de votre fournisseur de services réseau. Vous
pouvez vérifier et modifier le centre de messagerie dans Menu >
Messagerie > Paramétres SMS > SIM1 / SIM2 > Paramétres du profil.
Pendant I'écriture d'un message, appuyez sur # pour basculer entre les
modes de saisie. Les messages texte peuvent contenir jusqu'a 612
caractéres (jusqu'a 252 caractéres pour les caractéres accentués).
Appuyez sur la touche de fonction gauche [Options] pendant I'édition
du message pour accéder aux fonctions suivantes:

Destinataire: vous pouvez entrer le destinataire du message
manuellement ou le sélectionner dans Noms.

Envoyer: vous pouvez l'accéder en entrant le destinataire, en
appuyant sur Options. Le message compilé sera envoyé.

7.2 Messages entrants

Vous pouvez stocker les messages regus sur votre appareil ou sur la
carte SIM ety accéder.

Lorsque vous recevez un message, un bip ou une vibration (comme
précédemment configuré dans le menu) vous en avertira, ou un
graphique apparaitra sur I'affichage. Appuyez sur la touche de fonction
gauche [Voir] ou sur la touche OK pour afficher le message, et sur la
touche de fonction droite pour revenir au menu SMS pour lire les
autres messages entrants.



8. Caméra

Votre appareil est équipé d'une caméra pour prendre des photos. Pour
stocker des images, vous avez besoin d'une carte mémoire.

9. Mot de passe téléphone

Le mot de passe du téléphone peut étre un code de 4 a 8 chiffres qui
protége votre appareil contre une utilisation non autorisée.

Le mot de passe par défaut est ,1234”. Lorsque la fonction est active,
le téléphone demande ce code chaque fois que vous l'allumez. Pour
protéger vos données privées, changez le mot de passe par défaut dés
que possible. Entrez un mot de passe facilement mémorisable.

10. Déclaration de conformité

Cet appareile Blaupunkt FM 01 est conforme aux exigences
fondamentales at aux autres dispositions pertinentes de la directive
2014/53/EU et de la directive RoHs 2011/65/EU.

La déclaration de conformité est disponible sur notre site Web.

A€

Importateur: HTM Mobile Kft.

Addresse: 1118 Budapest, Dayka Gabor utca 3. HUNGARY

Fabricant: Brava Technology Co., Ltd

Addresse: OFFICE NO.3 10/F WITTY COMMERCIAL BUILDING 1A-1L
TUNG CHOI STREET MONGKOK KOWLOON, HONG KONG

Pour plus d'informations sur cet appareil, visitez notre site Web a:
www.htmmobile.hu ou www.blaupunkt.com
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1. Biztonsdag

Kérjuk, figyelmesen olvassa el a biztonségi el6irdsokat, mert annak
figyelmen kivil hagydsa veszélyes, akar illegalis is lehet.

A készulék tulajdonosa felel6s a készulék hasznélataért.

Korlatozott teriletek

Kapcsolja ki a késztléket, ha a mobiltelefon hasznalata nem
engedélyezett, vagy ha interferenciat vagy veszélyt okozhat, példaul
repulégépen, koérhdzakban vagy orvosi eszkézok, Uzemanyagok,
vegyszerek vagy robbantasi tertlet kézelében. Tartsa be az utasitasokat
a korlatozott tertleteken.

Kozuti biztonsag

Tartsa be a helyi torvényeket és szabalyozasokat. Ne haszndlja a telefont
vezetés kdzben, els6 a kozuti biztonsag.

Interferencia

Minden vezeték nélkili eszkdz érzékeny lehet az interferenciara, ami
befolyasolhatja a teljesitményt.

Mindsitett szerviz

A terméket csak szakképzett személy javithatja.

Tolt8, akkumuldtor és egyéb tartozékok

Csak a gyartd éaltal jovdhagyott akkumuladtort, tolt6t és egyéb
tartozékokat hasznaljon. Ne csatlakoztasson inkompatibilis termékeket.
Hallas védelem

A halldskarosodas elkertlése érdekében ne hallgassa hosszabb ideig
nagy hangerén a zenét, radiot.

Vizalldsig

Akészilék nem vizdlld, ezért tartsa szarazon.

Hasznalati kdrmyezet

A berendezés megfelel a radidhullamok javasolt kibocsatasi értékeinek,
ha azt a fultél minimum 1,5 cm tavolsagra tartjdk. Ha a telefont tokban,
Ovcsattal vagy tarton hordja, tigyeljen arra, hogy azok ne tartalmazzanak
fémeket, és hogy a telefon dltaluk kissé eltavolodjon a testtél. Mas
tartozékok hasznalata esetén nem biztosithatd radidfrekvencias
irdnyelveknek megfelels mikodés. Ha On nem hasznal tokot és nem
tartja a fuléhez a telefont, tartsa legaldbb 2,5 cm-re a készulékét a
testétdl, kalondsen adatatvitel kdzben.
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2. A készlllék mUszaki adatai

A készilék normal (Mini) SIM-kartyat kezel.
Tapegység jellemz6i:
e Bemenet: (AC), 100-240V- 50/60Hz — 0,15A
e Kimenet: (DC), 5V —0,5A
Akkumulatortipus és fesziltség:
e Li-ion akkumulator 3,7V- 900mAh
Hél6zat fajtdja:
* GSM 900/1800MHz
SAR érték: 0,411W/Kg (Fej) — 0,573W/Kg (Test)
Mivel a haldzati csatlakozd szolgdl a készuléknek az elektromos
hélézatrdl vald levalasztasara, a készlléket kénnyen hozzaférhetd
haldzati aljzathoz csatlakoztassa.

3. Tudnivaldk a billentyikrél

1. Bal szoftver gomb/ Jobb szoftvergomb: megnyitja a képernyé bal/
jobb sarkaban megjelené mentpontot.

2. Tércsazd gomb: tarcsaz/fogadja a hivast, valamint készenléti
allapotban megnyitja a Hivaslistat.

3. Vége/ Ki-Bekapcsold gomb: hosszan nyomva tudja ki- és bekapcsolni
a készuléket; roviden nyomva bontja, elutasitja hivast vagy kiléphet vele
amenubdl.

4. Ok gomb: nyomja meg a jelzett funkcié végrehajtdsahoz. Készenléti
maodban nyomja meg a kivalasztott hivatkozas megnyitasdhoz.

5. Navigdlé gombok: nyomja meg a fel/le/bal/jobb irdnyokat a mentben
gorgetéshez. Készenléti médban nyomja meg fel/le/bal/jobb irdnyokat
a gyorsmenl eléréséhez, melyet a képernys fels§ részén lathat és
nyomja meg az OK gombot a végrehajtashoz.

6. 0-9 alfanumerikus billentyizet: nyomja meg a megfelel6 gombokat a
szamok beviteléhez, amikor tdrcsaz vagy a szamokhoz tartozd
karaktereket, amikor szoveget ir. Nyomja hosszan a ,0” gombot a
zsebldmpa be-kikapcsolasédhoz.

7. * (Csillag) gomb: készenléti mddban hosszan nyomja meg a ,,
gombot a ,+” nemzetkézi el6hivo jel megjelenitéséhez. Menu
lizemmadban, réviden nyomja meg a billentytizet lezdrdséhoz.

P
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8.# (KettSs kereszt) gomb: készenléti modban, hosszan nyomja meg a
Halk mdd aktivéldsahoz/kikapcsolaséhoz.
9. Zenelejétszs (%) gomb: Megnyitja a Zenelejatszo alkalmazast.

4, Els6 Iépések

4.1 SIM kértya behelyezése

A telefon haszndlatba vételéhez be kell helyeznie egy érvényes SIM

kartyat, amelynek segitségével a GSM haldzatra kapcsolddhat.

ASIM kartya tartalmdnak elt(inését és sérilését elkeriilendd, kérjuk, NE

fogja meg szabad kézzel a SIM kartya fémes részét, és tartsa tévol

elektromagneses készulékektél. Ha a SIM kartya megséril, a GSM

héalézatra nem lehet kapcsolodni. A SIM kartya behelyezése és

eltdvolitasa el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a készuléket kikapcsolta és

tavolitsa el a készulék hatlapjat.

Megjegyzés: keresse meg a SIM kartya nyildst az akkumulator alatt és a

jelzésnek megfelel§ iranyba, utkozésik csisztassa be a kartyat. A

behelyezés kozben, kérjuk, gyéz6djon meg arrdl, hogy a chip lefelé

nézzen, és a levagott sarok bal oldalra essen. Eléfordulhat, hogy

késziiléke nem kezeli a régi tipusti SIM kdrtydkat, A SIM kértya csere

lgyében vegye fel a kapcsolatot a hdlozati szolgdltatojaval

4.2 Memodriakartya behelyezése

A memoriakdrtya nem része a készilék alapcsomagjénak, azonban a

készulék memdridja bévithetd SD kartyaval. Haszndlat el6tt kérjuk,

ellendrizze, hogy a memariakdrtya megfelelen van behelyezve.

Vegye figyelembe, hogy a késziilék razhat, a memdriakartya a kicsuszhat

arovatkabol, tehat kérjik, ne hajlitsa, ne karcolja meg a memdoriakartyat

vagy tegye ki statikus elektromosségnak vagy pornak, ne meritse vizbe.

Helyezze a memoriakdrtyat a készilék hatuljan taldlhatd nyildsba,

chippel lefelé, a késziléken dbrazolt modon.

Kérjuk, legyen dvatos a memdriakdrtya hasznalata esetén, kilonésen

mikor eltdvolitia. Néhany memoriakdrtyat elsé haszndlat el6tt

szamitégéppel formazni sziikséges.

4.3 Akkumulator behelyezése

1. lllessze az akkumuldtor chipjét a kidlld fém ponthoz az

akkumuldtornyilasban, helyezze be az akkumulatort és nyomja meg a

tetejét lefelé, egészen addig, amig az akkumuldtor be nem pattan a
4
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mélyedésbe.
2. Helyezze vissza a készUlék hatlapjat.
4.4 Az akkumulétor eltévolitdsa
Az akkumulator eltavolitdésdhoz kapcsolja ki a készuléket, tavolitsa el a
fedelet, majd a tetejénél fogva vegye ki az akkumulatort.
Megjegyzés: ha eltévolitja az akkumuldtort a késziiléken és a SIM kartyan
tarolt bedllitasok elveszhetnek.
Kérjuk, hogy kikapcsolt dllapotban tavolitsa el az akkumuldtort, mert
rendellenes mikddést eredményezhet, ha bekapcsolt dllapotban kiveszi
az akkumulatort.
4.5 Az akkumuldtor toltése
Csatlakoztassa a tolt6t a késziilékhez, majd a madsik végét dugja a
konnektorba. Ha be van kapcsolva a késztlék toltés kozben, akkor az
akkumuldtor ikon mozog a kijelzé jobb sarkaban. A téltés befejezédott,
ha a jobb fels6 sarokban a toltést jelzé jel folyamatosan vilagit. Ha
kikapcsolt allapotban tolti a késziléket, egy toltést jelz6 szimbdlum
jelenik meg a kijelz6n. Ha a toltés befejez6dott, hizza ki a
toltécsatlakozot a késziilékbdl.
Megjegyzés: amikor az akkumuldtor fesziltség alacsony, a késziilék
figyelmeztetd tizenetet jelenit meg a kijelz6n. Toltse fel az akkumulatort
olyan hamar, amennyire csak tudja, a kellemetlenségek elkertlése
érdekében, a késziulék kikapcsolhat telefonbeszélgetés kozben.
Készuléke automatikusan kikapcsolhat, amikor tdl alacsony az
energiaszint.
1. Ha tartésan alacsony toltottségi szinten hasznélja az akkumulatort, az
héatranyosan befolyasolhatja az akkumulator élettartamat, minéségét.
2. A megfelelé miikodés érdekében, csak a gyartd altal elfogadott tolt6t
hasznalja.
3. Toltés kozben ne tavolitsa el az akkumulatort.
4. Az els6 hasznélat el6tt legalabb 4 rét toltse a készuléket. Ez novelheti
a hatékonysagat a tobb feltoltési és kisutési ciklus utan.
4.6 Az akkumulator karbantartasa
A készllék Ujratdlthetd akkumulatorral rendelkezik. Amikor nem
hasznalja a toltét, akkor hizza ki az dramforrasbol. Egy hétnél tovabb
semmiképpen se hagyja téltén a telefont. A hémérséklet befolydsolja az
akkumuldtor kapacitdsat. Az akkumulatornak sziikséges lehet hitésre
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vagy melegitésre toltés el6tt. Ha az akkumuldtor hémérséklete
alacsonyabb, mint 0°C vagy magasabb, mint 45 °C, ne toltse az
akkumuldtort. Az akkumulatort rendeltetésének megfeleléen hasznalja.
Ne okozzon révidzarlatot az akkumuldtor pélusai kozott. Ne hasznaljon
sérilt akkumuldtort. Amennyiben extrém hémeérsékleti viszonyok kozt
hasznalja készlléket, az akkumuldtor nem fog megfeleléen miikodni és
az élettartama is csokken. NE dobja az akkumulatort tlizbe, kévesse a
helyi torvényeket és szabalyozasokat az elhaszndlt akkumuldtor
elhelyezésével kapcsolatosan.

5. Ki- bekapcsolas

Nyomja hosszan a Vége/ki-bekapcsolé gombot a készilék ki- és
bekapcsoldséhoz.

1. Amennyiben nincs behelyezve SIM kértya, meghibasodott, vagy nem
megfelelGen érintkezik, egy figyelmeztetd tzenet jelenik meg a kijelzén
bekapcsolast koveten. Kapcsolja ki a késziiket és ellendrizze, hogy SIM
kartya megfelel6en van-e behelyezve.

2. Amennyiben gy helyezi be a SIM kartyat a késziilékbe, hogy a PIN
kérés és a telefon jelszo aktiv, a késziilék bekapcsolast kovetSen kéri a
jelszot és a PIN kddot, majd készenléti izemmaodba kapcsol.

A bekapcsoldst kovetéen a készilék automatikusan megkeresi a
halézatot. Ha készulék megtaldlta az engedélyezett haldzatot, kijelzi
annak nevét, illetve a jelerésséget.

Amennyiben a készilék nem talal megfelel§ halozatot, csak segélyhivas
indithatd, vagy csak a nem haldzathoz kotott szolgéltatasokat érhetiel a
telefonkésztlékén.

6. Hivas funkciok

6.1 Hivés indftdsa

Készenléti médban nyomja meg a megfelel6 szambillentyliket a hivni
kivant telefonszam megadasahoz, nyomja meg jobb szoftvergombot a
hibas szamok térléséhez, nyomja meg a bal szoftvergombot vagy a
tdrcsdzo gombot a hivas inditdsdhoz, amennyiben a megadott szdm
helyes.

Nemzetkozi telefonszamformatum megadasédhoz hosszan nyomja a [*]
gombot, addig amig ,+” nemzetkozi hivas jel meg nem jelenik a kijelz6n.
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6.2 Hivasfogadas
Amikor bejové hivasa van a készilék a megfelel6 modon riaszt, ha a
szolgaltatdja témogatja a hivdszam kijelzést, akkor a kijelz6n megjelenik
a hivé szdma vagy a hivd neve (attdl fuggben, hogy korabban
elmentette-e a telefonkdnyvbe).
1. Nyomja meg a tdrcsazé gombot vagy a bal oldali szoftvergombot és
vélaszoljon [Vélasz] a bejévé hivasra.
2. Amennyiben a barmely gombra vélaszol funkci6 aktiv, [Ment /
Hivaskdzpont / Hivasbeallitdsok / Specidlis bedllitasok / Valaszmod /
Barmelyik gomb], akkor akdrmelyik gombbal tudja fogadni a hivast,
kivéve a jobb szoftver gomb és a Vége/Ki-bekapcsold gomb.
3. Ha a fiilhallgato csatlakoztatva van a készilékhez és az [Auto] funkcid
aktivalt [Men / Hivaskézpont / Hivasbedllitasok / Specidlis beallitasok /
Vélaszmdd / Automatikus fogadas headset modban], a bejévé hivasokat
automatikusan fogadja a telefonja 5 masodperces rezgés vagy csorgés
utan.
4. Ha nem akarja fogadni a hivast, akkor nyomja meg a Vége/Ki-
Bekapcsold gombot a hivés elutasitdsahoz.
A Vége/Ki-Bekapcsold gombot a hivés bontaséra is hasznalhatja.
5. Hivas kdzben a le/fel navigalé gombokkal tudja a csokkenteni vagy
novelni a hangszoro hangerejét.
6. Segélyhivast SIM kartya nélkdl is tud inditani. Kulonboz6 héalézatok
eltér6 segélyhivészamot hasznalhatnak, ezzel kapcsolatba kérjuk,
forduljon a héldzati szolgaltatohoz.
6.3 Segélyhivés
Kozvetlendl indithat segélyhivast SIM kértya nélkal. Kulonbozd
haldzatok kilonbozé segélyhivé szamokat hasznalhatnak, ezért kérjuk,
érdeklédjon haldzati szolgéltatojanal.

7. Uzenetkezelés

Uzenetszolgéltatds a hélézatfiggd szolgaltatés, mely lehetévé teszi az
SMS kildést. Tovabbi informacidért vegye fel a kapcsolatot halézati
szolgaltatojaval.

7.1 Uzenet irdsa

Funkciok: Uj Gizenet irdsa, mentés és/vagy kiildés a cimzettnek.

Menii Uzemmodban valassza az Uzenetkezelés > Uzenet irdsa
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menipontot.
Megjegyzés: az SMS killdéséhez a helyes tizenetkdzpont szammal kell
rendelkeznie melyet a haldzati szolgaltatojatol tudhat meg. Az
Uzenetkdzpontot a Meni > Uzenetkezelés > SMS bedllitasok > SIM1 /
SIM2> Profilbedllitdsok meniipontban ellendrizheti, valtoztathatja.
Az lizenet irasa kozben a # gomb segitségével vélthat beviteli modok
kozott. A szoveges Uzenetek maximum 612 karakterbdl &llhatnak
(ékezetes karakterek hasznalata esetén maximum 252 karakterbdl).
Nyomja meg a bal szoftvergombot [Opciok] Gzenetszerkesztés kdzben az
alabbi funkcidk eléréséhez:

Cimzett: megadhatja az Uzenet cimzettjét manudlisan, illetve
kivalaszthatja a Nevekbdl.
- Kiildés: a cimzett megaddsa utan érhet§ el, az opcidk ismételt
megnyomasaval. Elkuldi az 6sszeallitott tizenetet.
7.2 Bejovs lizenetek
A fogadott Gzeneteket tarolhatja a készulékén vagy a SIM kartyan és
innen érhetiel.
Amikor kap egy Uzenetet, hangjelzés vagy rezgés (ahogy a meniiben
kordbban beéllitotta) figyelmezteti Ont erre, illetve a kijelzén egy abra
jelenik meg. Nyomja meg a bal szoftvergombot [Nézet] vagy az OK
gombot az Uzenet megtekintéséhez, a jobb szoftvergombbal
visszatérhet az SMS meniibe a tobbi bejévé tzenet olvasasahoz.

8. Fényképezbgép

Késziléke rendelkezik kamerdval, mellyel fényképeket készithet. A
képek taroldsdhoz memariakartydra van szikség.



HU
9. Telefon Jelszé

A telefon jelsz6 4-8 szamjegybdl &ll6 kdd lehet, mely védi készilékét a
jogosulatlan hasznalattdl.

A gyari alapértelemezett jelszd ,1234”. Ha a funkcid aktiv, a telefon
minden bekapcsolaskor kéri ezt a kodot. Az adatai védelme érdekében,
véltoztassa meg az alapértelmezett jelszét, amint lehetséges. Olyan
jelszot allitson be, amit kénnyen meg tud jegyezni.

10. Megfelel&ségi Nyilatkozat
A Blaupunkt FM 01 modellszamu készilék megfelel az 2014/53/EU,
valamint a  2011/65/EU  szdmU RoHs iranyelv  alapvetd

kovetelményeinek, és idevonatkozd rendelkezéseinek. A
Megfeleléségi nyilatkozatok elérhetéek honlapunkon.
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Cim: OFFICE NO.3 10/F WITTY COMMERCIAL BUILDING 1A-1L TUNG
CHOI STREET MONGKOK KOWLOON, HONG KONG

A készulékkel kapcsolatos bévebb informacidért, keresse fel
honlapunkat: www.htmmobile.hu vagy www.blaupunkt.com


http://www.htmmobile.hu/
http://www.blaupunkt.com/

Ghid de instalare rapida
Telefon mobil FM 01 Slider

Cuprins

1. Securitate

2. Specificatii tehnice

3. Aflati despre chei

4. Primii pasi

4.1 Introducerea cardului SIM
4.2 Introducerea cardului de memorie...............cccccccoeeoeuccuorecennnnn.
4.3 Introducerea bateriei
4.4 Scoaterea bateriei
4.5 Incdrcarea bateriei
4.6 Intretinerea bateriei

5. Pornire si oprire

6. Functiile apelului

6.1 Efectuarea unui apel
6.2 Preluarea unui apel
6.3 Apel de urgentd

7. Messaje

7.1 Scriere mesaj
7.2 Mesaje primite

8. Camera foto

9. Parold telefon

10. Declaratie de conformitate

A A W oW~

IN

© 00 00 NN N N O AN



RO
1. Securitate

Va rugdm sd cititi cu atentie instructiunile de securitate, deoarece
ignorarea acesteia poate fi foarte periculos si, in unele cazuri, ilegal.
Proprietarul telefonului este raspunzator pentru folosirea acestuia.
Zone restrictionate

Opriti dispozitivul atunci cand folosirea telefoanelor mobile nu este
permisa sau daca aceasta poate provoca interferente sau pericole, cum
ar fi avioane, in spitale sau in apropierea echipamentelor medicale,
combustibil, produse chimice, sau zone cu pericol de explozie. Aderarea
la instructiunile din zonele cu acces limitat.

Siguranta rutierd

Sa respecte toate legile si reglementarile locale. Nu utilizati telefonul in
timp ce conduceti, siguranta rutiera in primul rand.

Amestec

Toate aparatele mobile potintra in interferentd, ceea ce ar putea afecta
performantele.

Service calificat

Produsul poate imbunatati numai de personal calificat.

Tncircitor, baterie si alte accesorii

Utilizati numai baterii, incdrcatoare si alte accesorii aprobate de catre
producator. Nu conectati produse incompatibile.

De protectie auditiva

Pentru a evita deteriorarea auzului, nu asculta la volume mari pentru
perioade lungi de timp in la muzika, la radio.

Rezistenta la apd

Aparatul nu este rezistent la apd, deci pastrati-| uscat.

Mediu de utilizare

Dispozitivul corespunde valorii recomandate de emitere a undelor radio,
dacd acesta se afld la minim 1,5 cm de la pamant. Daca tineti telefonul
n husa sau in alte mijloace, aveti grija ca acestea sa nu contind metale
si sa va separe dispozitivul de corpul dvs. Tn cazuul utilizarii altor
accesorii, nu se poate asigura functionarea conform regulilor de
frecventd radio. Daca nu folositi husa si nu tineti sd in pastrati la minim
2,5 cm de la corpul dvs.
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2. Specificatii tehnice

Dispozitivul se ocupa de o carteld standard (Mini) SIM.
Trasaturi tehnice:
e Intrare: (AC), 100-240V- 50/60Hz — 0,15A
. lesire: (DC), 5V —0,5A
Tip batetrie si voltaj: Baterie Li-ion 3,7V- 900mAh
Tip retea: GSM 900/1800MHz
Valoare SAR: 0,411W/Kg (cap) — 0,573W/Kg (corp)
Priza electricd de alimentare utilizatd trebuie sa fie aproape de
ncdrcator / suport si usor accesibild, astfel incat sa poats fi utilizata ca
o facilitate de pornire / oprire.

3. Aflati despre chei

1. Tastd soft stdnga / Tastd Dreapta: Deschide elementul de meniu din
coltul din stdnga / dreapta al ecranului.

2. Tasta de apelare: apelati / raspundeti la apel si in modul de asteptare,
deschideti lista de apeluri.

3. Butonul de pomire / oprire a aliments ineti apasat pentru a porni
si opri aparatul; apasati repede in jos, respingeti un apel sau renuntati
la meniu.

4. Tasta OK: apasati pentru a executa functia indicatd. Tn modul de
asteptare, apasati pentru a deschide linkul selectat.

5. Taste de navigare: Apdsati in sus / in jos / stdnga / dreapta directiile
pentru a derula prin meniu. Tn modul de asteptare, apasati sagetile sus
/ jos / stanga / dreapta pentru a accesa meniul rapid din partea de sus
a ecranului si apdsati OK pentru a executa.

6. Tastatura alfanumerica 0-9: Apasati tastele corespunzdtoare pentru a
introduce numere atunci cdnd formati sau caracterele numerelor atunci
cand scrieti text. Tineti apdsat "0" pentru a activa lanterna.

7. * Butonul (stea): in modul de asteptare, tineti apdsat * pentru a afisa
prefixul international "+". Tn modul Meniu, ap&sati scurt pentru a bloca
tastatura.

8. Butonul # (dubld cruce): in modul de asteptare, tineti apdsat pentru a
activa / dezactiva modul Scazut.

9. Butonul music player (¥%): Deschide aplicatia Music player.
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4. Primii pasi

4.1 Introducerea cardului SIM

Pentru utilzarea telefonului trebuie sa introduceti o cartelad SIM valabilg,
cu ajutorul careia va puteti conecta de reteaua GSM. Dispozitivul poate
opera cu o singurd carteld SIM.

Va recomandam sa nu atingeti partea metalicd a cartelei SIM, fiindca
existd pierderii datelor si pdstrati distanta de la dispozitivele
electromagnetice. Daca SIMul este distrus, nu se poate conecta la
reteaua mobild. Tnaintea introducerii si scoaterii acesteia, asigurati-va
ca ati oprit telefonul, ati scos capacul din spatet si ati indepartat bateria.
Notd: cdutati locul cartelei SIM si introduceti conform directiilor ardtate.
Asigurati-va ca chipul sa fie in jos si coltul tdiat sa fie in partea stanga.
Telefonul este de a utiliza cartela SIM de dimensiuni standard.

Se poate intdmpla ca telefonul dvs. sd nu accepte carduri SIM mai vechi,
astfel pentru schimbarea ei contactati furnizorul dvs. de refea.

4.2 Introducerea cardului de memorie

Cardul de memorie nu este inclus in pachetul de baza, insa este necesar
pentru utilizarea functiilor multimedia. Tnainte de utilizare verificasi
dacad acesta este introdus corect.

Nu indoiti, nu zgdriati, evitati contactul cu apa. Introduceti cardul in
locasul sau de pe spatele telefonului, cu chipul in jos.

Va rugdm fiti atenti in cazul folosirii cardului de memorie, mai ales la
indepartarea acestuia. Unele carduri de memorie trebuie formatate pe
computer inainte de utilizare.

4.3 Introducerea bateriei

1. Introduceti chipul bateriei la punctul metalic iesit in afard, apoi
impingeti bateria in pozitie.

2. Puneti la loc capacul din spate.

4.4 Scoaterea bateriei

Asigurati-va ca aparatul este oprit, indepartati capacul apoi ridicati in
sus bateria pentru scoatere.

Notd: dacd indepartati bateria, datele de pe telefon si de pe cartela SIM
pot dipdrea.

Vd rugam sd scoateti bateria cand telefonul este oprit, dimpotriva poate
cauza unele neplaceri in functionarea telefonului.
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4.5 Tncircarea bateriei
Conectati incdrcatorul la aparat si conectati celdlalt capat la priza. Dacd
dispozitivul este pornit in timpul incarcarii, pictograma bateriei se va
deplasain coltul din dreapta al afisajului. Incircarea este terminaté cand
indicatorul de incarcare din dreapta sus este aprins. Dacd incdrcarea
este opritd, pe afisaj apare un indicator de incarcare. Cand incarcarea
este completd, deconectati incarcatorul de la unitate.
Notd: atunci cand nivelul bateriei este scdzut, vezi primi o notificatie in
panelul de notificatii. Incércati bateria cat de repede se poate, entru
evitarea nepldcerilor, deoarece telefonul se poate opri in timpul unei
conversatii. Dispozitivul se poate opri automat atunci cand nivelul
bateriei este foarte scazut.
Daca folositi bateria pe acest nivel scazut pentru o perioda mai
indelungatd, aceasta afecteaza calitatea bateriei.
Pentru o functionare corspunzatoare, folositi numai bateria
recomandatd de catre producator.
Tn timpul incircarii nu indepértati bateria.
Tnainte de prima utilizare, incarcati dispozitivul celputin 4 ore. Aceasta
poate creste efectivitatea in timpul celorlalte incdrcari ce urmeaza.
4.6 Tntretinerea bateriei
Dispozitivul are o baterie reincarcabild. Cand nu utilizati incdrcatorul,
deconectati-l de la sursa de alimentare. Pentru mai mult de o
saptamand, nu ldsati incarcarea telefonului. Temperatura influenteaza
capacitatea bateriei. Este posibil ca bateria s fie racitd sau incalzita
nainte de incdrcare. Dacd temperatura bateriei este mai mica de 0 ° C
sau mai mare de 45 ° C, nu incdrcati bateria. Utilizati bateria in functie
de scopul dorit. Nu scurtcircuitati bornele bateriei. Nu utilizati o baterie
deterioratd. Daca utilizati un aparat in conditii extreme de temperaturd,
acumulatorul nu va functiona corespunzdtor, iar durata de viatd a
acestuia va fi redusa. NU aruncati bateria in foc, respectati legile si
reglementdrile locale privind eliminarea bateriei uzate.

5. Pornire si oprire

Apdsati lung tasta Terminare apel/pornire-oprire pentru pornirea si
oprirea telefonului.
1. Daca nu este introdusa cartela SIM sau este deterioratd, sau nu se
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conecteaza corspunzdtor, in urma pornirii va apdrea un mesaj de
avertizare pe display. Opriti dispozitivul si verificati dacd cartela SIM este
introdusa corect.

2. Tn cazul in care functia PIN si a parolei telefonului este activa si
introduceti cartela SIM, dupd pornirea dispozitivullui acesta va solicita
introducerea acestora, apoi va apdrea pagina de pornire.

Dupa pornire, dispozitivul va cauta automat reteaua. Daca dispozitivul
a gasit reteaua disponibild, va afisa denumirea acesteia si nivelul
semnalului.

Daca dispozitivul nu gdseste o retea corespunzatoare, se va putea
efecctua numai apel de urgenta sau veti putea utiliza doar acele servicii,
functii ce nu sunt conditionate de conectarea la retea.

6. Functiile apelului

6.1 Efectuarea unui apel

Pe pagina de pornire apdsati tastele corespunzatoare apelului pe care
doriti sa 1l efectuati, apdsati tasta softvare dreaptd pentru stergerea
numerelor gresite, tasta softvare stdnga (Optiuni), Apel, sau butonul de
apelare pentru a efectua apelul, daca numarul formatat este corect.
Pentru a introduce un format international de telefon, apdsati si
mentineti apdsata tasta [*] pana cand pe afisaj apare semnul
international de apel "+".

6.2 Preluarea unui apel

Atunci cand primiti un apel, acesta se va afisa pe pagina de pornire,
impreund cu numdrul si eventual, numele contactului (daca fost salvat
n Contacte).

1. Apdsati tasta Apel sau tasta softvare stangd si raspundeti [Raspuns] la
apelul primit.

2. Dacé functia oricarei taste este activd, [Meniu / Centru apel / Setari
apeluri / Setdri avansate / Mod rdspuns / Orice tastd], atunci puteti
prelua apelul cu ajutorul oricarei taste, cu excepptia tastei softvare
drepte si a tastei Terminat/Pornire-oprire.

3. Daca cdstile sunt conectate la dispozitiv si functia [Auto] este activata
[Meniu / Centru apel / Setdri apeluri / Setdri avansate / Mod raspuns /
Preluare automata in modul headset], telefonul preia automat apelurile
dupa 5 secunde de vibratii/sunet.
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4. Daca nu doriti sa preluati apelul, apasati tasta Terminat/Pornire-
oprire pentru respingerea apelului.
Aceastd tastd o puteti folosi si pentru intreruperea apelului.
5. Tn timpul apelului puteti modifica puterea difuzorului, folosind tastele
de pe marginea laterala a dispozitivului.
6.3 Apel de urgentad
Puteti efectua imediat un apel de urgentd fara o carteld SIM. Diferite
retele pot utiliza numere de urgenta diferite, prin urmare vd rugdm sa
contactati operatorul de retea.

7. Messaje

Serviciul de mesagerie depinde de o retea, ce face disoponibild
trimiterea SMSurilor. Pentru mai multe informatii luati leagatura cu
operatorul de retea
7.1 Scriere mesaj
Functii: Scrieti, salvati si / sau trimiteti un mesaj nou destinatarului.
n modul Meniu, selectati Mesaje> Scriere mesaj.
Notd: Pentru a trimite SMS-ul, trebuie sd aveti numarul corect al
centrului de mesaje de la furnizorul de servicii de retea. Puteti verifica
si schimba centrul de mesaje din Meniu> Mesaje> Setdri SMS> SIM1
/SIM2> Setari profil.
Tn timp ce scrieti un mesaj, apasati # pentru a comuta intre modurile
de intrare. Mesajele text pot contine pana la 612 caractere (pana la
252 de caractere pentru caractere accentuate).
Apasati tasta functionald stanga [Optiuni] in timpul editarii mesajului
pentru a accesa urmatoarele functii:
- Cdtre: Puteti specifica destinatarul mesajului manual sau il puteti
selecta din Nume.
- Trimitere: Realizat prin introducerea in mod repetat a
destinatarului, apasand Optiuni. Trimite mesajul compilat.
7.2 Mesaje primite
Puteti sa stocati mesajele receptionate pe dispozitiv sau pe cartela SIM
si sd le accesati.
Cand primiti un mesaj, un semnal sonor sau o vibratie (asa cum a fost
configurat anterior in meniu) vd va avertiza, sau pe ecran va aparea un
grafic. Apdsati tasta functionald din stdnga [Vizualizare] sau OK pentru a
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vizualiza mesajul si tasta soft dreapta pentru a reveni la meniul SMS
pentru a citi alte mesaje primite.

8. Camer3 foto

Dispozitivul dvs. are o camerd foto pentru a face fotografii. Pentru a
stoca imagini, aveti nevoie de un card de memorie.

9. Parola telefon

Parola telefonului poate fi un cod de 4-8 cifre care va protejeaza
aparatul impotriva utilizarii neautorizate.

Parola implicitd din fabricd este "1234". Cand caracteristica este activa,
telefonul solicitd acest cod de fiecare data cand il porniti. Pentru a va
proteja confidentialitatea, schimbati parola implicita cat mai curand
posibil. Setati o parola pe care o puteti aminti cu usurintd.

10. Declaratie de conformitate

Dispozitivul Blaupunkt FM 01 corespunde cerintelor de bazd a directivei
RoHs nr. 2014/53/EU, precum si nr. 2011/65/EU, si dispozitiilor din
materie. Declaratia de conformitate este disponibila pe site-ul nostru.

CER

Importator: HTM Mobile Kft.
1118 Budapest, Dayka Gabor utca 3. HUNGARY

Producator: Brava Technology Co., Ltd
OFFICE NO.3 10/F WITTY COMMERCIAL BUILDING 1A-1L TUNG CHOI
STREET MONGKOK KOWLOON, HONG KONG

Pentru mai multe informatii despre acest produs, vizitati site-ul nostru
web la www.htmmobile.hu sau www.blaupunkt.com
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1. AoddAela
Napakadolpe Swapdote mpooektkd Tig odnyleg aodadelag,kabuig n
ayvonan Toug unopei va gival ermkivéuvn A mapdvoun.
O 8LOKTATNG TNG CUOKEUNG Eivat UTELBUVOG yla T XPAON QUTAG TNG
OGUGCKEUNG.
KivSuvol ékpnéng KaL MEPLOPLOPEVES TIEPLOXES
Mnv evepYOTIOLELTE T GUOKEUN, OTIOU QIAYOPEVETAL N XPHON KvNToU
mAedwvou N evdéxetal va mpokaléoel TapepPorEg i va amoPel
emkivuvn, OMwg oe agPOTAAVQ, OE VOOOKOHELQ ) KOVTA G LATPLKO
£EOTALONO, KAVOLUA, XNIKA KAL TIEPLOXES AVATVAEEWV.
TnpAoTe TG 08NyiEG OE MEPLOPLOUEVEG TIEPLOXEG,.
08wy aodéAew
Tnpelte TOUG TOTUKOUG VOLOUG KAl KAVOVIGHOUG. Mnv xpnotlomnoleite
T wmAéPwvo katd v obrynon, n  odwkn aoddlelad  Exel
TpotepaLdTNTA.
NapeuBoli
‘ONEG Ol QOUPHUATEG OUOKEUEG €VOEXETOAL VO ElVOL ETUPPETELS OF
TAPELPOAEG, OL OTIOLEG EVEEXETAL VA ETINPEACOLV TNV ATtOS00N.
Appodia texvikr) urootripién
To TPOL6V UTMOPEL VO ETILOKEUAOTEL HOVO ATIO ELSIKEUHEVO GTOHO.
Dopuotrig, punarapio kot GAa e§apipara
Xpnoworotelte povo upmatapia, doptoty kat AAa efaptipata
EVKEKPLUEVA QIO TOV KATOOKEUQOTH. Mn ouvbéete pn oupPatd
mpoiovia.
MNpootaocia akorig
Ma va amodVyete TG {NUEG OTNV QKOM, MNV OKOUTE HOUCWKH 1
pabLodwvo yla peydho xpoviko Sidotnua o unAn évtaon.
Avroxn oto vepd
H cuokeur| 8ev eivat adlaBpoxn, EMOUEVWG KPATHOTE TNV OTEYVI.
NepBdAiov xpriong
H ouoKeur CUUHOPPGWVETOL LE TIG OUVIOTWHEVEG TIHEG EKTTOUTTAG Yl
padlokupata otav Satnpeitat oe andotaon touhdxotov 1,5 cm and
o autt. ‘Otav petadépete To tNAEPwvo oe BAkn, KAUT Lwvng ry Bacn,
BeBawwbeite oTL Sev mepiéxet LETAANO Kat OTL TO TNAEDWVO aréxel Aiyo
and 1o owpa. ‘Otav ypnolgoroleite aMa efaptnpata, Sev eival
Suvaty n  Aewoupyla  oUpdwva  PE  TOUG  KAVOVIOMOUG
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padloouxvoTATwy. AV 8€V XPNOLUOTIOLOETE pia OnKn Kol Sev KpaTATe
0 TAédWVO 0TO AUTL 0aG, KPATAOTE TO TOUAAXLOTOV 2,5 EKATOOTA
HOKPLA ATt TO CWHA 0ag, ELSIKA KATA TN HETAPOPE SeSOPEVWV.

2. Texvikég mpodlaypadeg
H ouaokeur| xelpZetar pua turkr (pive) kdpra SIM.
XapaktnpLotika tpodpodoaiag:

o Ei0060¢: (AC), 100-240V - 50/60Hz — 0,15A

e 'E€obog: (DC), 5V —0,5A
Mrortapia kat téon: Li-ion pratapio 3,7 V - 900mAh
Tomnog Awtdou:  GSM 900/1800MHz
Tuée SAR: 0,411W/Kg (Keddl) — 0,573W/Kg (Swpa)
H mpila pevpatog mou xpnotlponoteitat mpémnet va Bploketat kovid
otov $opTLoT / KATOXO Kat va elval VKO TPOCBAGIUN, WOTE va
uropel  va xpnoworownBel  wg ouokeuny  evepyomoinong  /
amevepyomoinong.
3. IXeTKA pe ta TAMKTPa
1. Apotepd mAjktpo / Aegl mAKkTpo: Avoiyel tnv emloyn pevou otnv
aplotepn / Se€ld ywvia tng 00ovnc.
2. MAAkTpo KAAONG: kakel / amavtd tv KAfon KoL oTnv Katdotaon
QVOHOVHAG, aVOlyeL TOV KATAAOYO KA OEWV.
3. M\fjktpo Téhoug / Anevepyomoinong: NMatrote MapateETapéva yia va
EVEPYOTIOLOETE ] VO OTEVEPYOTOLOETE T OUCKEUN, TOTAOTE
otyplaia, yla andppupn kKAong f €6060 arnod to pevou.
4. Mirktpo Ok: matriote yla ektédeon tng emheypévng Aettoupylag.
SNV KATAOTAON QVAHOVAG, TTATACTE TO VIO VA AVOI§EL O EMAEYUEVOG
oUVEEGHOG.
5. MArktpa MAofynong: Matote mavw / kdtw / aplotepd / Se§d ta
TARKTpa katevBuvong yla TAorynon oto pevou. TNV KATAotaon
QVOHOVAG, TaThote Tavw / katw / aplotepd / Se§l BENog yua
TPooBacn 0To CUVIOHO HeVOU oTnV Kopudr TG 00OvNng Kat mathote
OK yia ektéheon.
6. 0-9 aAdapIBUNTIKG TANKTPOAGYLO: Matriote Ta avtiotoa MAAKTpa
Yl va €loAyete aplBpoUg otav KaAE(Te 1 XapaKTrpeg otav ypadete
Kelpevo. NMatnote kat Kpatote matnpévo to "0" yla va avaete Tov
dakd.
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7. NAAktpo * (Actépl): otnV KATAOTAON QVAHOVAG TATAOTE
napatetapéva to * ya va epdavicete to SleBveG mpdbepa '+, It
Aettoupyla  Mevoy, matnote otyuaia ya va  kAelbwBel TO
TAANKTPOASYLO.
8. MMiktpo # (Dieon): otV  katdotaon Qavapovhg, MATHOTE
TIQPATETAPEVA VLo EVEPYOTIOINGN / Qmevepyomoinon tng IWwmnAng
Aettoupylag.
9. Kouunl pouowiq avamapaywyig (): Avoiyel tv edpapupoyn
QVOTaPAYWYNG HOUGLKAG.
4, ZEKLVWVTAG
4.1. TonoBétnon kdprag SIM
la va XpnoLyLomoLoeTe To TNAEDWVO, TIPETIEL VL ELAYETE pia €yKupn
Kapta SIM wote va ouvbebeite o Siktuo GSM.
o arnodpuyr amwAELRG 1 KATAOTPODAG TWV MEPLEXOUEVWV TNG KAPTAG
SIM, mapakaleiote va MHN ayyilete TG METOMIKEG EMAPEG NG
Kaptag SIM pe T XEPLX 0QG KL KPOTAOTE TNV HAKPLE  amo
NAEKTPOUAYVNTIKEG OUOKEUEG. Av n kdpta SIM kataotpadei, Sev
pnopet va ouvdeBel oto Siktuo GSM. Mpw L0AYETE 1 adALPECETE TNV
Kapta SIM, BeBawwbeite OTL N CUOKELN EIVOL ATEVEPYOTIONUEVN KAl
£XETE APAIPECEL TO THIOW KATAKL TG GUOKEUNG.
Snueiwon: Evtoniote tnv umodoxr yla v kapta SIM oto miow péPog
NG CUOKEUNG KAl ELOAYETE OUPTAPWTA TNV KAPTA HE KatevBuvon
OMwg UTTOSELKVUEL ) Orjpavon.
4.2, Eloaywyr k&pTag pvipung
H kdpta pvApng Sev mepléxetal otn cuokeuaoia TWANONG, aAd n
UVAUN TNG OUCKEUNG pmopel va enektabel pe pla kapta SD.
Napakalovpe PePaiwbeite OtL n kdpta PvAung €xeL eloaxbel owotd
TIPWV TN XPNOLUOMOLOETE.
SNUEWOTE OTL Qv N CUOKEUTN KouvnBel évtova, UTapPXEL TBaVOTNTA N
KApTA pvApNG va Byel amod t B€on tng, yla aUTO MAPAKAAELOTE NV
Auyilete, xapddete, N ekBEteTe 08 OTATIKO NAEKTPLOMO 1 OKOVN TV
KAPTOL MVAKNG Kat NV tn Pubilete oe vepo. Tomobeteiote v kapta
HVAKNG oTNV UrtoSoxr oTo Tiow PEPOG TOU TNAEDWVOU, HE TIG EMAGES
NG TPOG TA KATW, OTWE UTIOSEIKVUETAL TIAVW OTN CUCKEUT.
MNapakadeioBe va elote MPOoEKTKOL OTAV XPNOLLOTIOLEITE HLaL KAPTA
HVAUNG, €WWE otav €xel adalpebel. MepIkEG KAPTEG HUVAUNG
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Xpetalovtal popdornoincn o€ UTOAOYLOTH TPLV TN XPHON TOUG.
4.3. TonoBétnon praraplag
1. TomoBeteiote O GKPO TNG Hmatapiag mou €xeL TG emadég oto
ONUElo pe Ta HETAMKE EAGopaTa oTnV UTTOSOXT UIaTapiag, EL0AYETE
™ prataplo Kat TECTE T MPOG Ta KATW HEXPL va ePaPUOCEL OTNV
£go0xn.
2. TonoBeteiote otn B€0N TOU TO MIOW KATIAKL.
4.4. Adbalpeon praraplag
Ma va adalpéoete ™ pmotapia, OMEVEPYOTOUOTE TN OCUOKEUN,
APALPETTE TO THOW KATIAKL KOl HETA QITOMOKPUVETE TN Mratapia mpog
TaLEMAVW.
Snueiwon:
MNapakadeiote va adaipeite ™ prmataplo 6tav n cuckeun eivat
amevepyoronpeévn, yatl eival mbavo va mpokAnBel avtikavovikn
Aettoupyia dtav n CUCKEUN Elval EVEPYOTIOLNEVN.
4.5. ®6prion G pranapiag
Suvbéate To GOPTLOTH 0Tn CUOKELN Kal ToroBeteioTe Tov otnv mpila.
‘Otav evepyonownBei n ouokeun evw ¢poptilel, To ewkoviblo pnatapiag
Ba petakwnBel ot Sefld ywvia g 0Bdvng. H doption éxet
oAokANpwOeL otav n €vBelln Gpoptiong mavw Se€Ld Pelvel avappévn.
Av n doption €xeL otapatnoet, pla évdel§n doptiong epdaviletal otnv
086vn. Otav n dpoption €xel ohokAnpwbel, amocuvseate to Gpoptloth
Q7O TN GUOKEUN.
Snpeiwon: ‘Otav n tdon g pratapiag eival xapnAn, epdavitetat
otnv 006vn éva mpoetdononTikd pnvupa. Qoptiote ™ pnatapia 6oo
T0 SUVOTO CUVTOHOTEPQ, yia va armoduyete Tubavn amevepyoroinon
™G OUOKEUNG katd tn Sidpkela tnAedwvikng KAnong. H cuokeun
propet va amevepyorownBetl autopata dtav n otddun e prnatapiag
elvat oAU xapunAn.
1. AV XpNOLLOTIOLE(TE CUVEXWG TN Wratapia og XapnAr otdbun, eival
mubavd va ennpedoete Suopevwg tn Sldpkela {wNG Kat Ty modTnTa
™me.
2. Xpnolponoleite povo 1o GopTLoTH TOU EYKPIVEL O KATAOKEUOOTHG
yla owotr Aettoupyia.
3. Mnv adatpeite T pnatapia otav poptilet.
4. Qoptiote ™ pratapio yia TOUAGXLOTOV 4 WPEG TP TNV TPWTN
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Xprion. Auto pmopel va auffoeL TV KavoTNTa TOAATAWY KUKAWY
$OpTIONG KaL AopoPTLIONG.
4.6. Zuvtipnan Tng prorapiog
H ouokeury éxel pia enmavadoptlopevn pmatapia. ‘Otav  Sev
XPNOLLOTIOLETE TO GOPTLOTH , AMOCUVEESTE Tov amod TNV Tpododoatia.
Mnv adnvete to TNAédwvo va doptilel, yla mdvw ano pa eBdopdada.
H Beppokpacia emnpedlet ™ xwpnukotnta g pratapiog. H
pratapia Urnopel va Xpelaotel va KpuwoeL 1 va {eotabel mpw
doption. Av n Beppokpacia g pnatapiag eivat kdtw and 0 °C A
mavw and 45 °C, punv v ¢$optioete. XpnowomoLeite T unatapia
HOvo vyl Tn xprion mou mpooplletal. Mn BpaxUKUKAWVETE TOUG
QAKPOBEKTEG TNG WraTapiag. Mnv XpnOLLOTIOLEITE Jia KATAOTPEUMEVN
pratapio. Av XPNOLLOTIOLE(TE HLOL CUOKEUN KATW Qamod  okpaieg
ouvOnkeg Beppokpaciag, n prnatapia Sev Ba Aettoupyel KavovIKE Kat
Ba pewwBel n Suapketa Lwng . MHN metdte ) pnatapio oe dwid ,
TNPEITE TNV TOTUKA VOROBESIA KAl TOUG KAVOVIOUOUG OXETIKA WE TNV
anméoupon piag avaAwpévng uratapiag.
5. Evepyomnoinon/Anevepyornoinon

MNatriote napatetapéva to MAKTPo TéAoug / Artevepyormoinong yla va
EVEPYOTIOLOETE ) VOL QTEVEPYOTIOLOETE TN GUOKEULN.

1. Av Sev éxel eloaxBel kapta SIM, i eival ehattwpatiky r Sev
TapLdlel owotd, Ba epdaviotel oty 0Bovn €va MPOELSOMONTIKO
HAVUHQ HETA TNV evepyormoinon. ATEVEPYOTIOUOTE Tr) CUOKEUR Kal
eNéyEte av n kdpta SIM éxet eloaxBel owota.

2. Av elo0dyete TV kdpta SIM oTn cUOKEUT Kat eivat evepya TO altnua
PIN kat o kwdwdg tnAedwvou, n ouokeury Ba oag InNtnoel va
TIANKTPOAOYNOETE ToV kKwdikd kat To PIN kat Ba petafel o katdotaon
QVAHOVAG.

Metd v evepyoroinon, to TNAédwvo Paxvel autopata yla Siktuo.
Av n ouokeun BpeL To emutpendpevo Siktuo, Ba epdavicel atnv 08ovn
TO GVOLQ TOU KaL TNV LoXU O HATOG.

Av n ouokeun Sev Bpel éva katdMnAo Siktuo, pmopeite va kavete
povo emeiyouoa KAon 1 va TPOOTIEAACETE U SIKTUQKEG UTINPEGIES
Tou tnAedwvou oag
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6. Asttoupyieg Khfoewv

6.1. KArjon

‘Otav epdaviotel otnv 00ovn TO OVOUA TOU TIAPOXOU UTINPECLWY
Siktvou, To TNAEPWVO elvart ETOLUO YL KAAON KAl AmavTnon KACEwWY.

St Aettoupyia avapovig, TANKTPOAOYNoTE Tov aplBud mou BeAeTe va
KaAéoete, matnote to Sefl MANKTPO KATw amd tnv 0Bdvn S va
oBrjoete AaBog Yndia, MaTHoTE TO APLOTEPO TARKTPO KATW ard TtV
00ovn 1 to MARKTPo KAONG yla va KaAEoETE av o aplBudg Tou
£l04yate eival owoTog.

la va elodyete éva aplBpo oe Stebvr) Lopdr, AT OTE MAPATETAEVA
0 TAAKTPO [*] péxpt va epdaviotel otnv 08dvn to Stebvég ovuBoro
KkAfong [+].

6.2. Andvnon k\jong

‘Otav  €50MOLEIOTE Yyl Ml ELCEPXOHEVN KARON av O TAPOXOG
UTINPECLWV 00§ LTTOOTNPIZEL TNV epdavion tou aplBpou, n 08évn Ba
epdavioel Tov apBud mou oag KaAel f to Ovopa KaAoUuvTog (av To
£XeTe aoBNKeVOEL OTOV TNAEDWVIKO KATAAOYO).

1. MoTAOTE TO APLOTEPS MARKTPO KATW amd tnv 08ovn [Anavinon] kat
QTAVTAOTE OTNV ELOEPXOUEVN KA ON.

2. Av éxete evepyoroujoel T Aettoupyia OmowoShmote TARKTPO,
[MevoU / Kévtpo kAnoswv / PuBuiocelg kAfoewv / Mpoxwpnuéveg
puBpiocelg / Aewoupyla amdvinong / Omnowodnhmote  MAARKTpo],
WIopEite va anavtnoete kdOe KAON WE OMOLOSATOTE TARKTPO EKTOG
ToU Ag€lol TIMAKTPOUL KATWw ard tnv 086vn Kkat Tou TARKTpou TéAoug /
Anevepyormoinong.

3. 'Otav Ta@ OKOUOTIKA €Xouv OuvEEeBel OTn OUOKEUR Kal €EXETE
gvepyorooel 0 [Akouotikd] otlg [Mevol / Kévipo kAfoewv /
PuBuicelg kA\foewv / TMpoxwpnuéveg pubuioelg / Aetoupyia
anavtnong / Autopatn omdvinon oe Aetoupylo akouoTtikov], ot
EL0EPXOUEVEG KAOELG QIOVTWVTAL QUTOUATA Ao TO TNAEGWVO HETA
and 5 SeutepoAemta 56vnong 1 kKoudouviopatog.

4. Av 8ev Béhete va amavtioete TNV KAAON, MATAOTE TO TANKTPO
Téhoug / Artevepyoroinong yla amodppudn g KARong.

To mAnktpo Téloug / Amevepyomoinong pmopel emiong va
XpnotporownBei yia va teppatioete Ty KAjon.

5. Katd tn Suapketa pag KAong, matiote to MARKTpa AOARynong
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MGvw / KATw yla va QUEACETE 1 VA HPEWWOETE TNV EVTaon Tou
QKOUGTIKOU.
6.3. Enelyouoa KAfjon
Mropeite va ipayUaTonooete enelyouoa kKAjon xwplg kapta SIM.
AladopeTikd  Siktua  UMopel va xpnoLHomooly  SladopeTikoug
apOpoug enelyovoag KANONG, MOPAKAAELOTE VOl ETUKOWWVAOETE HE TO
Siktuo oac.
7. Mnvipato
H umnpeola Mnvupdtwy eival pia umnpeoia Siktvou mou oag
ETUTPENMEL TNV aMOCTOAr kot Afgn  SMS. Ma  mepLoodtepeg
TIANPOdOPLEE, EMKOWWVIAOTE HE TOV TIdpoxo Tou SikTUou oag,.
7.1. ZOvtagn unvipatog
St Aettoupyia Mevou, en\é§te Mnvopata> Mpadte Mivupa.
Inpeiwon: Ma va oteilete SMS, PEMeL va €XETE TO OWOTO ApLOpO and
Tov Tdpoxo tou Siktuou oag. Mropeite va eAéyEeTe Kat va alaete
TO KEVTPO PNVUUATWY 0To Mevou> Mnvupata> Pubuicelg SMS> SIM1
/ SIM2> PuBpioeig Mpodil.
‘Otav ypddete éva pnvupa, matnote # ya evalayn tng Asttovpyiag
gloaywyng. Ta pNVOUOTO KEWEVOU WIOpoUV va €xouv €wg 612
XAPOKTAPEG (EWG 252 XAPAKTIPEG YLa TOVIOHEVOUG XOPAKTHPEG).
MatoTe T0 apLoTEPS TIARKTPO KATW arnd tnv 00dvn [EmloyEc] katd
Suapkela emefepyaciag Tou HNVUROTOG yla va €Xete mpdoPaocn ot
aKOAoUBEG Aettoupyieg:
- AnootoM] og: Mropeite va oploete Tov amodéktn Tou
UNVUHQATOG XELpoKivTa 1 ard ta Ovopata.
- AmootéMetar oe: Adol [MpooBéoete  €va  Amodektn
(ewodyovtag ameuvBelag éva tnAedwvikd aplBud 1 amd TG
Enadég), umopeite va otellete TO pAvupa  em\éyovrag
<ETuAoy£c> ATOOTOAN.
7.2. ELOEpYOMEVE HNVOHOT
Mropeite va arnoBnkeVveTe pnvopata mou £xete AABeL 0T CUOKEUN N
otnV Kapta SIM Kat va €XETE MPOCPacn O€ QUTA.
‘Otav Aafete éva pnvupa, Ba ebomonBeite pe éva tovo n ddvnon
(onwg €xete mponyoUpeva oploel oto pevou) 1 éva ypadikod Ba
epudaviotel oty 00dvn. MEote TO aploTEPO TARKTPO KATW amo TNV
00ovn [Euddvion] i OK yia va Seite o pnvupa kat to Sg§i mAnktpo
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Katw amd v 0Bdvn yla emotpodn oto pevol MHNYMATA yua va
SlaBaoete AAQ ELOEPXOUEVA UNVUHATA.
8. Kauepa
H ouokeun cag Swabétel kapepa ya Andn dwtoypaduwv. MNa va
QAMOBNKEVOETE EIKOVEC, XPELATEDTE ULAL KAPTA UVANG.
9. Kwdwdg npéoBaocng tnAedpwvou
O kwdkog mpooPaocng tou tnAedwvou pmopel va elval évag
4-8PAPLog kwSKOG TOU TIPOOTATEVEL TN OUCKEUR 0OG amd pn
g&ouatobotniévn xprion.
O TPOoEMNEYHEVOG EPYOOTAOLOKOG KWEIKOG TipdoBaong eival "1234".
‘Otav n Aettoupyia eivat evepyn, To TNAEPwvo INTAEL QUTOV TOV KWSIKO
KaBe Gopd oL TNV eVEPYOTIOLE(TE. Al VAL TIPOOTATEVOETE TO AMOPPNTO
0ag, AAAETE TOV TPOETUAEYHEVO KWELKO TIPOGRACNG TO GUVTOHOTEPO
Suvartd. Oplote évav kwdkd TPOoRAONG ToU UMopelte eVKOAA va
Bupdote.
10. AfAwon Zuppdpdwong
To poviého Blaupunkt FM 01 ouppopdwvetal pe TG PAOIKES
QMALTOELG Kot GAAEG  oxeTwkég Slatagelg g Odnylag RoHS
2014/53/EU kat 2011/65/EU.
H &n\won ouppopdwong SuatiBetat oty otoceiba  pag.

CER

Eloaywyéag: HTM Mobile Ltd.

AlevBuvon: 1118 Boudarnéotn, Dayka Gabor 3. HUNGARY

Ewoaywyn: Brava Technology Co., Ltd

AwevBuvon: OFFICE NO.3 10/F WITTY COMMERCIAL BUILDING 1A-1L
TUNG CHOI STREET MONGKOK KOWLOON, HONG KONG

Ma meploodtepeg TANpPodopie OXETKA HE QUTO TO TIPOIOY,
emokedpOeite TNV oTooEASa  pog  www.htmmobilehu A to
www.blaupunkt.com.


http://www.htmmobile.hu/
http://www.blaupunkt.com/
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1. Guvenlik

Lutfen glvenlik talimatlarini dikkatlice okuyunuz, talimatlarin géz ardi
edilmesi tehlikeli veya yasa digi olabilir.

Bu cihazin dogru kullanimindan cihazin sahibi sorumludur.

Kisitli alanlar

Lutfen cep telefonunun kullaniimasi yasakli olan, veya telefon
kullaniminin tehlike ya da enterferans yaratabilecegi alanlarda, 6rnegin
ucaklarda, hastanelerde, veya tibbi cihazlar, yakitlar, kimyasal maddeler
ve patlatma sahalarinin etrafinda telefonunuzu kapatiniz. Kisith
alanlarda verilen talimatlara mutlaka uyunuz.

Yol glivenligi

Yerel yasa ve kurallara uyunuz. Araba kullanirken telefonunuzu
kullanmayiniz, yol givenligi her seyden énemlidir.

Enterferans

Tum kablosuz cihazlar, performanslarini etkileyebilecek bir sekilde
enterferansa duyarli olabilmektedir.

Nitelikli hizmet

Urtin sadece yetkili bir kisi tarafindan tamir edilebilir.

Sarj aleti, batarya ve diger aksesuarlar

Sadece dretici tarafindan onaylanmis olan batarya, sarj aleti ve
aksesuarlar kullaniniz. Bagdasmayan triinler baglamayiniz.

Isitme koruma

isitme hasarindan korunmak icin, yiiksek sesle uzun bir siire miizik veya
radyo dinlemeyiniz.

Suya dayaniklilik

Cihaz su gecirmez degildir, bu ytzden kuru tutunuz.

Kullanim ortami

Cihaz, kulaktan en az 1,5 cm uzakta tutuldugunda radyo dalgalari igin
onerilen emisyon degerlerine uygundur. Telefonu kilifta, kemer klipsi ile
veya tutucuda tasimak isterseniz, bu aletlerin metal igermediginden ve
telefonun viicuttan hafifge uzaklastirildigindan emin olunuz. Bagska
aksesuarlar kullanildigi takdirde radyo frekansi kurallarina uygun isletim
saglanmayabilmektedir. Bir kilif kullanmadiginiz, ve telefonu kulaginiza
tutmadiginiz  durumlarda, ozellikle veri aktarimi sirasinda cihazi
vicudunuzdan en az 2,5 cm uzaklikta tutunuz.

2



TR
2. Cihazin teknik bilgileri

Cihaz standart (Mini) bir SIM-kart kullanir.

Gug kaynag ozellikleri:

. Giris: (AC), 100-240V- 50/60Hz- 0,15A

. Cikis: (DC), 5V —0,5A

Pil tlirl ve voltaji: Li-ion pil 3,7V- 900mAh

AR tipi: GSM 900/1800MHz

SAR degeri: 0,411W/Kg (Bas) — 0,573W/Kg (Viicut)

Kullanilan elektrik prizi, sarj cihazina / tutucuya yakin olmali ve acik /
kapali bir tesis olarak kullanilabilecek sekilde kolayca erisilebilir olmalidir.

3. Tuglar hakkinda bilinmesi gerekenler

1. Sol ekran tugu / Sag Ekran tusu: Ekranin sol / sag kdsesindeki menu
Ogesini agar.

2. Arama tugu: cagri baslatir/ cevaplar, ve bekleme modundayken Arama
Listesini agar.

3. Bitir / Kapatma-Agma tugu: Cihazi agmak ve kapatmak igin basili tutun;
kisaca basildiginda gelen aramayi reddeder, aramayi kapatir veya iginde
oldugunuz menuden gikar.

4. Tamam tusu: belirtilen islevi yiriitmek igin basiniz. Bekleme
modundayken segilen baglantiyi agmak igin basiniz.

5. Gezinme tuglan: Mentde gezinmek igin yukari / asagi / sola / saga yon
tuslarina basiniz. Bekleme modundayken, ekranin tst kismindaki hizh
menye erismek igin yukari / asagi / sol / sag oklarina basiniz ve segilen
Ogeyi yurutmek icin Tamam digmesine basiniz.

6. 0-9 alfaniimerik tug takimi: Arama yaparken numaralari girmek veya
metin yazarken karakterleri girmek icin gerekli sayilari ve karakterleri
gosteren tuslara basiniz. El fenerini agmak igin "0" tusunu basili tutun.
7. * (Yildiz) tusu: Bekleme modundayken '+' uluslararasi tlke kodunu
goruntilemek igin * tusunu basili tutunuz. Meni modunda, tug takimini
kilitlemek icin kisaca basiniz.

8. # (Gift Capraz) dugmesi: Bekleme modunda, Algak Sesli modunu
etkinlestirmek / kapatmak igin basili tutunuz.

9. Miizik galar (%) diigmesi: Muizik calar uygulamasini agar.
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4. iik adimlar

4.1 SIM-kart nasil takilir

Telefonunuzu kullanmak igin gegerli bir SIM-kart takmaniz gerekir,
bunun sayesinde GSM sebekesine baglanabileceksiniz. SIM-kartin
iceriginin kaybolmasini veya hasar gormesini 6nlemek igin, Ittfen SIM-
kartin metal kismina ellerinizle DOKUNMAYINIZ ve elektromanyetik
cihazlardan uzak tutunuz. SIM-kart hasar gordiyse, GSM sebekesine
baglanamaz. SIM-karti takmadan veya gikarmadan 6nce, cihazin kapali
oldugundan ve cihazin arka kapaginin gikarildigindan emin olunuz.

Not: SIM-kart yuvasi bataryanin hemen altinda bulunmaktadir. Yuvayi
bulup Uzerindeki isaretin gosterdigi yonde, gidebildigi kadar hafifce
iterek SIM-karti vyerlestiriniz. Lutfen SIM-karti yerlestirirken chipin
asaglya dogru baktigindan ve kesik kosenin sol tarafta oldugundan emin
olunuz. Cihaziniz eski SIM-kartiniz ile uyusmayabili, SIM-kartinizi
degistirmek igin sebeke saglayiciniza basvurunuz.

4.2 Hafiza karti nasil takilir

Hafiza karti cihazin temel paketine dahil degildir, ancak cihazin hafizasi
bir SD kart ile genisletilebilir. Lutfen kullanmadan once hafiza kartinin
dogru sekilde yerlestirildiginden emin olunuz.

Cihazin cereyan g¢arpmasina sebep olabilmesini, hafiza kartinin
yuvasindan kayabilmesini unutmayiniz, bu nedenle lutfen hafiza kartini
herhangi bir sekilde biikmeyiniz, tizerini gizmeyiniz veya statik elektrige
veya toza maruz birakmayiniz, suya batirmayiniz. Hafiza kartini cihazin
arkasinda bulunan yuvaya, chipin asagiya dogru baktigi sekilde, cihazin
tzerinde gosterilen sekilde yerlestiriniz.

Lutfen hafiza kartini kullanirken, 6zellikle de gikarildiginda ¢ok dikkatli
olunuz. Bazi hafiza kartlari kullanimdan 6nce bir bilgisayar ile
formatlandiriimalidir.

4.3 Batarya nasil takilir

1. Bataryanin chipini batarya yuvasindaki gikintili metal noktaya
yerlestiriniz, bataryayi takiniz ve batarya yuvaya girene kadar tzerini
asagiya dogru basiniz.

2. Arka kapag tekrar yerine yerlestiriniz.

4.4 Batarya nasll ¢ikarilir

Bataryayi ¢ikarmak igin cihazi kapatiniz, kapagi ¢ikariniz ve bataryayi st
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tarafindan tutarak yuvasindan gikariniz.
Not: Bataryayi cihazdan c¢ikardiginiz takdirde SIM-kartta ve cihazda
kayitli ayarlar kaybolabilir.
Lutfen bataryayl ancak telefon kapaliyken gikariniz, ¢linki telefon
acikken bataryanin gikarilmasi cihazin islemesinde bazi anormalliklara
sebep olabilmektedir
4.5 Batarya nasll sarj edilir
Sarj aletini cihaza baglayiniz ve aletin diger ucunu fise takiniz. Sarj
edilirken cihaz agiksa, pil simgesi ekranin sag kdsesinde hareket eder.
Sag Ustteki sarj gostergesi devamli olarak yandiginda sarj islemi
tamamlanmistir. Cihaz kapaliyken sarj edilirse ekranda bir sarj gostergesi
gosterilir. Sarj islemi tamamlandiginda, sarj aletini cihazdan gikariniz.
Not: Pil voltaji dustik oldugunda, ekranda bir uyari mesaji gosterilir.
Herhangi bir rahatsizlik yasamanizi 6nlemek igin bataryayr en kisa
zamanda sarj ediniz, aksi takdirde yaptiginiz bir telefon gorismesi
sirasinda cihaz kendiliginden kapanabilir. Pil seviyesi ¢ok dustk
oldugunda cihaziniz otomatik olarak kapanabilir.
1. Cihazinizin devamli olarak diistik batarya ile kullanilmasi, pil 6mriind
ve kalitesini olumsuz yonde etkileyebilir.
2. Cihazinizin dogru bir sekilde calisabilmesi igin sadece Uretici
tarafindan onaylanmis olan sarj aletini kullanmaniz 6nerilmektedir.
3. Cihaziniz sarj edilirken bataryayi gikarmayiniz.
4. Cihazin ilk kullanimindan 6nce en az 4 saat sarj ediniz. Bu ¢oklu sarj
ve desarj dongulerinin verimliligini artirabilir.
4.6 Bataryanin Bakimi
Cihazin tekrardan sarj edilebilir bir bataryasi vardir. Sarj aletini
kullanmadiginiz zaman, aleti gi¢ kaynagindan gikariniz. Bir haftadan
fazla bir stire igin telefonunuzu asla sarjda birakmayiniz. Sicaklik batarya
kapasitesini etkileyebilir. Sarj edilmeden énce bataryanin sogutulmasi
veya Isitiimasi gerekebilir. Bataryanin sicakhigi 0 ° C'den dustk veya 45 °
C'den yuksek olursa, bataryayi sarj etmeyiniz. Bataryayl amaglarina
uygun bir sekilde kullaniniz. Batarya kutbularinda kisa devre
yaptirmayiniz. Hasarli bir bataryayi kullanmayiniz. Cihazinizi asiri sicaklik
veya sogukluk kosullarinda kullaniyorsaniz, batarya uygun bir sekilde
calismayacak ve 6mrii azalacaktir. Bataryayi asla atese ATMAYINIZ, eski
bataryanizin atilmasiyla ilgili yerel yasalara ve yonetmeliklere uyunuz.
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5. Telefon nasil agilir ve kapatilir

Cihazi agmak veya kapatmak igin Bitir / Kapatma-Agma tusunu uzunca
bir stre igin basili tutunuz.

1. SIM-kart takili degilse, hasarliysa veya uygun sekilde takili degilse,
telefon agilinca ekranda bir uyari mesaji gosterili. Bu durumda
telefonunuzu kapatiniz ve SIM-kartin dogru sekilde yerlestiriimis
oldugundan emin olunuz.

2. PIN fonksiyonu ve telefon sifresi etkiliyken SIM karti cihaza takarsaniz,
cihaz agildiginda sizden sifrenizi ve PIN kodunuzu girmenizi isteyecek, ve
ardindan bekleme moduna gegecektir.

Acildiktan sonra cihaz otomatik olarak bir ag arar. Cihaz izinli bir ag
buldugunda, agin adini ve sinyal glictint gosterecektir.

Cihaziniz uygun bir ag bulamadigi takdirde telefondan sadece acil arama
yapilabilir, veya telefonunuzda aga bagli olmayan servislere
erisebilirsiniz.

6. Arama iglevleri

6.1 GCagn baglatma

Bekleme modunda aramak istediginiz telefon numarasini girmek igin
gerekli sayi tuslarina basiniz, yanls numaralari silmek igin sag ekran
tusuna basiniz, girdiginiz numara dogruysa aramay! baslatmak igin sol
ekran tusuna veya arama tusuna basiniz.

Uluslararasi bir telefon numarasi formatini girmek igin, ekranda "+"
uluslararasi arama isareti goriinene kadar [*] tusunu basil tutunuz.

6.2 Cagr Yanitlama

Gelen bir gagriniz oldugunda telefonunuz size bildirecektir. Servis
saglayiciniz numaranin ekranda gosterilmesini destekliyorsa, arayanin
telefon numarasi veya arayanin adi ekranda goruntilenir (numarayi
telefon rehberine daha 6nce kaydetmis olmaniza bagli olarak).

1. Arama tusuna veya sol ekran tusuna basiniz ve gelen aramayi
cevaplayiniz [Cevapla].

2. Eger herhangi bir tus ile cevap ver fonksiyonu agiksa, [Meni / Cagri
merkezi / Gagri ayarlari / Gelismis ayarlar / Cevap modu / Herhangi Bir
Tug], aramayi sag ekran tusu ve Bitir / Agmak-Kapatmak tusu harig
herhangi bir tusa basarak ¢agriyi cevaplayabilirsiniz.
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3. Kulaklikli mikrofon seti cihaza bagliysa, ve [Otomatik] fonksiyon
etkinlestirildiyse, [Ment / Cagri merkezi / Gagri ayarlari / Gelismis
ayarlar / Cevap modu / Kulaklik modunda Otomatik alim], gelen
aramalar 5 saniyelik titresim veya zil sesinden sonra otomatik olarak
cevaplanacaktir.
4. Aramayi cevaplamak istemiyorsaniz, aramayi reddetmek igin Bitir /
Agmak-Kapatmak tusuna basiniz.
Aramay! kesmek igin Bitir / Agmak-Kapatmak tusu da kullanilabilir.
5. Arama sirasinda, hoparlérin sesini azaltmak veya artirmak igin asag
/ yukari gezinme tuglarina basarak ayarlayabilirsiniz.
6.3 Acil arama
Bir SIM-kart takili olmadan da acil arama baglatabilirsiniz. Farkli aglar
farkl acil durum numaralari kullanabilir, bununla ilgili lutfen sebeke
servis saglayiciniza basvurunuz.

7. Mesajlasma

Mesaj servisi, SMS gondermenizi saglayan, sebekeye bagli bir servistir.
Daha fazla bilgi igin sebeke servis saglayiciniza bagvurun.

7.1 Mesaj yazma

Fonksiyonlar: Yeni bir mesaj yaz, kaydet ve / veya gonder. Meni
modunda Mesajlar > Mesaj yaz segenegini seginiz.

Not: SMS gonderebilmek igin gegerli bir mesaj merkezi numarasina
sahip olmaniz gerekmektedir, bunu sebeke servis saglayicinizdan
ogrenebilirsiniz. Mesaj merkezini Menii > Mesajlar > SMS ayarlari >SIM1
/ SIM2 > Profil ayarlan iginde kontrol edebilir ve degistirebilirsiniz. Mesaj
yazarken, giris modlari arasinda gegis yapmak igin # tusuna basiniz.
Metin mesajlari en fazla 612 karakterden (aksanli karakterler
kullanildiginda ise en fazla 252 karakterden) olusabilmektedir.
Asagidaki islevlere erismek icin mesaj diizenleme sirasinda sol ekran
tusuna [Segenekler] basiniz:

- Kime: Mesajin alicisini manuel olarak belirleyebilir veya isimlerden
segebilirsiniz.

- Gonder: Alici girildikten sonra erisilebilir, segenekler tusunun tekrar
basiimasiile. Diizenlediginiz mesaji aliciya gonderir.

7.2 Gelen Mesajlar

Alinan mesajlari cihazinizda veya SIM kartinizda saklayabilirsiniz ve
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onlara yine buradan erisebilirsiniz.
Bir mesaj aldiginizda, bir bip sesi veya titresim (daha 6nce menide
ayarlandig gibi) sizi uyarir, ve ayni zamanda ekranda bir ikon belirlenir.
Mesaji goriintiilemek igin sol ekran tusuna [Gorintile] veya Tamam
tusuna basiniz, SMS menisiine doniip diger gelen mesajlari okumak igin
ise sag ekran tusuna basiniz.

8. Kamera

Cihazinizda fotograf ¢ekmek igin kullanabileceginiz bir kamera
bulunmaktadir. Gortntileri saklamak igin bir hafiza kartina ihtiyaciniz
var.

9. Telefon Sifresi

Telefon sifresi, cihazinizi yetkisiz kullanima karsi koruyan 4-8 haneli bir
kod olabilir.

Fabrika varsayilan sifresi "1234". Ozellik aktif oldugunda, telefon
agtiginiz her seferinde bu kodu ister. Gizliliginizi korumak igin, mimkin
olan en kisa surede varsayllan sifreyi degistirin. Kolayca
hatirlayabileceginiz bir sifre ayarlayin.

10. Uygunluk Belgesi

Blaupunkt FM 01 model numarali cihaz 2014/53/EU, ve 2011/65/EU
numarali RoHs direktifinin temel kosullarina ve ilgili hikimlerine
uygundur. Uygunluk Beyani web sitemizde mevcuttur.

CER

ithalat: HTM Mobile Ltd.

Adres: 1118 Budapest, Dayka Gabor utca 3. HUNGARY

Uretici firma: Brava Technology Co., Ltd

Adres: OFFICE NO.3 10/F WITTY COMMERCIAL BUILDING 1A-1L TUNG
CHOI STREET MONGKOK KOWLOON, HONG KONG

Bu Uriin hakkinda daha fazla bilgi almak igin www.htmmobile.hu veya
www.blaupunkt.com adresindeki web sitemizi ziyaret ediniz.
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1. Siguria

Ju lutemi lexoni me kujdes udhézimet e sigurisé, pasi shpérfillja e saj
mund té jeté e rrezikshme ose e paligjshme.

Pronari i pajisjes éshté pérgjegjés pér pérdorimin e pajisjes.

Rreziget e shpérthimit dhe zonat e kufizuara

Mos e aktivizoni pajisjen ne vende ku ndalohet pérdorimi i celularit, ose
mund té ndérhyjé né valét e radios ose té shkaktojé rrezik. Psh. Né
aeroplan, né spital, prané pajisjeve mjekésore, prané karburanteve,
kimikateve si dhe zonave shpérthyese.

Ndigni udhézimet né ményré rigoroze né zonat e kufizuara.

Siguria né rrugé

Vézhgoni ligjet dhe rregulloret vendore. Mos e pérdorni pajisjen gjaté
vozitjes. Siguria rrugore éshté né vend té pare dhe prioritet.

Ndérhyrje

Cdo pajisje celulare mund té jeté e ndjeshme ndaj ndérhyrjes, e cila
mund té ndikojé né veté performancén e pajisjes.

Shérbim i kualifikuar

Produkti mund té riparohet veté nga ana e personit té kualifikuar.
Ngarkuesi, bateria dhe aksesorét — pajisjet e tjera

Ju lutemi, pérdorni batering, ngarkuesin dhe aksesorét e tjeré, vetém té
miratuara nga prodhuesi. Mos lidhni produkte té papérputhshme.
Mbrojtja e dégjimit

Pér tér té shmangur humbjen e dégjimit, mos dégjoni muziké dhe radio
me volum té larté.

Rezistenca ndaj ujit

Aparati apo pajisja nuk éshté | papérshkueshém nga uji, késhtu qé
mbajeni té thaté.

Pérdorni mjedisin

Pajisja pérputhet me vlerat e emetimeve té rekomanduara pér valét e
radios kur mbahen né njé distancé minimale prej 1,5 cm nga veshi. Kur
mbani telefonin né njé gese, mbrojtés ose mbajtés, sigurohuni gé ajo
nuk pérmban metal dhe se telefoni éshté pak i larguar nga trupi. Kur
pérdorni pajisje té tjera, nuk éshté e mundur té veproni né pérputhje
me udhézimet e radio frekuencave. Nése nuk pérdorni njé kuti
mbrojtése dhe mos e mbani telefonin né veshin tuaj, mbajeni té paktén
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2,5 cm larg nga trupi juaj, veganérisht gjaté transferimit té té dhénave.

2. Specifikat e Produktit

Karakteristikat e furnizimit me emergji:
e Input: (AC), 100-240V- 50/60Hz — 0,15A
e Output: (DC), 5V —0,5A
Lloji i baterisé dhe voltazhi: Li-ion battery 3,7V — 900mAh
Lloji i rrietit: GSM 900/1800MHz
SAR vlerat: 0,411W/Kg (Head) — 0,573W/Kg (Body)
Foleja e rrymés qé pérdoret duhet té jeté afér ngarkuesit / mbajtésit
dhe té jeté lehtésisht i kapshém, né ményré gé té mund té pérdoret si
njé strukturé on / off.

3. Pér gelésat / Pér butonat

1.Majtas butoni buté/Djathtas butoni buté: Hap artikullin e menysé né
anén e majté / kéndi i djathté i ekranit.
2. Butoni i thirrjes: thirr/ pérgjigju telefonatés edhe né regjimin e
gatishmérisé, hapni listén e thirrjeve.
3. Butoni i ndezjes/fikjes: Shtypni dhe mbani pér té aktivizuar dhe fikur
pajisjen/shkurt shtypeni butonin/refuzoni telefonatén, ose ta mbylini at,
ose ta mbylni até nga menyja.
4. Ok butoni: Shtypni pér té ekzekutuar funksionin e treguar. Né regjim
gatishmeérie, shtypni pér té hapur lidhjen e zgjedhur.
5. Butonét e navigimit: Shtypni drejtimet lart/poshté/majtas/djathtas
pér té lévizur népér menyné. Né regjimin e gatishmérisé, shtypni
shigjetat lart/poshté/majtas/djathtas pér té hyré né menyné e shpejté
né krye té ekranit dhe shtypni OK pér té ekzekutuar.
6. 0-9 tastiera alfanumerike: Shtypni tastet pérkatése pér té futur numra
kur formoni numrin ose karakteret e numrave gjaté shkrimit té tekstit.
Shtypni dhe mbani "0" pér ta kthyer dritén e ndezjes.
7. * (YII) butoni: né regjim gatishmérie shtypni dhe mbani * pér té
shfaqur prefiksin ndérkombétar '+'. Né regjimin e Menysé, shtypni
shkurt pér té kygur tastierén.
8. # (Kryga gift) butoni: né regjimin e gatishmérisé, shtypni dhe mbani
shtypur pér té aktivizuar/gaktivizuar regjimin e heshtur.
9. Butoni i luajt&sit muzikor (7): Hap aplikacionin e luajtésit muzikor.
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4, Fillimi / Nisja
4.1. Vendoseni kartelén SIM
Pér té pérdorur telefonin tuaj, duhet té futni njé karté SIM té vlefshme
pér t'u lidhur me rrjetin GSM. Pér té shmangur zhdukjen ose démtimin
e pérmbajtjes sé kartelés SIM, Ju lutemi MOS té mbani pjesén metalike
té kartés SIM me duart tuaja té lira dhe ta mbani larg nga pajisjet
elektromagnetike. Nése kartela SIM éshté démtuar, nuk mund té lidhet
me rrjetin GSM.
Para se té futni ose higni kartelén SIM, sigurohuni gé pajisja té fiket dhe
higet nga pjesa e prapme e pajisjes.
Shénim: Gjeni vendndodhjen e kartelés SIM, né anén e pasme té
pajisjes dhe né drejtim té sinjalit, me goditje té buté rréshgiteni kartén.
4.2. Vendoseni kartelén e memorjes
Kartela e memorjes nuk éshté pjesé e paketés bazé, por memorja e
pajisjes mund té zgjerohet me njé kartelé SD. Ju lutemi sigurohuni qé
kartela e memorjes éshté vendosur sakt para pérdorimit.
Vini re se pajisia. mund té shkundet, kartela e kujtesés mund té
rréshgasé nga vendi, prandaj lutemi mos e ktheni, higni kartelén e
memorijes ose ta ekspozoni até né elektricitet ose né pluhur statik, mos
e zhytni né ujé. Vendosni kartelén e memorjes né garjen né pjesén e
prapme té pajisjes, me pjesén e ¢ipit poshté, si¢ tregohet né pajisjen.
Ju lutemi kini kujdes kur pérdorni njé kartelé memorije, veganérisht kur
higet. Disa kartela memorje duhet té jené té formatuara me njé
kompjuter para pérdorimit.
4.3. Vendoseni bateringé
1Vendoseni gipin e baterisé né pikén e metalit gé del né shiritin e
baterisé, vendoseni bateriné dhe shtypni lart poshté derisa bateria té
futet si¢ duhet.
2 Vendoseni sérisht mbulesén e pasme.
4.4. Largoni batering
Pér té hequr bateriné fikni pajisjen, higeni kapakun dhe pastaj higeni
bateriné né krye.
Shenim: Ju lutemi largoni bateriné kur pajisja éshté fikur, pasi kjo mund
té shkaktojé operim jo normal nése pajisja éshté aktive.
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4.5. Ngarkimi / Mbushja e baterisé
Lidheni karikuesin me pajisjen dhe lidhni pjesén e fundit né prizé. Nése
pajisja ndizet gjaté ngarkimit, ikona e baterisé do té zhvendoset né
kéndin e djathté té ekranit. Ngarkimi pérfundon kur treguesi i ngarkimit
né té djathté larté ndizet. Nése ngarkimi éshté i fikur, né ekran shfaget
njé tregues i ngarkimit. Kur ngarkimi éshté i ploté, higni ngarkuesin nga
pajisja.
Shénim: Kur voltazhi i baterisé éshté i ulét, né ekran shfaget njé mesazh
paralajmérues. Ngarkoni bateriné sa mé shpejt qé té mundeni, pér té
shmangur ndonjé shqgetésim, pajisja mund té fiket gjaté njé bisede
telefonike. Pajisja juaj mund té fiket automatikisht kur niveli i baterisé
éshté shumé i ulét.
1. Nése pérdorni bateriné vazhdimisht me nivel té ulét, mund té ndikojé
negativisht né jetén dhe cilésiné e baterisé.
2. Pérdorni vetém ngarkuesin e miratuar nga prodhuesi pér
funksionimin e duhur.
3. Mos e higni bateriné gjaté ngarkimit.
4. Plotésoni pajisjen pér té paktén 4 oré para pérdorimit té paré. Kjo
mund té rrisé efikasitetin e cikleve té shuméfishta té ngarkimit dhe
shkarkim
4.6. Mirémbajtja e baterisé
Pajisja ka njé bateri té ringarkueshme. Kur nuk pérdorni ngarkuesin,
shképuteni nga burimi i energjisé. Pér mé shumé se njé javé, mos e lini
telefonin duke u mbushur. Temperatura ndikon né kapacitetin e baterisé.
Bateria mund té duhet té ftohet ose ngrohet para se té karikoni. Nése
temperatura e baterisé éshté mé e ulét se 0 °C ose mé e larté se 45 °C,
mos e ngarkoni bateriné. Pérdoreni bateriné sipas géllimit té synuar.
Mos e lidhni garkun e shkurté té baterisé. Mos pérdorni njé bateri té
démtuar. Nése jeni duke pérdorur njé pajisie nén kushte ekstreme té
temperaturés, bateria nuk do té funksionojé si¢ duhet dhe jetégjatésia
e saj do té reduktohet. Mos e hidhni bateriné né zjarr, ndigni ligjet lokale
dhe rregulloret né lidhje me asgjésimin e baterisé.

5. Ndiz dhe Fik

Shtypeni dhe mbani butonin END/ON-OFF pér ta ndezur ose fikur
pajisjen.
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1. Nése kartela SIM nuk éshté futur, éshté e démtuar ose nuk pérshtatet
sakté, njé mesazh paralajmérues do té shfaget pas ndezjes, né ekran.
Fikni pajisjen tuaj dhe sigurohuni gé karta SIM té futet sakté. 2. Nése
futni kartelén SIM né pajisjen, kérkesa PIN dhe fjalékalimi i celularit jané
aktiv, pajisja ju bén thirrje pér fjalékalimin e celularit dhe PIN-it dhe
kaloni né regjimin e gatishmérisé. Pas ndezjes, telefoni automatikisht
kérkon rrjetin. Nése pajisja ka gjetur rrjetin e lejuar, do té shfagé emrin
dhe fuginé e sinjalit. Nése pajisja juaj nuk gjen njé rrjet té pérshtatshém,
mund té kryeni vetém njé telefonaté emergjente ose té pérdorni
shérbime jashté rrjetit né telefonin tuaj.

6. Funksionet e Thirrjeve

6.1. Thirrje

Kur emri i operatorit té rrjetit shfaget né ekran, telefoni éshté i gatshém
té béjé dhe té pranojé telefonata. Né regjimin e gatishmérisé, shtypni
tastet e numrave pér té futur numrin gé déshironi té telefononi, shtypni
butonin e djathté pér té pastruar numrat e gabuar, shtypni buté butonin
e majté ose butonin e thirrjes pér té filluar thirrjen nése numri i
vendosur éshté i sakté.

Pér té futur njé numér telefoni té formatit ndérkombétaré, shtypni dhe
mbani shtypur butonin [*] derisa té shfaget "+" shenja telefonike
ndérkombétare né ekran.

6.2. Prano thirrje

Kur njé thirrje hyrése paragiet né pajisjen tuaj, nése ofruesi i shérbimit
mbéshtet numrin ai paraqitet né ekran, ekrani shfag numrin e
telefonuesit ose emrin e telefonuesit (né varési té faktit nése e keni
ruajtur até né librin e telefonit).

1. Shtypni butonin e thirrjes ose tastin e majté, buté majtas dhe
pérgjigjuni [Pérgjigje]thirrjes hyrése.

2. Nése funksioni pérgjigjes me ¢faré do lloj celés apo buton éshté aktiv,
[Menu / Qendra e thirrjeve / Cilésimet e thirrjes / Cilésimet e avancuara
/ Modaliteti i pérgjigjes / Cilido], mund t'i pérgjigjeni ¢do thirrje duke
pérdorur cilindo gelés, pérveg butonin e djathté dhe butonin Fundor /
Fiku.

3. Kur kufjet jané té lidhura me pajisjen dhe aktivizohet [Headset]
[Menu / Qendra e thirrjeve / Cilésimet e thirrjes / Cilésimet e avancuara
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/ Modaliteti i pérgjigjes / Pritja automatike né regjimin e kufjeve],
telefonatat hyrése do té pranohen automatikisht nga telefoni juaj pas 5
sekondash vibrimi ose zile.
4. Nése nuk déshironi t'i pérgjigjeni thirrjes, shtypni butonin END/ OFF
pér té hedhur poshté thirrjen.
Butoni END / OFF gjithashtu mund té pérdoret pér té shképutur thirrjen.
5. Gjaté njé telefonate, shtypni tastet e navigimit poshté / lart, pér té
zvogéluar ose rritur volumin e altoparlantit.
6.3. Thirrje urgjente, SOS
Ju mund té béni menjéheré njé thirrje urgjente, SOS, pa pasur kartelé
SIM. Rrjete té ndryshme mund té pérdorin numra té ndryshém té
urgjencés, prandaj ju lutemi kontaktoni me operatorin e rrjetit tuaj.

7. Mesazhet

Shérbimi i mesazheve éshté njé shérbim i varur nga rrjeti, gé ju lejon té
dérgoni dhe té merni SMS. Pér mé shumé informata, kontaktoni
ofruesin tuaj té rrjetit.

7.1. Shkruaj mesazh

Né regjimin Meny, zgjidhni Mesazhet> Shkruaj mesazhin.

Shénim: Pér té dérguar SMS, duhet té keni numrin e sakté té gendrés
sé mesazheve nga ofruesi i shérbimit té rrjetit. Mund ta kontrolloni dhe
ta ndryshoni gendrén e mesazhit né Meny> Mesazh> Preferecat e SMS>
SIM1 / SIM2> Preferencat e profilit.

Péderisa shkruani njé mesazh, shtypni # pér té kaluar né mes té
ményrave té hyrjes. Mesazhet tekstuale mund té pérbéhen nga deri né
612 karaktere (deri né 252 karaktere pér karaktere té theksuara).
Shtypni butonin e majté buté [Options] gjaté redaktimit té mesazhit pér
té hyré né funksionet e méposhtme:

- Dérgo né: Ju mund té specifikoni marrésin e mesazhit manualisht ose
ta zgjidhni nga Emrat.

- Dérgimi: Pas Shtimit té njé Marrési (qé¢ mund té béni duke vendosur
njé numér té drejtpérdrejté telefoni ose nga Kontaktet), mund ta
dérgoni mesazhin duke zgjedhur <Opsione> Dérgo.

7.2. Mesazhet e pranuara

Ju mund té ruani mesazhet e pranuara né pajisjen tuaj, ose né kartelén
SIM dhe té aksesoni até.
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Kur té merrni njé mesazh, njé sinjal ose dridhje (si¢ éshté konfiguruar
mé paré né menyné) do t'ju njoftojé pér kété ose do té shfaget njé grafik
né ekran. Shtypni tastin e majté té butonit [View] ose OK pér té paré
mesazhin dhe butonin e djathté té kthimit né menyné SMS pér té lexuar
mesazhe té tjera hyrése.

8. Kamera

Pajisja juaj ka njé aparat fotografik pér marrjen e fotografive. Pér té
ruajtur imazhe, ju nevojitet njé karté kujtese.

9. Fjalékalimi i telefonit

Fjalékalimi i telefonit mund té jeté njé kod 4-8-shifror gé mbron pajisjen
tuaj nga pérdorimi i paautorizuar.

Fjalékalimi i parazgjedhur i fabrikés éshté "1234". Kur funksioni éshté
aktiv, telefoni kérkon kété kod sa heré qé ta aktivizoni. Pér té mbrojtur
privatésiné tuaj, ndryshoni fjalékalimin e parazgjedhur sa mé shpejt té
jeté e mundur. Vendosni njé fjalékalim gé lehté mund té mbani mend.

10. Deklarata e konformitetit

Blaupunkt FM 01 éshté né pérputhje me kérkesat thelbésore dhe
dispzitat pérkatése té Diektivés RoHS 2014/53/EU dhe 2011/65/EU.
Deklarata e Konformitetit éshté né dispozicion né fagen toné té
internetit.

CER

Import: HTM Mobile Ltd.

Addresa: 1118 Budapest, Dayka Gabor street 3. HUNGARY

Prodhuesi: Brava Technology Co., Ltd

Adresé: OFFICE NO.3 10/F WITTY COMMERCIAL BUILDING 1A-1L TUNG
CHOI STREET MONGKOK KOWLOON, HONG KONG

Pér mé shumé informacion mbi kété produkt, vizitoni fagen toné né :
www.htmmobile.hu ose www.blaupunkt.com.
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1. Bezbednosne informacije

Preporutujemo da pre kori¥¢enja uredaja pazljivo protitate ovo poglavije.
Zanemarivanje uputstva za upotrebu moze da bude opasan i ilegalan.
Proizvodac¢ ne snosi nikakvu odgovornost za ostecenja koja proisti¢u iz
nepropisnog koris¢enja, koje je u suprotnosti sa ovde navedenim
uputstvima.

Bezbednosne mreZe predostroznosti

PridrZavajte se svih propisa kojima se zabranjuje upotreba mobilnih
telefona u odredenim podrudjima. Iskljucite uredaj pre ukrcavanja u
avion. Iskljucite telefon u zdravstvenim ustanovama. Mobilni telefoni
mogu izazvati interferenciju sa drugim elektri¢nim ili elektronskim
uredajima. Takode iskljucite telefon kada ste u blizini gasovnih i te¢nih
zapaljivih supstanci. Strogo postujte znake obavestenja na benzinskim
stanicama, skladistima goriva ili hemijskim postrojenjima, ili u bilo kom
drugom potencijalno eksplozivnom okruzenju.

Bezbednost na putevima

Izbegavajte koris¢enje telefona tokom voZnje i postujte propise kojima
se zabranjuje upotreba mobilnih telefona tokom voznje.

Interferencija

Svi bezi¢ni uredaji mogu biti podlozni smetnjama koje mogu uticati na
njihove radne karakteristike.

Kvalificiran servis

Samo kvalificaranom osoblju dozvolite da servisira Va3 telefon.

Punjag, baterija i dodatne opreme

Prilozena dodatna oprema najbolja je za vas uredaj. Dodatni pribor koji
nije dostavljen uz uredaj moze biti nekompatibilan sa uredajem.
Zadtita sluha

DuZa izloZzenost ja¢em zvuku moze dovesti do osteéenja sluha.
Vodootpornost

Uredaj nije vodootporan. DrZite ga suvim.

IzloZenost radio talasima

Telefon emituje radio-frekventne signale koji mogu da ometaju
nezasti¢enu ili nepravilno zasticenu elektronsku opremu. Da biste
smanijili izlaganje radio talasima, pridrzavajte se slede¢im smernicama o
bezbednosti. Koristite i drzite uredaj na udaljenosti od najmanje 1,5 cm
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od tela. Kada nosite uredaj uz telo, koristite samo dodatnu opremu sa
kop&om za kai$ i uvek proverite da li ta oprema sadrzi metal. Ukoliko ne
koristite futrolu za uredaj, drzite uredaj na udaljenosti od najmanje 2,5
cm od tela, pogotovo u toku prenosa podataka.

2. Tehnicke specifikacije

Jedinica za normalan (mini) SIM kartice.
Karakteristike punjada:
. Ulaz: (AC), 100-240V- 50/60Hz — 0,15A
. Izlaz: (DC), 5V — 0,5A
Vrste i napon baterije: Li-ion baterija 3,7V- 900mAh
Tip mreZe: GSM 900/1800MHz
SAR vrednosti: 0,411W/Kg (Glava) — 0,573W/Kg (Telo)
Priklju¢ak za napajanje koji se koristi mora biti blizu punjaca/nosioca i
lako dostupan, tako da se moze koristiti kao objekat uklju¢en/isklju¢eno.

3. Tasteri

1. levi softver dugme/pravo softver dugme: otvara se u meniju koji se

pojavljuje u levo/desnom uglu ekrana.

2. bira& dugme: kazaljke/prima poziv i otvorice se lista poziva u rezimu

pripravnosti.

3. kraj/s-dugme za napajanje: mozete da ukljuite uredaj sa prekidima

sa dugo novinare; Na kratko drZite pritisnut, odbaci ili izadite iz menija.

4. ok klju¢: Press za izvr3avanje navedene funkcije. U pripravnosti,

pritisnite taster da biste otvorili izabranu vezu.

5. dugmad za navigaciju: pritisnite UP/down/levo/desno uputstva u

meniju za pomeranje. U pripravnosti, pritisnite gore/dole/levo/desno

uputstva za pristup brzo menija, koji moZete da vidite na vrhu ekrana i

pritisnite OK da izvrsi.

6.0-9 alfanumericku tastaturu: pritisnite odgovarajucu dugmad za unos

brojeva, kada birate broj ili znakove za brojeve kada upisujete tekst. Drhi

"0" kljum da ukljumi baterijsku lampu.

7. * (zvezdica) dugme: U pripravnosti, pritisnite * vise puta da biste

prikazali medunarodni razvojni znak ,+”. U meniju rezimu, kratko

pritisnite da biste zakljucali tastaturu.

8. # (duplo x) dugme: U pripravnosti, dugo pritisnite za
3
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aktiviranje/deaktiviranje Tihi rezim.
9. muziéki plejer (%) dugme: otvara aplikaciju muzicki plejer.

4. Prvo podesavanje

4.1 Postavijanje SIM kartica

Za povezivanje telefona s mobilnom mreZom potrebna vam je aktivna
SIM Kkartica. Uredaj podrzava samo jednu SIM karticu. Uvek pazljivo
rukujte SIM karticom. Ako je SIM kartica oSte¢ena, necete moci povezati
s mrezom. Pre postavljanja/uklanjanja SIM kartice, uverite se da je
uredaj iskljucen, da biste ga zastitili od ostecenja. Skinite zadnji
poklopaciizvadite bateriju. Napomena: Ubacite SIM karticu u mali otvor
ispod baterije, tako da njenje kontakt povrSine zlatne boje budu
okrenute na dole a odsecena strana kartice bude na levoj strani. Telefon
podrzava samo normalnu veli¢inu SIM karticu. Moguce da je Va3 uredaj
ne podriava stariju verziju SIM kartice. Da biste izmenili SIM karticu,
kontaktirajte svog mreZnog provajdera.

4.2 Postavljanje memorijske kartice

Memorijska kartica nije dio uredaja osnovni paket, ali uredaj uspomenu
moze prosiriti sa SD kartice. Pre upotrebe, molimo vas da proverite da li
je memorijska kartica ispravno umetnuta.

Imajte na umu da uredaj moze da se trese, memorijsku karticu mogli da
mu iz koloseka, tako da molim vas nemojte saviti, Zagrebi memorijsku
karticu ili razotkrije statickog elektriciteta ili prasine, ne ukljunite
ogromne ga u vodu. Stavite memorijsku karticu u slot na poledini
uredaja, sa ¢ipom, kao na uredaju.

Molim vas budite oprezni kada koristite memorijsku karticu, posebno
pri uklanjanju. Neke memorijske kartice se zahteva da bude oblikovan
pomodu racunara pre prve upotrebe.

4.3 Postavijanje baterije

1. Ubacite bateriju tako da se chip poklopi sa prorezima u utvor. Pazljivo
gurnite bateriju dok se ne smesti u leZiste.

2. Vratite poklopac baterije u zatvoreni polozaj.

4.4 Uklanjanje baterije
Da biste uklonili bateriju, iskljucite telefon, skinite poklopac i izvadite
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bateriju. Napomena: Pre uklanjanja baterije obavezno proverite da li je
telefon iskljucen.

4.5 Punjenje baterije

Pre prve upotrebe uredaja, morate da napunite bateriju. Uredaj mozete
da punite pomocu obezbedenog putnog ispravljaca tako da manji kraj
putnog ispavljaca ukljuite u uti¢nicu telefona a drugi kraj u konektor.
Ako je uredaj ukljucen, ikona punjenja ce se to prikazati u gornjem
desnom uglu ekrana. Ukoliko telefon punite u isklju¢enom stanju simbol
za punjenje ¢e se pojaviti na ekranu. Kada se baterija napuni do kraja
(ikona baterije se vise ne krece), iskljucite putni ispravlja¢ iz uredaja a
zatim i iz uti¢nice za struju. Napomena: Kada je napon baterija nizak,
uredaj prikazuje poruku upozorenja na ekranu. Napuni bateriju nim si
mogao da biste izbegli neprijatnosti, uredaj moze iskljuciti tokom
telefonski poziv. Mozete da iskljucite vas uredaj automatski kada je nivo
energije prenizak.

1. ako koristite bateriju trajno u baterija na izmaku, to moze da narusi
trajanja baterije i kvaliteta.

2. koristite samo Wardhersi odobreno od strane proizvodaca da biste
obezbedili pravilan rad.

3. ne uklonite bateriju tokom punjenje.

4. glavni uredaj za najmanje 4 sata pre prve upotrebe. Ovo moZe da
poveca efikasnost vise ciklusa dopunjavanja i otpusta.

4.6 Odrzavanje baterije

Uredaj moZete puniti viSe puta. Da biste ustedili energiju, iskljucite putni
ispravlja¢ kada ga ne koristite. Radi smanjenja upotrebe i raspiranja
energije, iskljucite punjac kada je baterija potpuno napunjena. Nemojte
da izlazete svoj telefon ekstremnim visokim i niskim temperaturama
(manje od 0 °C ili vise od +45 °C). Takode ga drZite dalje od grejaca i
drugih izvora toplote. Nemojte se koristiti ostecenu bateriju. Odlozite
iskoris¢ene baterije prema uputstvima. Bateriju nemojte bacati u vatru
ili izlagati toplini. Ostedene ili neupotrebljive baterije moraju se odloZiti
u kontejner koji je specijalno predviden za ovu svrhu.

5. Ukljucivanje i iskljucivanje telefona
Da biste prvi put ukljucili telefon, pritisnite i drzite dugme za napaljenje
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(taster za prekidanje poziva)
1. Ukoliko SIM kartica nije postavljena ili je oStecena, upozoravajuca
poruka ¢e se pojaviti na ekranu nakon ukljudivanja uredaja. Iskljucite
uredaj i proverite da li je SIM kartica pravilno postavljen.
2. Ako je funkcija trazenja PIN koda i lozinke telefona je aktivna a vi tako
postavite SIM karticu, uredaj ¢e od Vas traZiti lozinku i PIN kod i samo
nakon toga ce se ukljuciti.
Nakon ukljucenja, uredaj ¢e automatski potraziti dostupne mreze. Kada
je odgovarajuca mreza pronadena, uredaj e se spojiti na nju, te ¢e na
ekranu pisatu naziv mreznog operatora.

6. poziv funkcije

6.1 Pozivanje

U pasivnom reZimu rada pritisnite odgovarajuce pad sa brojevima,
pritisnite desni softverski taster za brisanje pogresno unetog broja,
pritisnite levi softveski taster (opcije) zatim Pozivanje, ili pritisnite taster
za pozivanje ako je broj ispravan.

6.2 Odgovaranje na poziv

Kada imate dolazni poziv, na ekranu ¢e biti prikazan broj ili ime (ukoliko
ste ranije memorisali taj broj i ukoliko provajder usluga podrzava
funkciju prikazivanja dolaznog poziva na ekranu).

1. Da biste prihvatili poziv pritisnite taster za pozivanje ili levi softverski
taster.

2. Ukoliko Vam je aktivna funkcija kojom moZete javiti na poziv pritiskom
bilo kojeg tastera (Meni / Poziv centar / Postavke poziva / Vise opcija za
postavke / Metod odgovora / Bilo koji taster), modi ¢ete da se javite na
poziv pritiskom bilo kojeg tastera, osim pritiskom tastera za pozivanje ili
pritiskom desni softverski taster.

3. Kada ukljucite slusalice, mozete da upucujete i primate pozive ukoliko
je (Auto) funkcija aktivirana (Meni / Poziv centar / Postavke poziva / Vise
opcija za postavke / Metod odgovora / Automatski odgovaranje na poziv
u headset modu). Tada ¢ete dolazne pozive prihvatiti automatski nakon
5 sekundi vibracije ili zvona.

4. Da biste odbili dolazni poziv, pritisnite taster za prekidanje poziva.

5. Da biste podesili jacinu zvuka tokom poziva, pritisnite taster za jacinu
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zvuka nagore ili nadole koji dugme se nalazi na desnoj strani uredaja.
6.3 Hitan poziv
MozZete zapocCeti hitan poziv direktno bez SIM kartice. RazliCitim
mrezama mozete da koristite razli¢ite hitnih brojeva, pa molim vas
obratite se dobavlja¢u mreze.

7. Slanje i prikaz poruka

Slanje i primljanje poruke su usluge koje zavise od mreZnog operatora.
Za dalje informacije kontaktirajte vaseg provajdera usluga.

7.1 Kreiranje nove poruke

Karakteristike: Pisanje nove poruke, ¢uvanje i/ili slanje primaocu.

U reZimu menija, izaberite Poruke > pisanje poruke.

Napomena: Da biste poslali svim Kontaktima, morate broj centra
ispravnu poruku koju imate u svom mrezom dobavljacu. Centar za
poruke mozZete da proverite klikom na dugme Menija > Poruke > SMS
postavke > SIM1/SIM2 > Profil postavki.

# Dugme mozete da koristite da biste se prebacivali izmedu unosa
rezima prilikom pisanja poruka. Tekst poruke moZe imati najvise 612
znakova (sa najvise 252 znakova prilikom kori$¢enja akcentima).

Klik na dugme levo softver [Opcije] tokom poruku za uredivanje da biste
pristupili sledece funkcije: Za: Ru¢no upisivanje primalac poruke, ili
izaberite iz imena.

- Slanje: Dostupna nakon unosenja primalac, pritiskom na "Opcije" vise
puta. Poruka ée biti prevedena.

7.2 Primanje poruke

MoZete da skladistite primljenih poruka na uredaju ili na SIM kartici i da
joj pristupite odavde.

Kada primite poruku, signala ili vibracija (kao $to ste prethodno podesili
ga u izborniku) da vas upozori na to, ili prikaz prikazuje grafikon.
Pritisnite OK da biste prikazali poruku, desnim dugmetom odgovarajuci
softver da biste se vratili u meni "SMS" za ¢itanje druge ulazne poruke
ili softver levo dugme [prikaz].
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8. Kamera

Va$ uredaj ima kameru koja omogucava kreiranje slike. Treba ti je
memorijska kartica za skladistenje slika.

9.Ttelefon lozinke

Lozinka telefon je kod 4-8 cifara koji stiti va$ uredaj od neovlas¢ene
upotrebe.

Fabrika Podrazumevana lozinka je ,1234”. Ako ova funkcija je aktivirana,
telefon ce pitati za ovu Sifru svaki put kad ga je uhvatila si me. Da biste
zastitili vase podatke, Sto kracem promenite lozinku za podrazumevanu.
Postavite lozinku koja se moZze lako zapisati.

10. Izjava o postovanju standarda

Uredaj Blaupunkt, broj modela FM 01 je u skladu sa Direktivama
2014/53/EUi2011/65/EU i sa drugim RoHs normativnim dokumentima.
Deklaracijama konformizma dostupnih na nasem sajtu.

cex

Import obavlja: HTM Mobile Kft.

Adresa: 1118 Budapest, ulica Dayka Gabor br 3. HUNGARY
Proizvodaca: Brava Technology Co., Ltd

Adresa: OFFICE NO.3 10/F WITTY COMMERCIAL BUILDING 1A-1L TUNG
CHOI STREET MONGKOK KOWLOON, HONG KONG

Da biste saznali vise o uredaju, potrazite nas sajt www.htmmobile.hu ili
www.blaupunkt.com
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1. besonacHocT

Mons, npoyeterte BHUMaTEAHO MHCTPYKLMUTe 33 GesonacHocT, Thit kato
TAXHOTO ~UrHopupaHe moke Ja [foBefe [0 ONacHOCT  UAN
sakoHOHapyLueHue.

CobctBeruksT Ha ycTpoiicTBoTo e oTroBopeH 3a HeroBaTta ynotpeba.
OnacHocTY oT eKCnAoSHA 1 30HKM € OrpaHKYEeH JOCTb

He BkalouBaiite ycTpoicTBoTo Ha mecta, Ha kouTo e 3abpaHeHa
ynotpe6ara Ha mobuaeH TeaedoH, Tbit kato pagmoBbaHuTe moraT aa
NPWUYMHAT ONacHW cuTyauuu, Hanp. B camoaetw, B GoAHWMUM MAM B
6An30CT 10 MeanUMHCKK ypeau, FopumMn MaTepuanm, XMmmnkaan u 30H1
Ha B3punBnaBaHe.

Cna3Batite cTpukTHO MHCTPYkummUTE B 30HWTE C OrpaHMyeH 4OCTbN.
BesonacHocT Ha nbtA

CnasBatite AokaanwuTe 3akoHn u pasnopesbu. He noasBaiite
ycTpoiictBoTo no Bpeme Ha WwWodupaHe, 6e3onacHOCTTa Ha NbTA € Hal-
BarkHa.

CMmyLieHUA

Besako 6e3xkuuro yctpoiictBo moxke Aa e 4yBcTButearo kbm cmylerus,
kouto aa noBAnAAT Ha paboTaTa my.

KBaAuduumpaH cepbus

MpoayktsT moke pna 6bvae nonpaBaH camo oT  kBaandbuumpaH
CcneumanmucT.

3apAgaHo ycTpoiicTBo, 6atepus u apyrv akcecoapn

Monas, noa3Baiite 6atepus, 3apsaaHo yctponctBo u apyru akcecoapu,
kouTo ca ogobperu ot npounsBoautens. He cBbp3Baiite HecbBmecTrmu
npoayktu.

3awmTa Ha cAyxa

3a pa usberHete 3aryba Ha cAyxa, He cAywaiite mysuka MAM paguo
npoabakuteaHo Bpeme c Bucoka cuna Ha 3Byka.

BogapyctoitunBoct

YerpoiictBoTo He e BogoycToitunBo, 3aToBa ro naseTe cyxo.

Cpepa Ha ynotpeba

YcrpoiictBoTo oTroBapa Ha npenopbYaHnTe EMUCUOHHN CTOMHOCTM 3a
paanoBbaHM, koraTo ce Abpki Ha MUHMMAAHO pascToaHMe OT 1,5cm ot
yxoTo. Korato HocuTe TenedoHa B kanbd, wmnka Ha konaHa v gbpikad 3a
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konaH, ce yBepete ye He cbabpka meTan u ye TerepoHsT e Aeko
oTaanedeH oT TAAoTo. KoraTo noasBate apyru akcecoapu, He e
Bb3moxkHo Aa ce noasBa B cboTBeTcTBue ¢ HacokuTe 3a pagnoyecToTu.
Ako He noasBate kanbd 1 He AbpkuTe TeaepoHa cv Ha yxoTo, ro ApbkTe
Hait-manko Ha 2,5CM OT TAAOTO €U, 0CO6EeHO Npy TpaHchep Ha AaHHN.

2. TeXHWYECKM XapaKTepUCTUKM Ha NpoayKTa

YerpoitctBoto ynpaBasBa craHaapTHa (muhu) SIM kapra.
3axpaHBaHe:

o Bxogawo: (AC), 100 — 240V — 50/60Hz — 0,15A

e U3xopsauwo: (DC), 5V —0,5A
Tun 6atepus n Boataxk: AutneBo-itoHHa batepua 3,7V- 900mAh
Tun mpexka: GSM 900/1800MHz
SAR croiiHocv: 0,411W/Kg (raaBa)- 0,573W/Kg (TsiA0)
3abenexkka: [eictBuTenHoTO CcbcTOAHME Ha paboTa 3aBuck  oT
nokanHuTe ycnoBus, mpexkata v HaBuumuTe Ha noTpebutens.
M3non3saHata enektpuuecka mpexa Tpabsa aga 6bae 6430 40
3apAAHOTO YCTPOMCTBO / AbPrKaya U NeCHO AOCTBIHA, Taka Ye [a Moxe
/ia Ce M3N0N3Ba KaTo CbOPbXKEHME 3a BK/IOYBaHe / U3K0YBaHe.

3. MHdopmaLims 33 KraBuLwnUTe

1. A28 nporpamupyem kaaBuw/Lecen nporpamvpyem kaaBuw: Ot8aps

meHloTo B AeBus/aecHns broA Ha meHloTo.

2. KaaBuw 3a HabupaHe: HabvpaHe/oTroBapsHe Ha noBukBarerto u 8

pexkum Ha rotoBHocT oTBaps cnncbka ¢ noBukBarus.

3. Kpait/iaka. 6yToH 3axpaHBane: HatvcHete u 3agpwkre, 33 Aa

BkalouBate u mskalouBate 3axpaHBareto; HatucHeTe kpatko HagoAy,

otxBbpaeTe noBukBaHe nan ro npekpatete ot meHloTo.

4. BbytoH OK: HatucHeTe, 3a Aa U3nMbAHWTE nocoveHata ¢yHKums.

HatucHete 8 pexkum rotoBHocT, 3a Aa oTBopuTe n3bpaHaTa Bpb3ka.

5. KAaBuLLM 3a HaBurauus: HatucHete Harope/Hafony/HaaaBo/HaascHo,

3a Ja pasraegate medloto. B pekum Ha roToBHOCT, HaTucHeTe

ctpeakuTe Harope/HagoAy/HansBo/HagsacHO 3a AoCTbN A0 6bP30TO

MeHlo B8 ropHata 4acT Ha ekpaHa v HaTucHeTe OK 3a U3NbAHEHME,

6. 09 6ykBeHo-umppoBa kaaBuatypa: HatucHete cvoTBeTHUTE

knaBuwum, 3a na BvBenete undpw, korato Habupate nanm cumBoanTe Ha
3
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yucaata, korato nuwerte Teket. Hatuchete u 3agpwvxre "0", 3a ga
BKAIOUYMTE deHepyeTo.

7. ByToH * (38esga): HaTucHeTe 1 3aapbkTe B pexkum Ha roToBHOCT *,
3a ga ce nokake mekayHapoanua npeduke ,+“ B pekum Metilo,
HatucHete kpatko, 3a aa 3akaloyute kaaBuarypara.

8. byToH # (gues): HaTucHeTe 1 3aapbkTe B pexkum Ha roToBHOCT, 3a Aa
aktnBupare/peaktnBupare Tux pexkvm.

9. ByToH MyaukaneH naetp (7): Otsaps npunoxernero MysukaneH
nneivp.

4. Havano
4.1. NocraBere SIM kapra

3a fa n3noasBate TenedoHa cu, TpabBa Aa noctaBute BaanaHa SIM
kapTa 3a Bpbska c GSM mpexaTa.

3a aa usberHete 3arybata uan noBpexkaaHeTo Ha cbabpkarmeTo 8 SIM
kaptata, moas, HE apbkTe meTanHaTa YacT Ha SIM kapTaTa npu BaweTo
yctponctBo  ,cBoboaHu  pbue“ M cbxpaHaBalite aaneye  oT
enektpomarHuTHu yctpoiictBa. Ako SIM kapTaTa e noBpeaeHa, TA He
moke ga ce cBvpke ¢ GSM mpexkarta. Mpean aa noctaBute man
otcTpaHuTe SIM kapTata ce yBepete, ye ycTpoiictBoTo e uskaloyeHo n
3aaHuAT kanak e cBaneH.

3abenexkka: Hamepete rHesmoto 3a SIM kapta Ha rvpba Ha
ycTponctBoTo 1 B nocoka Ha curHana u nbxHeTe kapTata.

4.2. NMocTaBete kapta namet

KapTata nameT He e 4acT OT ocHOBHWA nakeT, HO nameTTa Ha
ycTpoiictBoto moke Aa 6bae paswupeHa upes SD kapra. YBeperte ce,
ye kaprata namet e npaBuaHo noctaBexa npeau ynotpeba.

Wmaiite npeaBua, ye yctpoiictBoto moke aa ce paskaatu, kaprata
namet moxke Aa u3nagHe ot rHesaoTo, caes koeto BHumaBaiiTe aa He A
orbBate, ApackaTe WAM M3AaraTe Ha CTaTUUHO enekTpuyecTBo MAK npax,
kakto u pa He A notanate Bb8 Bopa. MocraBerte kaprata namer 6
rHes3goTo Ha repba Ha ycTpoiictBoto, kaTto naactuHata 3a koHTtakTt
Tpa6Ba aa coun Hagony, kakto e nokasaHo.

Mons, BHmaBaiiTe npu ynotpebata Ha kapta nameT, ocobeHo korato e
n3BasgeHa. Hakou kaptv namer Tps6Ba pa Gbaat dopmatupanu c
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komnloTsp npeau ynotpeba.

4.3. MocrabaHe Ha batepunaTa

1. MbxHeTe MeTaAHaTa NAacTMHa Ha GaTepuaTta kbm u3nbkHanata
meTanHa Touka B8 rHespoto, caen ToBa noctaBete batepuata kato
HaTucHeTe HafoAy, fokaTo Baese Ha mAcTo B rHespoTo.

2. NMocTaBeTe 0b6paTHO 3aaHKA kanak.

4.4, CBanete GatepunTa

3a fa cBaaute 6GatepusTa, wmskalouete ycTpoiicTBoTo, oOTCTpaHeTe
kanaka u caep ToBa otcTpaHeTe baTepuaTa.

3abenexkka:

Mons, oTcTpaHaBaiiTe 6aTepuaTa, korato yctpoiictBoTto e nskaloyero, 8
npotmBeH cAyyait ToBa moke Aa MpuUMHU HecTaHaapTHa paboTta Ha
ycTpoiictBoTo.

4.5. 3apexaaHe Ha 6atepusata

CBbpkete 3apasHoTo ycTpoiictBo B TenedoHa, a apyrua kpait 6
koHTakTta. Ako ycTpoiictBoTo e BkaloyeHo no Bpeme Ha 3apekaaHe,
nkorkata 6Gatepuata we ce aABwku B AecHMA BIBA Ha AMcnAes.
3apexkaareto e npukalovero, korato uHankaTtopsT 3a 3apexkaaHe 8
ropHarta AAacHa vact cBeTun. Ako 3apexkaaHeTo e uskaloyero, Ha aucnaes
ce nonBaBa nHamnkatop 3a 3apexkaare. Korato 3apexkaareto npukatoum,
otkaueTe 3apaaHOTO ycTpoicTBo oT TeredoHa.
3abenexkka: Korato 3apaabT Ha 6aTepuata e crab, Ha aucnaes ce
nosBsBa npeaynpeautenHo cboblieHve. 3apegete  HatepuaTa
Bb3moxkHO Hait-6bp30, 3a Aa usberHete HeynobcTBoTo OT NpekbeBare
Ha TenepoHeH pasroBop. BaweTo yctpoiictBo moke aa ce mskaloun
aBTomaTtuuHo, korato 6aTepunTa e npekaneHo craba.
1. Ako nocTosiHHO 13noA3Barte cAabo 3apeaeHa batepus, ToBa moxke aa
ce 0Tpasu HebaaronpumaTHo Ha kayecTBoTo 1 ekcnaoataumoHHMsA knBot
Ha baTepusTa.
2. U3noasBaiiTe camo 3apagHoO  ycTpoitctBo  omobpeHo  OT
npousBoauntens.
3. He oTcTpaHnBaiite batepuaTta no Bpeme Ha 3apeXkaaHe.
4. 3apepete 6atepusTa Haii-manko 4 Yaca npeay nbpBa ynotpeba. ToBa
moke aa noBuwm edpektmBHoctta Ha mHorokpatHuTe umkan Ha
5
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3apexkaaHe v paspexkaare.

4.6. NMopapwkka Ha Gatepuata

YcTpoiictBoTo pasnonara ¢ npesapexkgaula ce 6atepua. Korato He
noasBate 3apagHoTO ycTpoictBo, uskalouete ro ot kowTakta. He
ocTaBaiite TenedoHa Aa ce 3apekaa Mo-AbArO OT eAHa CeAmMMUA.
Temnepatypata Bansae Ha kanauuteTa Ha GaTepuata. Moke aa ce
Hanokn GaTepuATa fa Oble OxAafeHa WAM 3aTOMAeHa npeau
3apexkaaHe. Ako Temnepatypata Ha 6aTepuaTa e no-Hucka ot 0 °C nuan
no-Bucoka or 45 °C, He 3apekpaiiTe 6atepuata. M3nonsBaiite
baTepwaTta no npesHasHaveHne. He cBbp3Baiite Ha kbco noalocute Ha
batepuata. He noasBaiite noBpeneHa 6atepua. Ako wu3nonsBate
ycTpoinctBoTo npu ekcTpemHn TemnepaTypHu ycaoBus, batepuaTta
HAMa Aa pabotu npaBuaHo u ekcnaoataumoHHUAT 1 kunBoT we 6bae
HamaneH. HE xBbpasiiTe 6atepusTa 8 orbH, cnasBaiite mecHuTe 3akoHu
1 pasnopeabu 3a n3xBbpaaHe Ha cTapu batepum.

5. 3axpaHBaHe BK/./M3KA.

HatucHete v 3aapwkre 6yToHa Kpai/Bka./M3ka., 3a na Bkalouure nan
nskaloumTe yctpoiictBoTo.

1. Ako He e nocTtaBeHa SIM kapTa, ako e gedektHa uan He e noctaBeHa
npaBuaHo, we ce nokake npesynpeauTeAHO CcbobuleHWe cAen
BkalouBare Ha aucnaes. N3kalovete yetpoiictBoTo 1 ce yBepete, ye SIM
kapTata e noctaBeHa npaBuaHo.

2. Ako noctaBute SIM kaptata 8 ycrpoiictBoto u uckareto Ha PIN n
napoaa Ha TenedoHa ca aktnBHu, yctpoiictBoTo we nowcka napoaa u
PIN kog 1 we ce Bkaloun 8 pexknm Ha rotoBHocT.

Caen BkalouBaHe, TenedoHbT aBTomatyHO Tbpc Mmpexa. Ako
ycTponctBoTo Hamepw no3BoaeHata mpexka, To we nokake MmeTo i u
CUAaTa Ha CUrHaAa.

Ako Bawerto ycTpoiictBo He Hamepw nogxoaswa mpexa, moke aa
HanpaBuTe camo cnewHo noBukBaHe nAan aa ocbliecTBute gocTbn A0
ycayrute 6e3 mpexka Ha TeaedoHa
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6. YHKLWW 33 NOBUKBaHE

6.1. OcvuectBnBaHe Ha noBukBaHe

Korato umeTo Ha MmpexkoBua poctaBunk ce noaBu Ha aucnaes,
TenepoHBT e roToB Aa ocbluectBaBa n npuema noBukBarusa.

B pekum Ha rotoBHoct, HaTucHeTe umdppoBute knaBuww, sa ga
BvBesete Homepa, koiTo uckaTe, HaTUCHETE AecHUA Nporpamupyem
knaBuw, 3a fga usuMCTUTe rpewHM UMdPM, HaTUCHeTe AeBua
nporpamupyem kaaBuw, 3a pga craptvpate noBukBaneto, ako
33/lafleHUAT HoMep e NpaBuaeH.

3a na BvBemete mekayHapoaeH Homep, HaTWcHeTe W 3agpwbkre
kaaBwuwa [*], pokaTo ,+“ 3Haka 3a mexkayHapogHo noBukBaHe ce nosaBu
Ha apcnaes.

6.2. NpuemaHe Ha noBukBare

KoraTto TenedoHbT 81 npeaynpeaum 3a Bxoaawo noBukBawe, ako Bawmat
poctaBuunk Ha yeayrn noaabpka nokasBaHeTo Ha Homepa, AucnaesT
nokasBa Homepa nan umeto Ha obakaalms ce (8 3aBucumoct ot ToBa
[aAu cTe 10 3anameTnan 8 TenedoHHMA cn ykasaten).

1. HatucHeTe kaaBuwa 3a HabupaHe nan AeBua nporpamupyem kaaBuw
n otroBoperte Ha [OTroBop] Ha BxoaAwwoTo noBukBaHe.

2. Ako ¢yHkumaTa 3a otroBop ,Bcekn kaaBuw” e aktuBHa, [Merlo /
LleHTbp 3a noBukBanwa / HacTpoitku 3a noBukBare / Paswuperu
HacTpoiiku / Peskum Ha otroBop / Beekm kaaBuw], moske aa otroBopute
Ha Bcako noBukBare m3nonsBaitkn Bcekn knaBuw c uskalovenne Ha
[Lechusa nporpammpyem knaBuw n 6ytoHa Kpai/WUska.

3. Korato caywankute ca cBbp3atu ¢ ycrpoiictBoto [Caywanku] u ca
aktvBupann [Menlo / LeHtbp 3a noBukBanua / Hactpoitku 3a
noBukBare / Pa3swwupeHn Hactponku / Pekum Ha otroBop /
ABTomatnuHo npuemaHe B pekvm Ha caywankw], BxopawmTe
noBukBanua aBromatnuHo we 6baat npuetn ot TeaedoHa Bu caep 5
cekyHam BubpupaHe nan 38bHeHe.

4. Ako He wuckate pa npuemete noBukBaHeto, HatvcHeTe GyToHa
Kpait/W3ka., 3a sa otxBbpanTe noBukBareto.

ByToHbT Kpait/W3ka. moke na 6vae noasBaH u 3a npekbcBaHe Ha
noBukBaHeTo.
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5. Mo Bpeme Ha moBukBaHe HatucHeTe HaBuraumoHHWTe kaaBuwwm
HaZoAy/Harope, 3a fia HamaauTe A yBeanuute cuaata Ha 3Byka Ha
BuncokoroBoputeaute.
6.3. CnewuHo noBukBare
Moxke Bearara ga ocvuiectBute cnewHo noBukBare 6e3 SIM kapra.
PasAnuHuTe MpeXu MOraT Aa W3noA3BaT PasaMuHW CMewHW Homep,
3aT0Ba ce cBbprkeTe ¢ Bawma mpexkoB onepatop.

7. CoobleHna

Yeayrata 3a cbobleHua e ycayra, koato 3aBucu ot mpexkata v Bu
no3BoanBa aa usnpawate u npuemarte SMS. 3a noBeve nHdopmauusa ce
cBbpkeTe c Bawma mpexkoB onepatop.

7.1. MncaHe Ha cuoblueHne

B pexkum ,MeHlo“ nsbepete ,CbobuieHna“> ,MincaHe Ha cbobLieHne”
3abenexka: 3a na usnpatute SMS, Tpa68a aa pasnoaarate ¢ npaBuaHua
HOMEP Ha LieHTbpa 3a cbobleHua Ha Bawwma mpexkoB onepatop. Moxke
Aa npoBepute U NpomeHUTe LeHTbpa 3a cbobuieHwa B ,Menlo”>
,CbobuieHna“> ,SMS Hactpoitkn“> ,SIM1/SIM2“> ,Hactpoitkn Ha
npodma”.
[lokato nuwete cvobuieHne HatucHeTe #, 3a aa npeBkalounte mekay
pexkumuTte Ha BbBexkaate. TekcToBuTe cbobLeHUA MoraT Aa ce CbCTOAT
oT 0 612 cumBona (a0 252 cumBoaa ¢ yaapeHue).
HatucHete aAeBua nporpamupyem kaaBuw [Onumu] no Bpeme Ha
penakums Ha cbobLieHUA, 33 LOCTBN A0 cAeaHuTe dyHkumm:
- WanpawaHe Ha: Moke fa 3ajafeTe noayyateAs  Ha
CbOobLLEHUETO PBYHO UAM Aa ro u3bepeTe oT ,MimeHa“
- ManpataHe: Caea kato fo6aBute Moaydaten (koeto moxke aa
HanpaBwuTe Ypes BvBexkaaHe Ha avpekTeH TeaedoHeH HOMEP UAK
ot KoHTakTu), modke na usnpatute cbobuieHveTo kato usbepete
,Onuun“> , M3npawaxe”.

7.2. Bxogawy cvoblueHua

Moxke Aa cbxpaHuTe noayyeHu cbobuieHus B8 yctponctBoTo cv uan 8
SIM kapTaTa v aa ocblecTBuTe AOCTbN A0 TAX.
Korato noayuute cbobuieHue we GbaeTe naBecreHu ot 38ykoB curHan
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nAun Brnbpauws (kakto e 3aganeHo npeam ToBa e meHloTo), nan rpaduka
we ce noaBu Ha Ancnaen. HatucHeTe AeBua nporpamupyem knaBuw
[M3rneq] wan OK, 3a pa Buaute cbobuieHweTo, W AecHWA
nporpamupyem knaBuw, 3a aa ce BvpHeTe kbm SMS menloto 1 aa
npoyeTeTe Apyru BXxoAAWM CbOBLEHNA.

8. Kamepa

YcrponctBoto Bu uma kamepa 3a npaBeHe Ha cHumku. 3a ga
cbxpaHaBaTte nzobparkeHus, ce HyxkaaeTe oT kapTa ¢ namert.

9. Mapona 3a TenedoH

Maponata 3a TenedpoHa moxe aa bGbae 4-8-undpeH Koa, KoWTo
npeAnasea ycTpoMcTBOTO BY OT HEOTOPW3MPaHa ynoTpeba.

MaponaTa no nogpas6bupare e "1234". Korato GyHKUMATA € aKTUBHa,
TenedoHbT LLe NMOUCKA TO3M KOA, BCEKM MBT, KOraTo ro Br4KTe. 3a Aa
3aWWTMTE MOBEPUTENHOCTTa CW, NPOMeHeTe No noapasbupaHe
naponata Bb3MOXHO Haii-CKOpPO. 3afaliTe napona, KOATO /NecHO
MoXeTe /13 3aMoMHuTe.

10. fleknapauys 3a CbOTBETCTBUE

Blaupunkt FM 01 oTroBaps Ha ocHoBHwuTe n3unckBaHua n cboTBeTHUTE
pasnopeabu AnpektnBa 2014/53/EU n 2011/65/EU. leknapaupsTa 3a
cboTBeTcTBue e AoCTbNHA Ha HalwwmA yebcaiT.

CER

Wmnopt: HTM Mobile Ltd.
Agpec: 1118 bysnaneua, Dayka Gabor street 3. HUNGARY

MpowusBoauten: Brava Technology Co., Ltd
Aapec: OFFICE NO.3 10/F WITTY COMMERCIAL BUILDING 1A-1L TUNG
CHOI STREET MONGKOK KOWLOON, HONG KONG

3a noBeye MHPOPMALMA OTHOCHO TO3M NpoAykT, MoceTeTe HawwWA
yebcaiT Ha agpec www.htmmobile.hu uan www.blaupunkt.com.
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1. Sigurnost

Molimo patZljivo protitajte sigurnosne propise, jer zanemarenje istih
motze biti opasno pa &ak i ilegalno.

Vlasnik uredaja je odgovoran za uporabu istog.

Ograniena podrudja za koriStenje

Iskljucite uredaj na mjestima gdje koristenje mobilnih telefona nije
dopusteno ili gdje moze uzrokovati smetnje ili opasnost npr. u
zrakoplovu, u bolnicama ili u blizini medicinske opreme, goriva,
kemikalija i eksploziva.

PridrZavajte se propisa na ograni¢enim podrucjima.

Sigurnost u prometu

PridrZavajte se lokalnih zakona i propisa. Ne koristite telefon tijekom
voznje. Sigurnost u voznji na prvome je mjestu.

Smetnje

Svi beZi¢ni uredaji mogu biti osjetljivi na smetnje, koje mogu utjecati
na rad uredaja.

Kvalificiran servis

Samo kvalificiranom osoblju dopustite servisiranje vaseg telefona.
Punjag, baterija i ostala oprema

Koristite punja¢, bateriju te dodatnu opremu odobrenu od strane
proizvodaca. Ne povezujte uredaj s nekompatibilnim proizvodima.
Zastita sluha

Kako ne biste ostetili sluh, ne slusajte glazbu ili radio duze vrijeme na
visokoj glasnodi.

Vodootpornost

Uredaj nije vodootporan, pa se pobrinite da ostane u suhom stanju.
Uporaba

Uredaj udovoljava preporuéenim vrijednostima radijskih frekvencija,
ukoliko ga drzite najmanje 1,5cm udaljeno od uha. Ukoliko telefon
nosite u drzacu, na remenu ili futroli, pobrinite se da ne sadrze metale
i da ih malo odmaknete od tijela.

Ukoliko koristite dodatnu opremu, nije moguce osigurati rad sukladno
smjernicama radijskih frekvencija. Ako ne koristite futrolu i ne drzite
telefon na uhu, drZite ga najmanje 2,5cm udaljeno od tijela, osobito
tijekom prijenosa podataka.
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2. Tehnicke specifikacije

Uredaj radi uz standardnu mini SIM karticu.
Karakteristike punjata:
e Ulaz: (AC), 100-240V - 50/60Hz — 0,15A
e |zlaz: (DC), 5V —0,5A
Baterija i napon: Li-ion baterija 3,7V - 900mAh
Vrste mreZe: GSM 900/1800 MHz
SAR vrijednosti: 0,411W/Kg (Glava) — 0,573W/Kg (Tijelo)
Uti¢nica za napajanje mora biti blizu punjaca / drzaca i lako dostupna,
tako da se moZe koristiti kao uredaj za uklju¢ivanje / iskljucivanje.

3. Tipkovnica

1. Lijeva tipka / Desna tipka: Otvara stavku izbornika u lijevom ili
desnom kutu zaslona.

2. Tipka za uspostavljanje poziva: pozivanje / odgovaranje na poziv i u
stanju ¢ekanja, otvorite popis poziva.

3. Tipka za ukljuivanje / iskljuivanje: Pritisnite i drzite za ukljucivanje i
iskljucivanje; kratko pritisnite za odbijanje poziva ili izlazak iz izbornika.
4, OK tipka: pritisnite za izvrSavanje naznacene funkcije. U stanju
Cekanja pritisnite da biste otvorili odabranu vezu.

5. Navigacijske tipke: Pritisnite gore / dolje / lijevo / desno kako biste se
pomicali kroz izbornik. U stanju ¢ekanja pritisnite strjelice gore / dolje /
lijevo / desno za pristup brzom izborniku na vrhu zaslona i pritisnite OK
za izvriavanje.

6. 0-9 alfanumericka tipkovnica: Pritisnite odgovarajuce tipke za unos
brojeva kod biranja ili znakova i brojeva kod pisanja teksta. Pritisnite i
zadrzite tipku "0" kako biste ukljucili svjetiljku.

7. Tipka * (zvijezda): u stanju cekanja pritisnite i drzite * za prikaz
medunarodnog prefiksa "+". U stanju izbornika kratko pritisnite za
zaklju¢avanje tipkovnice.

8. Tipka # (ljestve): u stanju ¢ekanja pritisnite i drzite za aktiviranje /
deaktiviranje Tihog moda.

9. Gumb za reprodukciju glazbe (:7): otvara aplikaciju Music player.



HR
4, Pocetni koraci

4.1 Umetanje SIM kartice

Kako biste mogli koristiti telefon, trebate umetnuti valjanu SIM karticu
pomocu koje se mozete spojiti na GSM mrezu. Uredaj podrzava rad s
dvije SIM kartice. Molimo Vas ne dodirujte rukom metalni dio SIM
kartice, te je drzite podalje od elektromagnetskih uredaja kako biste
izbjegli gubitak podataka, te ostecenje kartice.

Na GSM mrezu se nije moguce spojiti, ukoliko je SIM kartica oste¢ena.
Prije umetanja ili uklanjanja SIM kartice, provjerite da li je uredaj
iskljucen, skinite straznji poklopac, a zatim uklonite bateriju.
Napomena: Smjestite i gurnite SIM karticu u telefon u smjeru
nazna¢enom na uredaju. Tijekom umetanja provjerite da li je pozlaceni
kontaktni dio SIM kartice usmjeren prema. Uredaj funkcionira sa SIM
karticom standardne veli¢ine (mini SIM kartica). MoZe se dogoditi, da
Vas uredaj ne funkcionira sa starijim vrstama SIM kartica. Obratite se
svom pruZatelju mobilnih usluga u vezi izmjene SIM kartice.

4.2 Umetanje memorijske kartice

Memorijska kartica nije dio osnovnog paketa uredaja, ali memoriju
uredaja moze se prosiriti SD karticom. Prije uporabe provjerite je li
memorijska kartica ispravno umetnuta.

Imajte na umu da se uredaj moze protresati, memorijska kartica moze
izvudi iz utora, pa nemojte savijati ni ogrebati memorijsku karticu ili je
izlagati statickom elektricitetu ili prasini, niti je uranjajte u vodu. Stavite
memorijsku karticu u utor na straznjoj strani uredaja, s ¢ipom prema
dolje, kao sto je prikazano na uredaju.

Budite oprezni pri koristenju memorijske kartice, osobito kada je
uklonjena. Neke memorijske kartice moraju se formatirati na racunalu
prije uporabe.

4.3 Umetanje baterije

1. Umetnite pozlaceni kontaktni dio baterije uz metalni dio u utoru za
baterije. Stavite unutra bateriju i stisnite gornji dio prema dolje dok ne
legne na mjesto.

2. Vratite poklopac baterije.
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4.4 Kako ukloniti bateriju

Kako biste uklonili bateriju, isklju¢ite uredaj, skinite poklopac i izvadite
bateriju. Napomena: Postavke telefona se mogu izgubiti ukoliko
uklonite bateriju. Molimo Vas uklanjajte bateriju kada je uredaj u
isklju¢éenom stanju. Uklanjanje baterije u uklju¢enom stanju uredaja
moze uzrokovati nepravilan rad.

4.5 Punjenje baterije

Priklju¢ite uredaj na punjac i drugi kraj ukljucite u uti¢nicu. Oznaka
punjaca u lijevom kutu uredaja e se micati, ako je telefon uklju¢en
tijekom punjenja. Signal za punjenje neprestano svijetli, ako je uredaj
napunjen. Simbol punjenja ¢e se pojaviti na zaslonu, ako uredaj punite
u iskljucenom stanju. Odspojite punja¢ ¢im se uredaj napuni.
Napomena: Kada je napon baterije nizak, na zaslonu se prikazuje
poruka upozorenja. Napunite bateriju ¢im prije, kako biste izbjegli
neugodnosti, uredaj se moze iskljuciti tijekom telefonskog razgovora.
Vas se uredaj moze automatski iskljuiti kada je razina energije
preniska.

1. Ako bateriju koristite uz stalno nisku napunjenost, to moze
negativno utjecati na trajanje i kvalitetu baterije.

2. Koristite samo punjac koji je odobrio proizvodac radi pravilnog rada.
3. Nemojte uklanjati bateriju tijekom punjenja.

4. Punite uredaj najmanje 4 sata prije prve uporabe. To moZe povecati
ucinkovitost visestrukih ciklusa punjenja i praznjenja.

4.6 Odrzavanje baterije

Uz uredaj pripada baterija za punjenje, napunite je sto prije ako se
pocne prazniti, kako biste tako produZili rok trajanja baterije. lzvucite iz
struje punja¢ kada uredaj nije na punjenju. Temperatura utjeCe na
kapacitet baterije. MoZe biti potrebno hladenje ili grijanje baterije
prije punjenja. Ako je temperatura baterije niza od 0 °C ili visa od 45°C,
nemojte puniti bateriju. Koristite bateriju sukladno njezinoj svrsi.
Nemojte uzrokovati kratki spoj izmedu polova baterije, te ne koristite
ostecenu bateriju. Baterija nece funkcionirati ispravno i njen rok
trajanja moze biti kraci, ukoliko je koristite na ekstremnim
temperaturama. Nemojte baciti bateriju u vatru. Koristenu bateriju
odlozite u skladu s lokalnim propisima vezanim uz odlaganje koristenih
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baterija.

5. Ukljucivanje i iskljuivanje uredaja

Dugo pritisnite tipku Kraj poziva / Tipku za ukljudivanje i iskljutivanje
kako biste ukljucili i iskljucili uredaj.

1. Ukoliko SIM kartica nije (ispravno) umetnuta u uredaj ili je ostecena,
pojavit ¢e se poruka upozorenja na zaslonu uredaja nakon ukljucivanja.
Iskljucite uredaj te provjerite da li je SIM kartica ispravno umetnuta.

2. Ukoliko umetnete SIM karticu u uredaj kada je funkcija za trazenje
PIN koda i zaporke aktivna, telefon ce traziti da upiSete PIN kod i
zaporku, te ¢e ukljuditi stanje ¢ekanja.

Nakon ukljucivanja, uredaj ¢e automatski traziti mrezu. Uredaj ce
ispisati ime mreze i jacinu signala ¢im nade mrezu na koju se moze
spojiti.

Ako uredaj ne nade mrezu na koju se moze spojiti, moci cete
pokrenuti samo hitne pozive i koristiti usluge za koje nije potrebno
spojiti se na mrezu.

6. Funkcije poziva

6.1 Upucivanje poziva

U stanju cekanja pritisnite odgovarajuce brojeve tipki kako biste
odredili telefonski broj koji Zelite nazvati. Da biste izbrisali krivi broj,
pritisnite Desnu tipku. Pritisnite Lijevu tipku (Opcije), pa Poziv, ili Tipku
za upudivanje poziva kako biste nazvali ispravno utipkan broj.

6.2 Odgovaranje na pozive

Kada imate dolazni poziv, uredaj ¢e na odgovarajuci nacin zvoniti.
Pojavit ¢e se na zaslonu broj ili ime pozivatelja (ovisno o tome, da li ste
kontakt prethodno spremili u Imenik), ako Va$ pruzatelj mrezne usluge
podrzava ovu uslugu.

1. Pritisnite Tipku za upudivanje poziva ili Lijevu tipku pa izaberite
[Odgovori] na dolazni poziv.

2. Ukoliko je aktivna funkcija odgovori na bilo koju tipku, [Izbornik /
Pozivni centar / Postavke poziva / Napredne postavke / Nacin odgovora /
Bilo koja tipka], u tom slucaju bilo kojom tipkom moZzete odgovoriti na
dolazne pozive osim s Desnom tipkom i Tipkom kraj poziva.
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3. Ako su slusalice spojene s uredajem i [Auto] funkcija je aktivirana
[1zbornik / Pozivni centar / Postavke poziva / Napredne postavke / Nagin
odgovora / Automatski odgovor u headset nadinu] na dolazne pozive ¢e
Va$ uredaj odgovoriti automatski u roku od 5 sekundi vibriranja ili
zvonjenja.
4. Ukoliko dolazni poziv Zelite odbiti, pritisnite Tipku kraj poziva, kako
biste odbacili poziv. Tipku kraj poziva moZete koristiti i za zavrSavanje
poziva.
5. Tijekom poziva glasno¢u zvuka moZete pojacati ili smanjiti s
gumbom na boénoj strani uredaja.
6.3 Poziv u nuzdi

Mozete odmah uspostaviti hitni poziv bez SIM kartice. Razli¢ite mreze
mogu koristiti razliCite brojeve hitnih sluzbi, pa se obratite svojem
mobilnom operatoru za daljnje informacije.

7. Poruke

Usluga poruka ovisi o mrezZi koja vam omogucuje slanje SMS poruka.
Za daljnje informacije obratite se svom mobilnom operateru.
7.1 Pisanje poruka
Funkcije: Pisite, spremite i / ili po3aljite novu poruku primatelju.
U izborniku odaberite Poruke> Napisi poruku.
Napomena: Za slanje SMS-a morate imati odgovarajuéi broj sredista za
poruke od davatelja mreZznih usluga. Srediste za poruke mozete
provjeriti i mijenjati u lzbornik> Poruke> Postavke poruka> SIM1/SIM2>
Postavke profila.
Tijekom pisanja poruke, pritisnite # za prebacivanje izmedu nacina
unosa. Tekstne poruke mogu sadrzavati do 612 znakova (do 252
znakova za naglasene znakove).
Tijekom uredivanja poruka pritisnite lijevu tipku [Opcije] da biste
prlstuplll sljededim funkcijama:
Prima: Ru¢no mozete unijeti primatelja poruke ili ga odabrati iz
Imenika.
Poslati: Unosom primatelja, te uzastopnim pritiskom na Opcije
Salje se poruka.
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7.2 Dolazne poruke
Primljene poruke mozete spremiti na uredaj ili na SIM karticu, pa ih na
istom mjestu moZete i pronaci.
Kada primite poruku, zvuk ili vibracija (kao 3to je prethodno
konfigurirano u izborniku) ¢e vas upozoriti na to, ili ¢e se na zaslonu
pojaviti graficki prikaz. Pritisnite lijevu tipku [Pogled] ili OK za prikaz
poruke, a desnu tipku za povratak na SMS izbornik za ¢itanje drugih
dolaznih poruka.

8. Kamera

Uredaj ima fotoaparat za snimanje fotografija. Za spremanje slika
potrebna vam je memorijska kartica.

9. Zaporka telefona

Zaporka telefona moze biti kombinacija od 4-8 znamenki, koja stiti Vas
uredaj od neovlastenih korisnika.

Tvornicka zadana lozinka je "1234". Kada je znacajka aktivna, telefon ¢e
traziti taj kod svaki put kad ga ukljucite. Da biste zastitili svoju
privatnost, promijenite zadanu lozinku $to je prije moguce. Postavite
lozinku koju mozZete lako zapamtiti.

10. Izjava o uskladenosti

Proizvod modela Blaupunkt FM 01 je uskladen sa svim nuZnim
zahtjevima i drugim relevantnim odredbama direktive 2014/53/EU te
RoHS direktivom 2011/65/EU.

Izjava o sukladnosti dostupna je na nasoj web stranici.

CEE

Uvozi: HTM Mobile Kft.

Adresa: 1118 Budimpesta, Dayka Gabor ulica 3. HUNGARY
Proizvodac: Brava Technology Co., Ltd

Adresa: OFFICE NO.3 10/F WITTY COMMERCIAL BUILDING 1A-1L
TUNG CHOI STREET MONGKOK KOWLOON, HONG KONG

Daljnje informacije u vezi uredaja moZete pronaci na nasoj web

stranici: www.htmmobile.hu ili www.blaupunkt.com
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1. Varnost

Prosimo previdno preberite varnostna navodila, ker je neupostevanje
navodil nevarno ali nezakonito.

Lastnik naprave je odgovoren za uporabo tega aparata.

Omejena obmodja

Izklopite aparat, ¢e va$ mobilni telefon ni dovoljen, ali lahko povzroci
motnje ali nevarnost, kot so zrakoplovi, bolniSnice ali medicinski
pripomocki, goriva, kemikalije ali podrodja razstreljevanja. Upostevajte
navodila na omejenih obmogjih.

Varnost v cestnem prometu

Upostevajte lokalne zakone in predpise. Med voZznjo ne uporabljajte
telefona, varnost v cestnem prometu je na prvem mestu.

Motnje

Vse brezzi¢ne naprave so lahko dovzetne za motnje, ki lahko vplivajo na
ucinkovitost.

Poobla3ceni servis

I1zdelek lahko popravi le usposobljena oseba v pooblas¢enem servisu.
Polnilnik, baterija in druga dodatna oprema

Uporabljajte samo baterijo, polnilnik in drugo dodatno opremo ki jo je
odobril proizvajalec. Ne povezujte nezdruzljivih izdelkov.

Zastita sluha

Da preprecite moznost poskodbe sluha, se izogibajte dolgotrajnemu
poslusanju pri visoki glasnosti.

Vodoodpornost

Naprava ni vodotesna ali vodoodporna, poskrbite, da ostane suha.
Uporabno okolje

Oprema ustreza priporocenim vrednostim emisij za radijske valove, ce
boste obdrzali minimalno razdaljo 1,5cm od ugesa. Ce nosite telefon v
torbici, pasom ali z drzalom, poskrbite, da ne vsebujejo kovin, in da je
telefon nekoliko odmaknjen od telesa. Pri uporabi drugih pripomockov
ni mogoce delovati v skladu s smernicami za radijske frekvence. Ce ne
uporabljate ohisja in telefona ne drZite na usesu, drzite vsaj 2,5cm od
telesa, zlasti med prenosom podatkov.
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2. Specifikacije izdelka

Naprava upravlja s standardno (Mini) kartico SIM.
Funkcije napajanja:
e Vhod: (AC), 100-240V - 50/60Hz — 0,15A
e Izhod: (DC), 5V —0,5A
Tip baterije in napetost: Li-ion baterija 3,7V - 900mAh
Vrsta omreZja: GSM 900/1800 MHz
SAR vrednost: 0,411W/Kg (Glava) — 0,573W/Kg (Telo)
Uporabljena elektri¢na vti¢nica mora biti blizu polnilnika / nosilca in
lahko dostopna, tako da se lahko uporablja kot naprava za vklop / izklop.

3. Tipke, videz naprave

1. Leva tipka / desna tipka Soft: odpre element menija v levem / desnem
vogalu zaslona.

2. Tipka za Klic: poklicete / sprejmete klic in v pripravljenosti odprite
seznam klicev.

3. Gumb za konec / izklop: pritisnite in drzite, da vklopite ali izklopite
napravo; katek pritisk, zavrnitev klica oz. Zacetni ekran.

4. Tipka Ok: za izvedbo navedene funkcije pritisnite. Tipko OK. V
pripravljenosti pritisnite, da odprete izbrano povezavo.

5. Navigacijske tipke: s tipko navzgor / navzdol / levo / desno se
pomikate po meniju. Pritisnite gor / dol / levo / desno smer, za dosego
Quick menija v stanju pripravljenosti, ki je vidna na vrhu zaslona in
pritisnite gumb OK za izvedbo.

6. 0-9 alfanumeri¢na tipkovnica: pritisnite ustrezne tipke, da priizbiranju
klicnih Stevilk ali znakov prejmete Zeljen znak ali ¢rko. Pritisnite in drZite
»0¢, da vklopite svetilko.

7.* Gumb (zvezdica): v pripravljenosti pritisnite in drZite *, da prikazete
mednarodno predpono '+. V menijskem nacinu kratko pritisnite, da
zaklenete tipkovnico.

8. # (gumb za dvojno kriZanje): v pripravljenosti pritisnite in drzite, da
aktivirate / izkljucite nacin Tiho.

9. Tipka Music player (+): odpre aplikacijo Glasbeni predvajalnik.
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4, Zacetek

4.1 Vstavite kartico SIM

Ce 7elite uporabljati telefon, morate vstaviti veljavno kartico SIM, preko
katere se lahko poveZete z omrezjem GSM. Naprava lahko upravlja tudi
z dvema SIM karticama v kolikor je to navedeno na prodajnem paketu.
Naprava je narejena za uporabo samo s standardno kartico SIM.
NezdruZljive kartice SIM lahko poskodujejo kartico ali napravo ter
podatke, ki so shranjeni na kartici. Prosimo, da kovinski del kartice SIM
NE drzite roéno, in ga shranite pro¢ od elektromagnetnih naprav. Ce je
kartica SIM poskodovana, je ni mogoce povezati z omrezjem GSM. Pred
vstavitvjo in odstranitvijo kartice SIM, odklopite aparat in odstranite
pokrov na zadnji strani aparata, nato odstranite baterijo. Pripomba:
ReZa za SIM kartico se nahaja pod baterijo aparata. Po odstranitvi
akumulatorja poiscite rezo za kartico SIM in v smeri (kot je prikazano na
ohisju vlozis¢a SIM) potisnite kartico, dokler se ne ustavi. Med
namescanjem se prepricajte, da je Cip obrnjen navzdol, rezalni kot pa
na levo. Naprava upravlja z obicajno kartico SIM. Vasa naprava morda
ne bo delovala s starimi karticami SIM, za zamenjavo nadomestne kartice
SIM se obrnite na svojega ponudnika omreZnih storitev

4.2 Vstavite pomnilniSko kartico

Pomnilniska kartica ni del osnovnega paketa naprave, vendar vam
pomnilnik naprave omogoca razsiritev spomina s kartico MicroSD. Pred
uporabo se prepricajte, da je pomnilniska kartica pravilno vstavljena.
Ob nepravilnem ravnanju lahko pomnilniska kartica zdrsne iz reze, zato
jo ne upogibajte, ne opraskajte pomnilniske kartice ali jo izpostavite
staticni elektriki ali prahu, ne izpostavljajte jo tekocini. Pomnilnisko
kartico postavite v reZo na hrbtni strani naprave s ¢ipom navzdol, kot je
prikazano na napravi.

Bodite previdni pri uporabi pomnilniske kartice, Se posebej, ko je
odstranjena. Nekatere pomnilniske kartice je treba pred uporabo
formatirati z pomocjo racunalnika.

4.3 Vstavljanje baterije
1. Poravnajte stike baterije in vstavite baterijo, baterijo potisnite
navzdol, dokler akumulator ne zdrsne v vdolbino.
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2. Namestite zadnji pokrov.

4.4 Odstranitev baterije

Ce 7zelite odstraniti baterijo, izklopite aparat in odstranite baterijski
pokrov, potem odstranite baterijo. Pripomba: ¢e odstranite baterijo na
napravi ko je le ta vklopljena se lahko izgubijo nastavitve ali vsebina na
aparatu oz. SIM kartici. Baterijo odstranite le, ko je naprava izklopljena,
saj lahko povzroci nenormalno delovanje.

4.5 Polnjenje baterije

Polnilnik priklju¢ite na napravo in vtaknite drugi konec v vti¢nico. Ko je
naprava med polnjenjem vklopljena, se ikona baterije premakne v
desnem kotu zaslona. Polnjenje se zakljuci, ko se prizge indikator
polnjenja v zgornjem desnem kotu. Ko se baterija polni in, ko je naprava
izklopljena, se na zaslonu prikaze znak za polnjenje. Ko je polnjenje
koncano, izkljucite polnilnik iz enote. Opomba: Ko je napetost
akumulatorja nizka, se na zaslonu prikaze opozorilno sporodilo.
Akumulator napolnite ¢im prej, da se izognete morebitnim tezavam,
med telefonskim pogovorom lahko izklopite napravo iz omrezja
napajanja. Naprava se lahko samodejno izklopi, ko je nivo napajanja
prenizek.

1. Ce baterijo uporabljate pri vztrajno nizki polnjenosti, lahko negativno
vpliva na Zivljenjsko dobo in kakovost baterije.

2. Za pravilno delovanje uporabljajte samo polnilnik, ki ga je odobril
proizvajalec.

3. Med polnjenjem baterije ne odstranjujte.

4. Enoto napolnite vsaj 4 ure pred prvo uporabo. To lahko poveca
ucinkovitost vec ciklov polnjenja in praznjenja.

4.6 VzdrZevanje baterije

Naprava ima baterijo za polnjenje, ko je napetost akumulatorja nizka, jo
napolnite ¢im prej za podalj$anje Zivljenjske dobe baterije. Ce ne
uporabljate polnilnika, ga odklopite iz vira napajanja. Prekomerno
polnjenje skrajsa Zivljenjsko dobo baterije. Temperatura vpliva na
zmogljivost baterije. Pred polnjenjem je morda treba akumulator
ohladiti ali ogreti. Ce je temperatura akumulatorja nija od 0 °C ali visja
od 45 °C, baterije ne polnite. Uporabljajte baterijo glede na predvideni
namen. Ne uporabljajte poskodovane baterije. Ce uporabljate aparat
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pod ekstremnimi temperaturnimi pogoji, baterija ne bo pravilno
delovala in njena Zivljenjska doba se bo zmanjsala. Baterije NE
izpostavljajte visoki vrocini, upostevajte krajevne zakone in predpise o
odstranjevaniju stare baterije.

5. Izklop-vklop

Pritisnite tipko za konec klica. Dalj3i pritisk na tipko pomeni vklop-izklop
naprave.

1. Ce ni vstavljena nobena kartica SIM ali pokvarjena oz. ni v pravilnem
stiku, se na zaslonu po vklopu prikaze opozorilno sporocilo. Izklopite
napravo in se prepricajte, da je kartica SIM vstavljena pravilno.

2. Ko vstavite kartico SIM v napravo, naprava zahteva PIN in geslo
telefona (v kolikor je funkcija vklopljena), v kolikor nekaj ¢asa ne
uporabljate naprave se preklopi v stanje pripravljenosti.

Po vklopu naprava samodejno poisée omrezje. Ce je naprava nadla
dovoljeno omrezje, se prikaze ime ponudnika sotritev in moc signala.
Ce naprava ne najde primernega omrezja, lahko poklicete le klic v sili ali
dostopate do ne-omreznih storitev v telefonu.

6. Klicne funkcije

6.1 Zacnite klic

V stanju pripravljenosti pritisnite ustrezno Stevilsko tipko, da vnesete
telefonsko stevilko, ki jo Zelite poklicati, pritisnite desno funkcijsko tipko,
da izbrisete napacne stevilke, pritisnite levo funkcijsko tipko (MoZnosti),
nato Poklici ali izberite klic, ¢e je navedena Stevilka pravilna.

6.2 Odgovor

Ko prejmete dohodni klic, se prikaZe sStevilka klicocega ali ime klicocega.
(odvisno od tega, ali ste ga Ze shranili v telefonski imenik).

1. Pritisnite tipko za izbiranje ali levo funkcijsko tipko in odgovorite na
[sprejem] dohodni klic.

2.V kolikor Zelite aktivacijo klica s katerokoli tipko pojdite v [Meni / Klicni
center / Klicne nastavitve / Dodatne nastavitve / Nacin odgovora / Vsak
gumb], potem lahko kateri koli gumb sprejme klic, razen desne
funkeijske tipke in tipke za konec / izklop.

3. Ko je slusalka priklju¢ena na enoto in je vkljuéena funkcija [Auto]
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[Meni / Klicni center / Klicne nastavitve / Dodatne nastavitve / Nacin
odgovora / Samodenju odziv v nainu sludalk], dohodne Kklice
samodejno sprejme po telefonu po 5 sekundah vibracij ali zvonjenja.
4. Ce ne Zelite odgovoriti na Klic, pritisnite gumb Konec / izklop-vklop,
da zavrnete klic.
Za prekinitev klica uporabite gumb za konec / izklop-vklop.
5. Med klicem lahko za zmanjsanje ali povecanje glasnosti zvoénika
uporabite tipki za glasnost ob strani naprave.
6. Klic v sili lahko zacnete brez kartice SIM. Razlicna omrezja lahko
uporabljajo razli¢ne Stevilke za klice v sili, prosimo vas da, se obrnite na
svojega ponudnika omreznih storitev.

7. Ravnanje s sporogil

Storitev sporocil je storitev, odvisna od omreZja, ki omogoca posiljanje
SMS-a. Za ve¢ informacij se obrnite na ponudnika omrezja.
7.1 Napisite sporocilo
Funkcije: Pisanje, shranjevanje in / ali posiljanje prejemniku novo
sporocilo.
V menijskem nacinu izberite Sporocila> Napisi sporocilo.
Opomba: Ce Zelite poslati SMS, morate imeti pravilno vneseno $tevilko
centra za sporocila od svojega ponudnika omreznih storitev. Sredisce za
sporocila lahko preverite in spremenite v meniju> Sporocila> Nastavitve
SMS> SIM1 / SIM2> Nastavitve profila.
Med pisanjem sporodila pritisnite #, da preklopite med nacini vnosa.
Besedilna sporocila lahko sestavljajo do 612 znakov (do 252 znakov za
znake ki vsebujejo Sumnike ali naglasene znake).
Med urejanjem sporocila pritisnite levo tipko [MoZnosti] preveri ali
dejansko obstaja, da dostopite do naslednjih funkcij:
e Prejemnik: prejemnika sporocila lahko dolocite roéno ali jo
izberete izimenika.
e Podlji: Dosezete tako, da vnesete prejemnika, tako da pritisnete
[Moznosti] preveri ali dejansko obstaja. Poslje zbrano sporocilo

7.2 Dohodna sporotila
Prejeta sporocila lahko shranite v svojo napravo ali na kartico SIM.
Ko prejmete sporocilo, vas bo pisk ali vibracija (kot je bila prej
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nastavljena v meniju) opozorila na novo sporocilo ali pa se na zaslonu
prikaze grafika. Pritisnite levo tipko [Pogled] ali OK, da si ogledate
sporocilo in desni gumb, da se vrnete v meni SMS, da preberete druga
dohodna sporocila.

8 Kamera

Vasa naprava ima kamero za fotografiranje. Za shranjevanje slik
potrebujete pomnilnisko kartico MicroSD.

9. Geslo telefona

Tovarnisko privzeto geslo je "1234". Ko je funkcija aktivna, telefon
zahteva kodo vsaki¢, ko jo vklopite. Da bi zascitili svojo zasebnost,
spremenite privzeto geslo ¢im prej. Nastavite geslo, ki si ga lahko
enostavno zapomnis.

10. Izjava o skladnosti

Stevilka modela Blaupunkt FM 01 ustreza bistvenim zahtevam direktive
2014/53/EU in drugim ustreznim dolo¢bame, bistvenim zahtevam
direktive $t. 2011/65/EU RoHs in drugim ustreznim dolo¢bam. Celotno
besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na spletnem naslovu:
www.blaupunkt.com

ces

Uvoz: HTM Mobile Ltd.
Naslov: 1118 Budimpesta, Dayka Gabor utca 3. HUNGARY
Proizvajalec: Brava Technology Co., Ltd

Naslov: OFFICE NO.3 10/F WITTY COMMERCIAL BUILDING 1A-1L TUNG
CHOI STREET MONGKOK KOWLOON, HONG KONG

Za vel informacij o tem izdelku obis¢ite naso spletno stran
www.htmmobile.hu ali www.blaupunkt.com


http://www.blaupunkt.com/
http://www.blaupunkt.com/
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11. Omejena garancija proizvajalca za brezhibno
delovanje

OPOMBA! Ta omejena garancija ne vpliva na vase pravice po veljavni
zakonodaji, ki se nanasa na prodajo blaga potrosnikom. HTM Mobile Ltd.
Vam kot kupcu daje predmetno omejeno garancijo za HTM Mobile Ltd.
izdelke, ki se nahajajao v tej embalazi.

HTM Mobile Ltd. vam zagotavlja, da bo v ¢asu trajanja garancijskega
roka HTM Mobile Ltd. ali njena pooblas¢ena servisna druzba v
razumnem Casu brezpla¢no odpravila napake v materialu, oblikovanju
ali delovanju izdelka ali — ¢e bo po lastnem preudarku smatrala, da je to
potrebno-izdelek brezplaéno zamenjala, vse v skladu s predmetno —
omejeno garancijo (razen Ce zakon dolo¢a drugale). Ta omejena
garancija je veljavana in izvrsljiva izklju¢no v drzavi kjer ste izdelek kupili
in je HTM Mobile Ltd. izdelke namenila za prodajo v tej drzavi. Ce pa ste
izdelek kupili v katerikoli drzavi ¢lanici Evropske Unije, Islandiji, Norveski,
izmed teh drzav, je ta omejena garancija veljavna in izvrsljiva v vseh teh
zgoraj navedenih drzavah. MoZne so dolocene omejitve garancijskih
storitev zaradi za doloceno drzavo specifi¢nih elementov tega izdelka.

Omejitve HTM Mobile Ltd.-ove odgovornosti

Ta omejnega garancija je vase edino in ekskluzivno sredstvo proti HTM
Mobile Ltd. In predstavlja HTM Mobile Ltd. —ovo edino in ekskluzivno
odgovornost za napake vasega izdelka. Ta omejena garancija
nadomesca vse druge HTM Mobile Ltd.-ove garancije in odgovornosti,
ne glede na to ali so nastale ustno, pisno, na podlagi (neobvezujocih)
dolocb zakona, pogodbeno, kot civilni delikt ali kako drugace, vklju¢no
vendar ne omejeno na, in kjer to dovoljuje veljavno pravo, tudi
katerekoli konkludentne pogoje, garancije ali ostala dolocdila o
zadovoljivi kvaliteti ali uporabnosti izdelka za dolo¢en namen. Vendar pa
ta omejena garanicja ne izkljuCuje ali omejuje vasih pravic po veljavnih
kongentnih nacionalnih predpisih ali vasih pravic do prodajalca izdelka.
Razen v obsegu, ki ga predpisuje uporabno pravo. HTM Mobile Ltd. Ne
prevzema nikakrSne odgovornosti za izgubo, poskodovanje ali
popacenje podatkov, za kakr$nokoli izgubo dobicka, za nezmoznost
9
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uporabe alizmanjsano funkcionalnost izdelka, za izgubo poslov, pogodb,
dohodkov ali pricakovanih prihrankov, za povecane stroske ali izdatke ali
za kakrnokoli drugo posredno, posledi¢no ali posebno izgubo oziroma
Skodo. Razen v obsegu, ki ga predpisujejo veljavni predpisi, je HTM
Mobile Ltd-jeva odgovornost omejena z nakupno ceno izdelka. Gornje
omejitve ne veljajo v primeru HTM Mobile Ltd.-jove hude malomarnosti
ali namernega neustreznega ravnanja ter v primeru skode zaradi smrti
ali osebne poskodbe, ki nastanejo kot posledica dokazane HTM Mobile
Ltd.-jove malomarnosti.

OPOZORILO! Vas izdelek je prefinjena elektronska naprava. HTM Mobile
Ltd vam mocno priporoca, da natan¢no preberete navodila za uporabo,
priloZena k izdelku. Poleg tega opozarja Se, da izdelek, lahko vsebuje
visoko precizne zaslone, leCe fotoaparata in podobne dele, ki jih je
mozno opraskati ali drugace poskodovati, e se z njimi ne ravna zelo
previdno.
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